
บทท่ี ๓
ลักษณะเด่นของการเล่นเสียง เล่นคำ เพ่ือส่ือความหมาย 

ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)

การที่วรรณคดีเป็นศิลปะที่ใช้ภาษาเป็นอุปกรณ์หรือเครื่องมือในการแสดงออก กวีจึงต้อง 

มีศิลปะในเลือกใช้ถ้อยคำที่ก่อให้เกิดความไพเราะและอารมณ์สะเทือนใจ

เมื่อเราอ่านวรรณคดีร้อยกรอง เราจึงเห็นถ้อยคำท่ีกวีใช้ถ้อยคำเหล่านั้นมีความแตกต่างจาก 

ภาษาที่ใช้ในร้อยแก้วเป็นอันมาก เป็นถ้อยคำท่ีมีความหมายทางนัย มีเสียงไพเราะและมี

ความหมายในทางอารมณ์สะเทือนใจ (เปล้ือง ณ นคร, ๒๕๑๘: ๓๗) ถ้อยคำเหล่านั้นจึงต้อง 

ไต้รับการเลือกเห็นอย่างประณีตงดงาม คำทุกคำมีความหมายแสดงให้เห็นถึงความเอาใจใส่ของ

ผู้ประพันธ์หรือของกวีที่มีต่อถ้อยคำสำนวนของตน

อย่างไรก็ตามในการพิจารณาเรื่องคำน้ัน เราก็ไม่อาจแยกเรื่องเสียงออกไปไต้ต่างหาก

เพราะคำทุกคำย่อมประกอบขึ้นต้วยเสียง และเสียงก็เป็นสิ่งหนึ่งที่ทำให้คำแต่ละคำมีความหมาย

มากกว่าเพียงรูปคำนั้น ดังที่ควงมน จิตรจำนงค์ (๒๕๔๑ ะ ๕๘) กล่าวไว้ว่า

ในการสื่อสารด้วยภาษาที่เรียกว่าวรรณคดี จะเป็นร้อยแก้วหรือร้อยกรอง 

ก็ตาม องค์ประกอบต้านเสียงนันอาจเห็นไต้ชัดกว่าความหมาย เช่น ฉันทลักษณ์ 

ก็เป็นข้อบังคับเรื่องเสียง กลวิธีเช่นการซํ่าคำและสัมผัสใน ก็เป็นการจัด

องค์ประกอบเรื่องเสียง แต่ในส่วนของความหมายนั้นดูซับซ้อนและเห็นไต้ยาก

กว่า อย่างไรก็ตามทังเสียงและความหมายเป็นองค์ประกอบที่สัมพันธ์กัน การ 

เลือกคำต้องกระทำทังสองอย่างคือ ต้องเลือกทังเสียงและความหมายควบคู่กัน

เจ้าพระยาพระคลัง (หน) เป็นกวีผู้หน่ึงท่ีมีความจัดเจนในการใช้คำไต้เป็นอย่างดี ดังจะ 
เห็นไต้จากการใช้รูปแบบคำประพันธ์อันหลากหลายบัน ย่อมแสดงถึงความสามารถในการ
เลือกสรรถ้อยคำให้เหมาะแก่ฉันทลักษณ์ ความดีเด่นในการพรรณนาความของกวีเป็นอีกส่ิงหน่ึงท่ี 

แสดงให้เห็นถึงความสามารถในการสรรคำมาใช้ในผู้อ่านเกิดจินตภาพและเกิดอารมณ์สะเทือนใจ
เ/| yเด



๔๑

ผู้วิจัยจึงใคร่ที่จะกล่าวถึงความสามารถในการใช้เสียงและคำของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) 

ในวรรณคดีร้อยกรองของท่าน อันจะแสดงให้เห็นถึงศิลปะในการประพันธ์วรรณคดีร้อยกรองของ 

ท่านได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น

๓.® ความดีเด่นตามรูปแบบฉันฑอักษณ์ที่หอากหอายในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระอาพระคลัง 
(หน)

ดังได้กล่าวไปแล้วว่า เจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ันเป็นกวีเพียงไม่ก่ีท่านท่ีแต่งคำประพันธ์ 
ไว้ครบเกือบทุกประเภททังโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอนและร่าย โดยเฉพาะเจ้าพระยาพระคลัง (หน) 
นันในทางโคลงก็แต่งได้ทัดเทียมกวีท่ีมีช่ือเสียงเด่นในทางโคลง เช่นสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรม 
พระปรมานุชิตชิโนรส ในทางกลอนก็ปรากฏว่า กลอนของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) สักลอนของ 
สุนทรคู่ได้ ทัง  ๆ ท่ีกลอนของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) แต่งแบบกลอนธรรมดามิได้ใช้ลักษณะ 
สัมผัสแบบกลอนกลบทแบบสุนทรคู่ใช้ เช่น กลอนในเร่ืองกากีคำกลอน ก็มีความไพเราะจับใจ 
และเป็นบทขับร้องเพลงไทยก็มี (วัชรี รมยะนันทน์,๒๕๑๗: ๖๗-๖๘)

คำประพันธ์ทุกชนิดของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) นัน นอกจากจะถูกด้องตามฉันทลักษณ์ 

แล้ว ยังเพ่ิมความไพเราะงดงามให้คำประพันธ์ต่าง  ๆน้ันด้วยการเลือกสรรเสียงและคำเช้ามา 
ใช้ได้อย่างเหมาะสมกับลักษณะของคำประพันธ์และเหมาะกับความท่ีกวีต้องการจะส่ือสารด้วย 
ดังท่ีจะได้กล่าวถึงฉันทลักษณ์ รวมท้ังการใช้เสียงและคำในฉันทลักษณ์แต่ละประเภทตามลำดับ 

ต่อไปดังนี

๓.๑.® กาพย์

ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) มีการใช้คำประพันธ์ประเภทกาพย์ ๓ 

ชนิด คือ กาพย์ฉบัง ๑๖ กาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ และกาพย์ยานี ๑๑

กาพย์ฉบัง ๑๖ และกาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ นั้นใช้แต่งร่วมกับคำประพันธ์ประเภทฉันท์ใน 

วรรณคดีคำฉันท์เรื่อง อิเหนาคำฉันท์ ส่วนกาพย์ยานี ๑๑ นั้นในงานวรรณคดีร้อยกรองของ

เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ที่รวบรวมได้ในปีจจุบันนั้นพบว่าเจ้าพระยาพระคลัง(หน)แต่งไว้เพียง ๑ 

บทในเรื่องลิลิตเพชรมงกุฎ



เหตุพ่ิไม่ปรากฎว่ามีการใช้กาพย์ยานี๑๑ ในวรรณคดีคำฉันท์เร่ือง อิเหนาคำฉันท์ อาจเป็น 
ด้วยกาพย์ยานี ๑® มีลีลาและคณะคล้ายคลึงกับอินทรวิเชียรฉันท์ ๑® ต่างกันแต่อินทรวิเชียรฉันท์ 
เพ่ิมข้อบังคับในเร่ืองครุ-ลหุเข้ามา กวีจึงหลีกเล่ียงท่ีจะใช้กาพย์ยานี ๑® เพราะหากจะใช้ลีลาเชีน
กาพย์ยานี ๑® ในคำฉันท์ก็สู้แต่งเป็นฉันท์เสียทีเดียวจะดีกว่า

ดังได้กล่าวไปแล้วว่า ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) มีการใช้คำประพันธ์ 
ประเภทกาพย์ ๓ ชนิด คือ กาพย์ฉบัง ๑๖ กาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ และกาพย์ยานี ๑® จึงจะกล่าวถึง 
ฉันทลักษณ์ของกาพย์แต่ละชนิดดังนี

ตามลำดับ บังคับสัมผัสคำสุดท้ายวรรคแรกกับคำสุดท้ายของวรรคท่ีสอง สัมผัสระหว่างบทส่ง 
จากคำสุดท้ายบทแรกไปยังคำสุดท้ายของวรรคแรกในบทต่อไป

๓.®.®.® กาพยฉบัง ๑๖
กาพย์ฉบัง ๑๖ ในงานของเจ้าพระยาพระคลัง (หน)น้ัน พบประกอบอยู่ใน

วรรณคดีคำฉันท์เร่ือง อิเหนาคำฉันท์ เป็นจำนวนทังสิน ๑๐๙ บท

คณะของกาพย์ฉบัง ๑๖ น้ัน หน่ึงบทมี ๑๖ คำ ๓ วรรค วรรคละ ๖-๔-๖ คำ

แผนผัง

๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐

๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐

๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐

ตัวอย่าง

บัดบันสองนาฎนฤมล 
มะเมอประหม่าว้าใจ

สองโอนศิรคัลทูลไท

ไป่แจ้งในกล

อ้าพ่อเป็นใด

มาต่วนพิโรธป่าราศ



๔๓

องค์กนิษฐ์ยังเยาว์สวาสด ฤทัยเดียวกาจ
กำเลาะละเลิงจิตขนาง

จงพ่อโปรดข้าแต่ปาง เดียวจักโลมนาง
แม้นุชแข็งขัดความ

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๒๙)
กาพย์ฉบังในอิเหนาคำฉันท์นีแต่งถูกต้องตามฉันทลักษณ์ทุกประการ แต่ในเร่ือง 

ของจำนวนคำน้ันยังไม่เคร่งครัดเช่นในปีจจุบัน ท้ังน้ีคงข้ึนอยู่กับทักษะของผู้อ่านท่ีต้องอ่านรวบ
คำหรือเพ่ิมพยางค์ให้คงจังหวะลีลาของกาพย์ไว้ เช่น

อ้าแม่วรเชษฐ์สวาสดิสาย 
แลสองพ่ีพิศ'ใจจง

สมรสุดเสมอกาย 

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๓๒)

หากผู้อ่านอ่านออกเสียง อะ ในคำว่า วรเชษฐ์ สวาสด สมร และเสมอ อย่าง 
เต็มเสียงแล้วก็จะดูเหมือนคำล้นและเสียงจังหวะไป แต่หากผู้อ่านรู้จักรวบเสียง ออกเสียงเพียงก่ึง 
หน่ึงก็จะไต้ลีลาท่ีไพเราะและไม่เสียจังหวะไปด้วย

สองนายพีงสองนางโลม 

นสะสู่สองนาง
ลาเพด้วยโสม- 

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๔๐)

กาพย์ฉบังบทน้ีมีการใช้ยัติกังค์ในคำสุดท้ายของวรรคท่ี ๒ ในการอ่านวรรคท่ี ๓ 
จะต้องออกเสียง อะ จากคำท้ายวรรคท่ี ๒ ด้วย คำในวรรคท่ี ๓ จึงจะครบล้วนและไม่สูญจังหวะ 
ไป คือ ต้องอ่านว่า สอง-นาย-พีง-สอง-นางโลม ลา-เพ-ด้วย-โสม มะ-นะ-สะ-สู่-สอง-นาง
หรือ มะ-บัส-สะ-สู่-สอง-นาง ดังน้ีเป็นต้น

๓ .® .® .๒ กาพย์สุรางคนางค์๒๘

กาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ หน่ึงบทมี ๒๘ คำ ๗ วรรค และมีวรรคละ ๔ คำ 
ลักษณะการส่งสัมผัสในบทบัน ส่งจากท้ายวรรค ๑ ไปท้ายวรรคท่ี ๒ และจากท้ายวรรคท่ี ๓ ไป 

ท้ายวรรคท่ี ๕ และ ๖
สัมผัสระหว่างบทจากท้ายบทแรก ไปยังท้ายวรรคท่ี ๓ ของบทต่อไป
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กาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ ใน อิเหนาคำฉันท์ 'น้ัน เจ้าพระยาพระคลัง(หน) ใช้เพียง 
๓ บทในบทอัศจรรย์เท่าน้ัน ความว่า

สุดสุดสังวาส 
บังวายวายทุกข์ 

สวาดิรุมรุมสอง

รู้รสรสดี
ใหลหลงหลงกาม 
ทัศลืมลืมธา-

ลืมสองสองกษัตริย์ 
เร่ิมแรกแรกรัก 
เสวยทิพพิมาน

สองสมสมพาส 

จบบทบทละบอง 
สุขไขไขคลอง 
เปรมปรีดปรีดา 
แช่มช่ืนช่ืนชีว์ 
เสน่ห์เสน่หา 
กลหรรห์หรรษา 
นีราชราชฐาน 
ลืมสมสมบัติ 
ลืมสุขสุขสานต 
ประจักษ์จักปาน 

รังสฤษฏ์รังสี

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๓๙)



เจ้าพระยาพระคลัง(หน) แต่งกาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ ม ีจำนวนคำและสัมผ ัส 

ครบถ้วนตามฉันทลักษณ์ แต่จากบทประพันธ์ทัง ๓ บทนันมี ๒ บทที่กวีเพิ่มสัมผัสระหว่างวรรค 

เข้าไป คือ ในบทที่ ๑ และบทที่ ๓ มีการเพิ่มสัมผัสระหว่างวรรคที่ ๔ และ ๕ โดยมีการส่ง 

สัมผัสจากคำสุดท้ายวรรคที่ ๔ ไปยังคำท่ี ๑ วรรคที่ ๕ ในบทที่ ๑ และคำที่ ๒ วรรคที่ ๕ในบทที่ ๓ 

สัมผัสดังกล่าวมิได้เป็นสัมผัสบังคับแต่เป็นสัมผัสระหว่างวรรคที่ช่วยเพิ่มความไพเราะให้แก่คำ 

ประพันธ์

นอกจากน้ีในกาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ ‘ผัมือการประพันธ์ของเจ้าพระยาพระคลังน้ียัง 
มีลักษณะของการแต่งเป็นกลบทอีกด้วย กล่าวคือ มีการชำคำท่ี ๒ และ ๓ เกือบทุกวรรค ซ่ึง 
รายละเอียดนันผู้วิจัยจะได้กล่าวถึงโดยละเอียดในเร่ืองการเล่นเสียงเล่นคำเป็นกลบทต่อไป

๓.๑.๑.00 กาพยยาน ๑๑

กาพย์ยานีท่ีปรากฎในงานร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ันมีเพียงบทเดียวใช้ใน!]จฉิม 
พจน์ของเร่ืองลิลิตเพชรมงกุฎ และใช้ประกอบกันโคลงเป็นรูปแบบคำประพันธ์ท่ีเรียกว่า กาพย์ 
ห่อโคลง

กาพย์ยานี ๑๑ บัน ๑ บท มี ๒ บาท บาทละ ๑® คำ แบ่งออกเป็น ๒ วรรค 
วรรคหน้า ๕ คำและวรรคหลัง ๖ คำ บังคับสัมผัสระหว่างวรรคท่ี ๑ กับวรรคท่ี ๒ และระหว่าง 
วรรคท่ี ๒ กับวรรคท่ี ๓ ส่วนสัมผัสระหว่างบทล่งจากคำสุดท้ายบทแรกไปยังคำสุดท้ายของบาท 

แรกในบทต่อไป

แผนผัง
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ตัวอย่าง

นิพันธ์สรรพลิลิต 

ไว้กระวีปรีชาชาย
โดยในมิตรจิตทูลถวาย 
หลายเล่ห์ท่ีชีชาญกลอน 

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๑๔๐)

แม้ในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) จะมีกาพย์ยานี ๑® 

เพียงแค่บทเดียว แต่ก็แสดงให้เห็นไค้ว่ากวีมิผัมือในการแต่งกาพย์ยานี ๑๑ มิใช่น้อย เห็นไค้จาก 
การเพ่ิมความไพเราะให้กับกาพย์ยานีบทน้ี โดยการเพ่ิมสัมผัสท่ีมิใช่สัมผัสบังคับเข้าไปกล่าวคือ
เพ่ิมสัมผัสระหว่างวรรคเข้าไปในทุกวรรค ไค้แก่ วรรคท่ี ๑ และ ๒ คำว่า ลิลิต คับ มิตร วรรคท่ี ๓ 

และวรรคท่ี ๔ คำว่า ชาย คับ หลาย และการเพ่ิมสัมผัสสระภายในวรรคทุกวรรค กล่าวคือ 
วรรคท่ี ๑ คำว่า นิพันธ์ คับ สรรพลิลิต (สรร-พะ-ลิ-ลิต) วรรคท่ี ๒ คำว่า มิตร คับ จิตร วรรคท่ี 
๓ คำว่า กระวี คับ ปรีชา และวรรคท่ี ๔ คำว่า ท่ี คับ ชี

๓ . ๑ .๒ ฉันท

ฉันท์เป็นคำปร ะพันธ์ท่ีแต่งยากและย่ิงแต่งให้ไพเราะย่ิงเป็นเร่ืองยากฃึนไปอีกชันหน่ึง 
เพราะฉันท์มีข้อบังคับเร่ืองเสียงหนักเบา อิเหนาคำฉันท์ เป็นวรรณคดีร้อยกรองเพียงเร่ืองเดียวของ 
เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ท่ีแต่งด้วยคำประพันธ์ประเภทฉันท์ และใช้ฉันท์เพียง ๓ ชนิดเท่าบัน 

ได้แก่ อินทรวิเชียรฉันท์๑๑ วสันตดิลกฉันท์®๔ และสัททุลวิกกีฬิตฉันท์๑ส

ข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ประเภทฉันท์ประการสำคัญอย่างหน่ึงคือ ข้อบังคับในเร่ืองของคำ 
ครุ-ลหุ แต่ลักษณะตังกล่าวข้างค้นนีก็ไม่ใช่กฎเกณฑ์ท่ีตายตัวมากนักเพราะจากการศึกษาคำ
ประพันธ์ประเภทฉันท์ในสมัยอยุธยา มารศรี ศุภวิไล (๒๕๒๘ : ๑๑๕) ไค้ข้อสรุปว่า กวีใน 
สมัยอยุธยากำหนดคำครุ-ลหุโดยยอมรับหลักเกณฑ์น้ัน แต่กวีก็ให้ความสำคัญกับการออกเสียงนัก 
เบา และมีหลักเกณฑ์ง่ายๆ  คือ คำใดอ่านออกเสียงเบาคำนันเปีนลหุ คำใดออกเสียงหนัก คำบัน



ลักษณะดังกล่าวได้ถ่ายทอดมายังกวีสมัยต่อมา เช่น เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ด้วย 
ลักษณะคำประพันธ์ของท่านจึงไม่เคร่งครัดในเร่ืองของคำครุลหุมากนัก ต่อไปจะได้กล่าวถึงฉันท 

ลักษณ์ของฉันท์ท่ีกวีนำมาใช้ และการใช้เสียงและคำในคำประเภทฉันท์ท่ีก่อให้เกิดความดีเด่นใน 
คำประพันธ์ของท่าน

๓.๑.๒.® อินทรวิเชียรฉันท์

อินทรวิเชียรฉันท์น้ัน หน่ึงบทมี ๒ บาท บาทละ ๑๑ คำ แบ่งเป็น ๒ วรรค 
วรรคหน้า ๕ คำ และวรรคหลัง ๖ คำ

สัมผัสบังคับของอินทรวิเชียรฉันท์เป็นสัมผัสภายในบทหน่ึงตำแหน่งโดยส่ง 
สัมผัสจากคำสุดท้ายในบาทแรกไปยังคำสุดท้ายของวรรคแรกของบาทท่ีสอง ส่วนสัมผัส
ระหว่างบทส่งสัมผัสจากคำสุดท้ายของบทแรกไปยังคำสุดท้ายของบาทแรกในบทต่อไป

แผนผัง
( น พ  i  1 / (น

(L/ <น> 1 1 /  (น

O/ 0/  ๆ 0/ O/

(น (พ 1 <1/ {๙

ๆ ๆ ^   ๆ0/0/

ๆๆ CL/  ๆ0/0/—

ๆๆ 0/  ๆ0/0/— 

ๆๆ 0/  ๆ0/0/

ตัวอย่างเช่น

ปางน้ันบรมวง 
สมสร้อยวิมลมาลย 
ดังเสวยสวรรค์สวัสด้ 
เบิกบานกมลโชต

ศอสัญไพศาล 
สุวคนธมาโนช 
ทิพรัตนเรืองโรจน์ 
ติเกษมสาธร 
(อิเหนาคำฉันท์: ๒๕๕)



ความดีเด่นของการใช้เสียงและคำในอินทรวิเชียรฉันท์ประการหน่ึงคือ การท่ีกวี 
เพ่ิมเสียงสัมผัสสระระหว่างวรรคเช้าไป สัมผัสสระหว่างวรรคน้ีก่อให้เกิดการคล้องจองระหว่าง
วรรค ทำให้เสียงของอินทรวิเชียรฉันท์น้ีมีความต่อเน่ืองเช่ือมโยงกันระหว่างว ร ร ค  เช ่น

“ถ้วนท่ัวทุกเรือนทอง สิริห้องเหมพิมาน
บพบพธูลาญ ปริเทพทังเวียงชัย
ช้าสืบแสวงจบ บมิพบพธูไท
ค้นคว้ามาในไพร ก็ได้สองทิวาวาร
ถ้าไต้ปจามิตร ทะนงจิตท่ีจงผลาญ
เมด็จดวงกมลราน ทำราศรักให้แรมไกล
ฟอนพินจะห่ันสับ ให้ย่อยยับบปราศรัย
กากลืนอย่าเคืองใน ระคายคอในคอกา” 

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๖๘)

ตัวอย่างข้างต้น เห็นไต้ว่า กวีเพ่ิมสัมผัสระหว่างวรรคเช้าไป เช่น ทอง กับ ห้อง 
จบ กับ พบ และ ไพร กับ ไต้ เป็นต้น สัมผัสระหว่างวรรคน้ีช่วยสร้างความต่อเน่ืองของวรรคแต่ 

ละวรรคในฉันท์

๓.๑.๒.๒ วสันตดิลกฉันท์

วสันตดิลกฉันท์ หน่ึงบทมี ๒ บาท บาทละ ๑๔ คำ แบ่งเป็น ๒ วรรค วรรค 
แรก ๘ พยางค์ วรรคหลัง ๖ พยางค์

การส่งสัมผัส คือ คำสุดท้ายของบทไปยังคำสุดท้ายของบาทแรกในบทต่อไป

แผนผัง
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ตัวอย่างเช่น

เสร็จแนบยุพาอรตระกอง 

แก้วพี่อย่าโศกเลยนะจงวาง 

ความที่สวาทสมรเสมอ 

แม้เรียมบสมสุรสุดา

กรลูบพระปฤษฎางค์ 

จิตไว้ ณ เรียมรา 

วชิรเนตรชีวา 

ก็จะทำแบหลาลาญ 

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๒๔)

๓.๑.๒.๓ สัฑทุลวิกกีฬิตฉันท์ ๑๙

หนึ่งบทมี ๑๙ คำ แบ่งเป็น ๓ วรรค วรรคละ ๑๒-๔-๓ ตามลำดับ

สัมผัสภายในบท-คำสุดท้ายของวรรคแรกไปยังคำที่ ๔ หเอ ๕ ของวรรคที่ ๒

สัมผัสระหว่างบท-คำสุดท้ายของบทส่งไปยังคำสุดท้ายของวรรคที่® ในบทต่อไป

แผนผัง

(บ (น  ใ 1 จุ (บ  1  ๆ ใ V (น w  1 (น (น

0/ 0> 'บ  1 1 V  1 (น  1 ใ ใ (บ  0/ ใ (บ ใ O'

ตัวอย่างเช่น

จำเรียงผสานเสียง ระงม
วิรุณรวิลม พะพักตร”

(อิเหนาคำฉันท์ ะ ๒๕๕)

ส ัท ท ุล ว ิก ก ีฬ ิต ฉ ัน ท ์ ๑๙ ใน งาน ข อ งเจ ้าพ ระยาพ ระค ล ัง (ห น ) น ั้น ม ีล ัก ษ ณ ะพ ิเศ ษ ไป จาก  

ฉ ัน ท ล ัก ษ ณ ์ข อ งค ำป ระพ ัน ธ ์ป ระ เภ ท น ี้ท ั่วไป  ก ล ่าวค ือ  สัมผัสภ ายใน บ ท น ั้น โด ยท ั่วไป แล ้วจะส ่ง  
สัมผัสจาก ค ำส ุดท ้ายวรรค ท ี่ ๑ ไป ย ังค ำส ุด ท ้ายข อ งวรรค ท ี่ ๒ แต ่ใน อ ิเห น าค ำฉ ัน ท ์น ัน สัมผัสน ีอาจ 
เล ื่อ น เข ้าม าได ้ ค ือ ส ่งสัมผัสจากคำสุดท ้ายวรรคท ี่ ๑ ไป ย ังค ำท ี่ ๔ หรือ ๕ ขอ งวรรคท ี่ ๒ ด ังต ัวย ่าง

“อ้าแม่เคยเสวอยดุริยางคสรรพศฤงคาร 

อ้าแม่ป่านฉะนีสิริ'จะวิมละฉม



๕๐

ข้างต้น ในบทแรก ส่งสัมผัสจากวรรคที่ ๑ คำว่า สฤงคาร ไปยังคำท่ี ๔ ของวรรคที่ ๒ คือ ผสาน 

ส่วนบทที่ ๒ 'น้ัน ส่งสัมผัสจากวรรคที่ ๑ คำว่า ฉม ไปยังคำท่ี ๕ คือ ลม ของวรรคที่ ๒

แม้ฉันท์จะมีข้อบังคับทางฉันทลักษณ์หลายประการซึ่งทำให้แต่งไต้ยาก แต่เจ้าพระยาพระ 

คลัง(หน) ก็สามารถแต่งฉันท์ไต้อย่างไพเราะไม่น้อยไปกว่ากวีอื่น ๆ

ยกศึกสู่นครำกระลำพรบุรี ปิมวงศ์สุริยศรี
ประทุษฐ์

หากไต้องคนัดดาแลมารณะประยุท จึงหมู่ริปูประทุษฐ์
ปรา

สุขเร่ิมตังตยาคมจะสมอรวิวาห์ รมเยศดาหา
สำราญ

(อิเหนาคำฉันท์ ะ ๒๔๒)

สัททุลวิกกีพตฉันท์ท้ังสามบทน้ันกวีเพ่ิมสัมผัสสระเข้าไปในวรรคหน้า ก่อให้เกิดความ 

ต่อเน่ืองของเสียงในวรรคหน้า เพราะในวรรคหน้าของฉันทลักษณ์ประเภทน้ีน้ันเป็นวรรคท่ีมี 
จำนวนคำมาก ในการอ่านจึงเกิดการแบ่งออกเป็น ๓ ช่วงในวรรคหน้า คือ

ยกศึกสู่ นครำ / กระลำ / พรบุรี
หากไต้องค (คะ)นัดดา / แลมา / รณะประยุท
สุขเร่ิมตังตยาคม / จะสม / อรวิวาห์

สังเกตไต้ว่า กวีเพ่ิมสัมผัสสระเข้าไประหว่างคำสุดท้ายของช่วงท่ี ๑ และคำสุดท้ายของ 
ช่วงท่ี ๒ ในวรรคหน้าของสัททุลวิกกีฬิตฉันท์ สัมผัสนีทำให้เกิดความต่อเน่ืองของเสียงภายใน 
วรรค โดยเฉพาะในวรรคหน้าของคำประพันธ์ประเภทนีซ่ึงมีคำเป็นจำนวนมาก มีการแบ่งช่วงใน 
วรรค การเพ่ิมสัมผัสจึงช่วยให้เกิดความล่ืนไหล ความไพเราะ และความต่อเน่ืองของคำประพันธ์ 
เพ่ิมขึน



â tG )

ลักษณะดีเด่นในคำประพันธ์ประเภทฉันท์ของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) อีกประการหน่ึงก็ 
คือ การใช้คำง่ายแด่ให้ทั้งเสียงและความหมายที่งดงาม ฉันท์เป็นคำประพันธ์ท่ีถือว่าแต่งยาก
เพราะข้อบังคับของครุ-ลหุ ผู้ท่ีจะแต่งไดดีจึงต้องมีความรู้ในเร่ืองของวงศัพท์ สามารถสรรคำท่ี
เอ้ือต่อบังคับครุ-ลหุ แต่ฉันท์ของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)นั้นกลับเป็นฉันท์ท่ีใช้ศัพท์ไม่ยากแม้จะ 
มีทังศัพท์ภาษาเขมร เช่น ดำเนิน ไพร พนม ขยม ปาราศ บง ผลู ยุบล จำเรียง เป็นต้น ศัพท์ 
ภาษาบาลีสันสกฤต เช่น เยาวชาเยนทร์ นฤฒศร ปริเทว ทิฆัมพร เป็นต้น และเน่ืองจากคำ
ฉันท์เร่ืองนีมีท่ีมาจากชวาจึงปรากฎคำภาษาชวาอยู่ด้วยเช่นคัน เช่น แบหลา บุหลัน เป็นต้น 
อย่างไรก็ตามศัพท์เหล่านี้ก็มิไต้ยากมากเกินไปจนเป็นอุปสรรคสำหรับการอ่าน ฉันท์ของท่านจึง
อ่านไต้เข้าใจโดยง่ายทำให้การนำเสนอเรื่องราวนั้นประสบความสำเร็จมากยิ่งขึ้น ตัวอย่างเช่นใน 
อินทรวิเชียรฉันท์ความว่า

ข้าสืบแสวงจบ 

ค้นคว้ามาในไพร 

ค้าไต้ปจามิตร 

เมด็จควงกมลราน 

ฟอนพันจะหั่นสับ 

กากลืนอย่าเคืองใน

บมิพบพธูไท 

ก็ไต้สองทิวาวาร 

ทะนงจิตท่ีจงผลาญ 

ปาราศรักให้แรมไกล 

ให้ย่อยยับบปราศรัย 

ระคายคอในคอกา 

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๖๘)

กวีใช้ท้ังคำไทย และคำยืมจากภาษาอ่ืน  ๆแต่คำยืมเหล่าน้ันก็เป็นคำท่ีเช้าใจคันดีหรือใช้อยู่ 
จนกลมกลืนอยู่ในภาษาไทยมาช้านาน เช่น ปจามิตร ปาราศ กมล ปราศรัย เป็นต้น คำเหล่าน้ี 

คนไทยย่อมทราบความคันอยู่แล้ว แต่ในบทสุดท้ายท่ีขกมาบัน กวีใช้คำไทยแท้ๆ แทบทังบท
เช่น ฟอนพัน ห่ัน สับ ย่อยยับ กา กลืน ระคาย คำไทยเหล่านีแม้จะเป็นคำง่าย  ๆ แต่ก็ให้
ความหมายไต้ชัดเจน นอกจากความหมายประจำคำแต่ละคำแล้ว เสียงของคำแต่ละคำท่ีกวี
นำมาใช้ในฉันท์ข้างต้นยังช่วยในการเสริมความของคำประพันธ์ด้วย เช่นจากตัวอย่างข้างต้น กวี 
เลือกใช้คำท่ีสัมผัสคันระหว่างวรรคท่ี ๑ คับวรรคท่ี ๒ ในทุกบทเป็นคำตาย คือ สะกดด้วยมาตรา 
แม่กด และแม่กบ ตังคำว่า จบ-พบ มิตร-จิต สับ-ยับ คำท่ีสัมผัสระหว่างวรรคเหล่านีก่อให้เกิด 
เสียงท่ีห้วนส้ัน ทำให้เกิดจังหวะท่ีกระช้ันและถ่ีข้ึน เสียงและจังหวะน้ีสอดคล้องคับการแสดง
อารมณ์ของตัวละครท่ีอยู่ในอารมณ์โกรธไค้อย่างกลมกลืน

กวีสามารถใช้ฉันท์ชนิดเดียวคันนี คือ อินทรวิเชียรฉันท์ มาใช้ในเนือความที่ต่างคัน คือ 

ใช้ในบทที่แสดงความเศร้าโศก หรือลีลาสัลลาปงคพิไสยใต้อย่างไพเราะเช่นคัน ตังความว่า



ปางนี้พระท้าวน้อง 

นึกนึกอนาถใน 

รันทดรันทวยกาย 

เจียนสิ้นพระแรงโรย 

ครั้นใกล้ก็พักพล 

โสรจสรงพระพักตรา

จวิลาปลรรลุงไฉน 

ฤๅทัยท้าวธกัลโหย 

ดุจไม้เมื่อลมโบย 

ทุกฃโทมนัสา 

จรจากอาชาคลา 

ที่ครํ่าชื้นพระชลนัยน ้

(อิเหนาคำฉันท์ ะ ๒๖๖)

กวีเลือกใช้คำที่ล้วนแสดงถึงความเศร้าโศก เช่น วิลาป ลรรลุง อนาถ กัลโหย รันทด 

รันทวย ทุกข์ ชลนัยน์ แต่นอกจากคำแล้ว ลักษณะของเสียงในฉันท์บทนีกวีเลือกใช้แต่คำที่ม ี

เสียงยาว โดยเฉพาะในคำที่ส่งสัมผัสกันทั้งในบทและนอกบทนั้นเป็นคำที่ประสมด้วยสระเสียง

ยาว เช่น ไฉน-ใน-ฤาทัย กัลโหย-โบย-โรย เป็นด้น คำเสียงยาวเหล่าน้ีให้ลีลาของเสียงท่ี

ทอดยาว และเมื่อสัมผัสด้วยเสียงสระเสียงยาวต่อเนื่องกันตลอดจึงทำให้คำประพันธ์ในตอนนี้ทอด 

ช้าลง มีเสียงที่ยาวต่อเนื่องกัน จึงเหมาะในการพรรณนาถึงความเศร้าโศก

แม้ในฉันท์ประเภทที่ถือว่าแต่งได้ยาก เช่น สัททุลวิกกีฬิตฉันท์ กวีก็แต่งโดยใช้คำท่ีไม่ 

ยากแต่ได้ลีลาจังหวะของฉันทลักษณ์ชนิดนี้อย่างไพเราะ เช่น

อ้าแม่ป่านนีจะสดับศัพท์สกุณะชาติ ผีโป่งตรวาดขวัญ

จะเตริ่น

อ้าแม่จะจรวนใดก็มาเถอะนะพี่เชิญ หน่ายเดินก็เตริน

ลิลา

โอ้โอ้แลอุระพี่นิกระดุลห้อยหา จวบโททิวากร

บพาน

(อิเหนาคำฉันท์: ๒๕๕)

สัททุลวิกกีฬิตฉันท์เป็นฉันท์'ที่มีลีลาจังหวะค่อน'ข้างสั้น และกระชั้นเป็นช่วงๆ แต่กวีก็นำ 

ฉันท์ชนิดนี้มาแต่งในบทครํ่าครวญได้อย่างไพเราะ อันเกิดจากการเลือกสรรเสียงและคำมาใช้

เช่น ในบทแรก กวีต้องการจะแสดงภาพความนำกลัวของป่าจึงลงท้ายวรรคแรกด้วยคำว่า สกุณ 

ชาติ ซึ่งส่งสัมผัสไปยัง ตรหวาด ซึ่งให้ภาพของความน่าหวาดกลัวของธรรมชาติ แต่กวีก็ได้ทิง



เสียงท่ีปลายบทด้วยคำว่า เตร่ิน ซึ่งเปีนคำเป็นและมีเสียงค่อนข้างยาวเพื่อให้ส่งสัมผัสไปยงบท 

ต่อๆ ไปซึ่งเป็นความที่กวีมุ่งจะแสดงถึงความห่วงใยและความรักที่จรกามีต่อนางบุษบา กวีใช้คำ 

เสียงยาวในตำแหน่งของครุโดยเฉพาะในคำเน้นของแต่ละช่วง เช่น จร ใด มา เชิญ เดิน เตริน 

โดยเฉพาะคำว่า เชิญ และ เตริน นัน เป็นคำที่สัมผัสต่อเนื่องมาจากบทก่อน เสียงท่ียาว อ่อน 

และแต่ละคำก็ล้วนแสดงถึงความอ่อนโยน แม้แต่คำที่เป็นตำแหน่งของลหุ เช่น เถอะนะพี่ ก็ล้วน 

แต่เป็นคำที่มีเสียงไปในเชิงของความเป็นห่วง และแสดงความคิดคำนึงถึงนาง โดยเฉพาะในบท 

ต่อไป กวีใช้คำที่ส่งสัมผัสระหว่างบทกันเป็นเสียงสระอาซึ่งเป็นเสียงยาว คือ ลิลา กับ ลห้อยหา 

คำว่า ลห้อยหา น้น นอกจากความหมายของคำแล้ว เสียงสระอาที่กวีใช้ยิ่งเพิ่มความเศร้าสร้อย 

ให้กับสัททุลวิกกีฬิตฉันทบทนียิ่งขึน

รท.(ร).รท ร่าย
ร่ายในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) มี ๒ ชนิด ได้แก่ 

๑) ร่ายยาว 
๒) ร่ายสุภาพ

รท.๑.«ท.© ร่ายยาว

เป็นร่ายท่ีมีจำนวนคำในวรรคไม่แน่นอนและไม่กำหนดจำนวนวรรคในหน่ึงบท 

ลักษณะของสัมผัสน้ัน ส่งสัมผัสจากคำสุดท้ายของวรรคไปยังคำท่ีเท่าใดก็ได้ในวรรคต่อไป เม่ือ 
จบบทมักลงท้ายด้วยคำสร้อย เช่น นันแล แล นีแล ดังนีแล นีเถิค

ตัวอย่าง

“ตโย เทวป ุต ฺโต ส่วนเทพยเจ้าท้ังสามก็อำลาลีลาศ ผาดแผลงจำแลงเป็นพญา 
ไกรสรราช ผาดแผดเสียงสน่ัน ดังสายอัสนีน่ันตลอดป่า องค์หน่ึงเป็นพยัคฆ์พญาเสือ 
โคร่งคำรนร้อง อีกองค์หน่ึงเป็นเสือเหลืองเน่ืองคะนองย่องหยัดสะบัดบาท ต่างองค์
กระทำสีหนาทน่าแสยงขน พากันจรดลไปนอนคอยช่องแคบขวางมรรค ท่ีพระนางเธอจะ 
เสด็จสู่บรรณศาลามันมล ”

(มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์มัทรี ะ ๓๕๔)



อนึ่ง ร่ายยาวในเวสสันดรชาดกนี้เป็นการแต่งโดยมีการยกภาษาบาลีมาแทรก แต้วขยาย 

ความเป็นภาษาไทยสลับกันไปเรื่อยๆ เพื่อจุดม่งหมายในการเทศน์ จึงอาจเรียกว่า กลอนเทศน์ก็ได้

๓ .® .๓ .๒ ร่ายชุภาพ

ร่ายสุภาพมีคำประมาณวรรคละ ๕ คำ ส่งสัมผัสจากคำสุดท้ายของวรรคแรกไป 

ยังคำใคก็ได้ในวรรคต่อไป ไม่จำกัดจำนวนวรรค แต่ต้องจบลงด้วยโคลงสองสุภาพ

แผนผัง

๐๐๐0(5 0๐๐๐(5 ๐0(5๐(5

๐๐๐๐(เ) ๐๐๐๐^ ๐๐๐๐ (๐๐)

ตัวอย่าง

“ฝ่ายสาวศรีพระสนม เห็นสองบรมกษัตริย์ โทมนัสนึ่งสลบ ซบ 

ไสยาสน์ยังแท่น ฝูงนางแล่นอลวน เอาสุคนธารส อีกโอสถโทรมองค์ ฝูง 

อนงค์นวดพิน คั้นพระบาทสองไท้ สองราชพื่นองค์ได้ ค่อยได้สมประดี”

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๘ส)

ร่ายในวรรณคดี!,อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) นั้นอาจพิจารณาลักษณะที่ 

ดีเด่นตามประเภทของร่ายได้ตังนี้

ร่ายสุภาพในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) มีลักษณะดีเด่นที่ 

การใช้คำน้อยแต่ได้ความสมบูรณ์ ช่วยให้การคำเนินเรื่องกระชับและรวดเร็ว ตัวอย่างเช่น

ราชากับพุฒศรี แปลงอินทรีย์เป็นพราหมณ์ จูงม้าตามกันเด้า เข้าถึง 

สวนนารี ซ่ึงยายศรีคนธา อยู่รักษาสวนสร้อย เคยเก็บดอกไม้ร้อย ส่ง 

ช้ันเจ็ดวัน



๕๕

(ลิลิตเพชรมงกุฎ : ๑๐๒)

ร่ายส้ัน ๆ บทนี้กวีใช้ในการดำเนินเรื่องได้อย่างรวดเร็ว แสดงเหตุการณ์ถึงสาม 
เหตุการณ์ คือ ราชากับพุฒศรีแปลงเป็นพราหมณ์ ทั้งสองจูงม้าเดินเขาสู่สวนของนางประทุมวดี 
สวนแห่งนี้นมียายคนธาเปีนผู้ดูแลรักษาและมีหน้าที่ท่ีทุกเจ็ดวันจะต้องร้อยดอกไม้ไปถวายนางประ 
ทุมวดี

ในเรื่องร่ายจารึกเรื่องสร้างภเขาวัดราชคฤห์ กวีบุ่งจะพรรณนาถึงช้างมงคลสิบ 
ชนิด กวีก็พรรณนาได้อย่างกระชับรัดกุม สามารถหาคำที่สั้นแต่ได้ความมาบรรจูลงในร่ายแต่ละ 
วรรคท่ีมีเพียง ๕ คำ ให้ได้ครบถ้วนทั้งชนิดของช้าง ลักษณะเด่นของช้างชนิดนั้นๆ และยังส่ง 
สัมผัสกันได้อย่างไพเราะด้วย

หนึ่งกรินอำนวยวงศ์ ลักษณสมพงศ์เผือกผู้ ประทุมทันต์คู่ค่าเมือง เหมหัตถี 
เหลืองเล่ห์ทอง ดามพ์คชปองปิทมราช สารวะเภาชาติเขียวขำ นิลจักรดำด่ัง 
กา สุประดิษฐาสีเมฆ สังกะทันต์เอกทันต์ตรู บุณฑริกดูดั่งกมุท กังไคสุดสี 
น้ีา ล้วนเลิศสั้าอิศรพงศ์ คชลักษณวงศ์สมบุรณ์ ครบตระกูลมงคล ดูดำกล 
พิศวาส

(ร่ายจารึกเร่ืองสร้างกูเขาวัดราชคฤห์ ะ ๒๗๖)

ความสามารถในการเลือกสรรคำให้เหมาะกับจำนวนคำในร่าย ได้ความ และ 

สัมผัสกันด้วยนั้น ปรากฎให้เห็นชัดในร่ายตอนนี้ ตัวอย่าง เช่นความที่ว่า “ดามพ์คชปองป็ทม 

ราช สารวะเกาชาติเขียวขำ นิลจักรดำดั่งกา สุประติษฐาสีเมฆ ” ความตอนนี้ ได้ช่ือของช้าง 

และลักษณะของช้างแต่ละชนิดว่าได้แก่ ดามพ์คชมีสีแคง สารวะเภามีสีออกเขียว นิลจักรมีสีดำ 

สุประดิษฐาสีเมฆ เป็นด้น นอกจากจะได้ความแล้ว กวียังเลือกคำที่สัมผัสกันได้ไพเราะและ 

บางวรรคก็ใช้ความเปรียบให้เห็นภาพด้วย เช่น “ดามห์คชปองปิทมราช” กวีใช้ความเปรียบเพื่อ 

แสดงลักษณะของช้างในตระกูลดามพ์คชนี้ว่ามีสีแดงโดยสร้างภาพและส่งสัมผัสไปยังวรรคต่อไป 

คือ สารวะเภาชาติ ได้เหมาะสม และได้ความทังสองวรรค “สารวะเภาชาติเขียวขำ” นัน คำว่า 

เขียวขำนอกจากขยายลักษณะของช้างแล้วคำว่า “ขำ” ยังส่งสัมผัสไปยัง “ดำ” อันเป็นคำแสดงถึง 

ลักษณะของช้างนิลจักรในวรรคต่อไป กวียังเปรียบเทียบความดำนี้นกับ กา ซึ่งก่อให้เกิดความ

ไพเราะจากความเปรียบและยังส่งสัมผัสไปยังชื่อช้างสุประติษฐาในวรรคต่อไปด้วย เห็นได้ว่ากวี 

มีการเลือกสรรคำให้ได้ทั้งเสียงสัมผัสตามฉันทลักษณ์ และยังได้ความที่เหมาะกับเมือหาด้วย

เช่นกัน



“เทวราชะนะเหลุยัตลูติ อิทัง สัตถา ปางพระทรงคุณคัมภีร์ ศรีสรรเพช 
ดาญาณ เชตะวะฒ วิหะรันโต เสด็จสำราญพุทธอาสน์ ณ เชตุวะนาวาสวิมล 
ในโกศลบุรีรัตน โปรดบรรพสัษยนรนรา สุรินทรเทวาครรธัพ ด้วย 
อริยทรัพย์เจ็ดประการ”

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก ะ ๑๙๒-©๙๓)

การแทรกคาถาบาลีเข้าไปในร่ายน้ีเพ่ือแสดงให้เห็นว่า วรรณคดีเร่ืองน้ีเป็นชาดก 
เป็นการเพ่ิมความศักดิส่ัทธิแก่วรรณคดีและเพ่ิมศรัทธาให้เกิดข้ึนแก่ผู้อ่าน เพราะคำภาษาบาลีนัน 
ให้ท้ังเปของคำและเสียงของคำท่ีลูศักดิสทธ ดูเป็นเร่ืองราวในทางศาสนา การแทรกคาถาบาลี
จึงเป็นวิธีการหน่ึงซ่ึงช่วยเสริมจุดมุ่งหมายในการส่ังสอนของกวีให้เกิดผลสำเร็จย่ิงข้ึน

ล ัก ษ ณ ะ เด ่น ท ี่ แ ส ด ง ใ ห ้เห ็น ถ ึง ค ว า ม ส ร ้า ง ส ร ร ค ์ แ ล ะ ก ล ้า ท ี่จ ะ ท ด ล อ ง ข อ ง
เจ ้าพ ร ะ ย าพ ร ะ ค ล ัง (ห น ) ใf น ค ือ  ล ัก ษ ณ ะ ข อ งร ่าย ส ุภ าพ ใน ล ิล ิต พ ร ะ ศ ร ีว ิช ัย น ั้น ม ีก าร แ ท ร ก ค าถ า
บ าล ีไป ใน ร ่าย ท ำน อ งเด ีย วก ับ ร ่ายย าว เวส ส ัน ด รช าด ก ด ้วย  ต ัวอย ่างเช ่น

ส่วนร่ายยาวของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) น้ัน เด่นด้วยการ ใช้คำท่ีสร้างจินตภาพ 

หรือคำท่ีบรรยายให้เห็นนาฎการ คือ เห็นภาพกิริยาอาการ เช่น

พระกรกระเด็นดิ้นอยู่แดดาน แล้วมิหนำซิ้าแขวะคว้านควักพระนัยเนตร 

ทั้งสองปอนให้วิ่นหวะ อุรํ ภินฺทิตฺวา เอาดาบฉะเชือดพระทรวงอ้วง 
ชำแหอะ แหวะหาพระหทัยพระนางนั้น ตสฺสา วิรวนฺติยา ในลักษณะ 

หินว่าพระนางเธอมิได้ต่อเถียง แต่ร้องๆ จนสุดสินพระสุรเสียงสำเนียง 

กริ๊ดกรีดวะหวีดหวาด ชายนั้นก็ปลาตแล่นไป มีหยาดพระโลหิตไหล 

ละลุมลง สะดุ้งพระองค์ออกพระโอษฐ์ โลดลอยพลอยผวาตื่นขึ้นทันท ี

ในปิจฉิมราตรีนันแล

(มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร ะ ๓๐๖)

กวีนำคำที่มีความหมายคล้ายคลึงกันมาวางไว้ใกล้เคียงกัน คำเหล่านีแม้จะม  ี

ความหมายคล้ายคลึงกัน แต่ก็มีระตับความหมายของคำที่ให้ภาพที่ต่างกัน จากตัวอย่างเห็นได้ว่า 

กวีจัดวางคำเรียงตามระดับความหมายของคำ เช่น แขวะคว้านควัก ปลินวิ่นแหวะ ฉะเชือดล้วง 

ชำแหละ คำเหล่านี้ช่วยสร้างภาพที่ค่อย ๆ เกิดขึ้นจึงช่วยสร้างจินตภาพให้เกิดขึ้นแก่ผู้หิงได้



ชัดเจน คำเหล่านีนอกจากจะเป็นคำท่ีกวีใช้เพ่ือให้เห็นกิริยาอาการหรือเห็นนาฎการแล้ว หลาย
คำยังเป็นคำท่ีส่งสัมผัสระหว่างวรรคตามลักษณะของฉันทลักษณ์ เช่น ว่ินหวะ กับ ฉะ 
ชำแหละ กับ แหวะ กวีเลือกใช้คำเหล่านีมาสัมผัสกันเพ่ือแสดงถึงกิริยาหรือการกระทำท่ี
ต่อเน่ืองกัน การสัมผัสของคำดังกล่าวระหว่างวรรคก่อให้เกิดความต่อเน่ืองกันของคำซ่ึงแม้ไม่ได้ 

วางไว้ติดกัน ก็ยังเช่ือมโยงกันด้วยเสียงซ่ึงสัมผัสกันเพ่ือช่วยสร้างความต่อเน่ืองกันของภาพน้ันเอง

รท.®.๔ โคลง

โคลงในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน มีโคลงอยู่ ๒ ประเภท 

ได้แก่ โคลงสุภาพ และโคลงดัน
โคลงสุภาพนัน มีทัง โคลงส่ีสุภาพและโคลงสองสุภาพ

๓.®.๔.® โคลงส่ีสุภาพ
“ 4 1 1 A
โคลงสีสุภาพนัน ๑ บท มี ๓๐ คำ แบ่งเป็น ๔ บาท บาทที ๑-๓ มีบาทละ ๗

คำ แบ่งเป็นบาทละวรรค วรรคหน้า ๕ คำ วรรคหลัง ๒ คำ ส่วนบาทสุดท้าย วรรคหน้า ๕ คำ
วรรคหลัง ๔ คำ มีสร้อยได้ในบาทท่ี ๑ และบาทท่ี ๓

สัมผัส ส่งสัมผัสจากคำสุดท้ายบาทแรกไปยังคำท่ี ๕ ของบาทท่ี ๒ และ ๓
กับท้ังสัมผัสจากคำสุดท้ายบาทท่ี ๒ ไปยังคำท่ี ๕ ในบาทท่ี ๔

บังคับเอกโท บังคับเอก ๗ แห่ง โท ๔ แห่ง ดังแผนผัง
อย่างไรก็ตาม คำเอกโทในวรรคหน้าบาทท่ี ๑ น้ันอาจสลับท่ีคันได้ และอนุโลม

ใช้คำตายแทนคำเอกได้

แผนผัง
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ตัวอย่าง

โอภาสจอมภพเรื้อง 

เพียงพายุเทวบุตร 

พรรณพรายปลายเทียวธุช 

นำที่นั่งตัวต้น

เรืองรุท 

ฟางพืน 

ไวแวก

ยาตรเย้ืองบทจร

(โคลงพยุหยาดราเพชรพวง ะ ๑๘©)

ลักษณะโคลงสี่สุภาพของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) นั้น ไม่นิยมให้มีคำสร้อยโดยเฉพาะคำ 

สร้อยในบาทที่ ๑ นั้น กวีจะหลีกเลี่ยงมาก นอกจากนี้ กวียังนิยมใช้คำตายแทนบังตับเอก กล่าว

ไต้ว่า กวีให้ความสำคัญตับบังคับโทมากกว่าบังคับเอก

๓.๑.๔.๒ โคลงสองสุภาพ

คณะ หนึ่งบทมี ๑๔ คำ แบ่งเป็น ๓ วรรค วรรคละ ๕-๕-๔ คำตามลำดับ มี 

สร้อยท้ายบทไต้ ๒ คำ

สัมผัส ส่งจากคำสุดท้ายวรรคแรกไปยังคำสุดท้ายวรรคที่ ๒ 

บังคับเอกโท บังคับเอก ๓ แห่ง โท ๓ แห่ง

แผนผัง

o o o o o ô o o ^? ô o o o ( o o )

ตัวอย่างเช่น

“มนตรีรับสั่งไท้ มาจัดตรวจพลไต้ พรั่งพร้อมทวยหาญ”

(ลิลิตเพชรมงกุฎ : ๑๓๒)



โคลงสองสุภาพในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) นัน ในส่วน 

ท่ีแต่งเป็นโคลงสองท่ีไม่ได้ประกอบอยู่ในร่ายน้ัน ปรากฎว่า กวีไม่ใช้คำสร้อยเลยแม้แต่บทเดียว 
และกวีค่อนช้างเคร่งครัดกับบังคับโทมาก

ช้อท่ีน่าสังเกต คือ บทใด ท่ีวรรคหน้าไม่ได้ส่งสัมผัสด้วยเสียงโท สัมผัสใน 

วรรคท่ี ๒ ก็ใช้รูปวรรณยุกต์เดียวกัน ปรากฎเพียง ๒ บท ได้แก่

“ฦๅสายดำรัสส่ัง 

“พิลาลัยพิศวง

มนตรีตรวจพลพร่ัง พร้อมถ้าเสด็จจร”
ม่ีสัาเนียงในองค์ นาฎเจ้าประทุมา”

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙๐,)

®}.®.๔.«0 โคลงดั้นวิวิธมาลี
โคลงด้ันวิวิธมาลีนั้นปรากฎอยู่ในบทประณามพจน์ ของเร่ืองลิลิตพระศรีวิชัย

ชาดกเป็นจำนวน ๖ บท
คณะของโคลงดั้นวิวิธมาลีนั้น ® บทมี ๒๘ คำ ๔ บาท แบ่งเป็นบาทละ ๒ วรรค 

วรรคแรก ๕ คำ วรรคหลัง ๒ คำ บังคับ เอก ๗ โท ๔ เหมือนโคลงสี่สุภาพ ต่างกันท่ีตำแหน่ง 
ของเอกโทในบาทสุดท้าย คือ คำท่ี ๔ และ๕ นั้นเป็นคำโท

แผนผัง

๐๐0๐๐

๐๐๐๐๐

๐๐๐๐๐-' 

๐๐๐๐๐—  

๐๐๐๐๐

๐๐๐๐๐---------

00๐00

๐0๐0๐

๐5»
I %>

ร ุ'่?
00

0๐
1 <V
๐๐

๐๐

๐๐

(๐๐)

(๐๐)

(0๐)

(0๐)



๖ ๐

ตัวอย่าง ยัญขยมบรมธาตุเจ้า 

แสงส่องวรศาสนเรือง 

ดุจศรีสุคตทรง 

ใครนบใครนอบแล้ว

ครื้นครื้นเภรีศก้อง 

แปดหมื่นสี่พันขันธ์ 

ปานอมฤตยธารา 

นำนิกรสัตว์แล้ง

สนององค์ 

แผ่นแก้ว 

ชนม์ชีพ อยู่นา 

เลิศสวรรค์ 

ธรรมา 

แจกแจ้ง 

โรยทราบ 

สู่เกษม

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก ะ ©ส®)

ลักษณะพิเศษของโคลงดั้นในเรื่องนี้คือ โคลงบทสุดท้ายของประณามพจน์นั้น

เป็นการประสมระหว่างโคลงตันและโคลงสี่สุภาพ กล่าวคือ ยังมีการส่งสัมผัสระหว่างโคลงจาก 

บทก่อนหน้ามาบทสุดท้ายนี้เป็นแบบโคลงตันวิวิธมาลี แต่ฉันทลักษณ์ของโคลงบทนี้เป็นแบบ

โคลงสี่สุภาพ

อ้าองค์บรฒศเจ้า โสฬส

เชิญพ่อผาดผยองผาย สู่หล้า

มาอวยพรพิมต มาโนช

นำนิยมจิตขัา ข่มม า ร

ขอหวังวรวัจนแจ้ง แจงอรรถ

ศรีวิชัยแสดงส า ร  สืบสร้าง

เป็นศรีบุรีรัตน์ กรุงเทพฯ

ประโยชน์หญิงชายอ้าง อ่านแจ้งผลบุญ

(ลิลิตพระศรวี ิช ัย ชาดก ะ ©ส๒)

ในบทสุดท้ายของประณามพจน์ กวีเปลี่ยนฉันทลักษณ์เป็นโคลงสี่สุภาพเพื่อ

เตรียมที่จะเข้าสู่การดำเนินเรื่องซึ่งจะแต่งเป็นลิลิตสุภาพ คือ แต่งก้วยโคลงและร่ายสุภาพ แต่

เพื่อให้เชื่อมโยงกับฉันทลักษณ์ก่อนหน้าซึ่งเป็นโคลงตันวิวิธมาลีจึงยังคงส่งสัมผัสระหว่างบทเป็น 

แบบโคลงดั้นวิวิธมาลี ลักษณะตังกล่าวนี้ก่อให้เกิดความเชื่อมโยงกลมกลืนในการเปลี่ยนฉันท

ลักษณ์จากชนิดหนึ่งไปยังอีกชนิดหนึ่งให้สละสลวยและดูสนิทมากยิ่งขึ้น



๖®

โคลงของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) นันมีลักษณะในการสร้างความไพเราะให้กับโคลง โดย 
การเลือกใช้คำให้เหมาะสมกับฉันทลักษณ์ ในประเด็นเก่ียวกับคำเอกโท กล่าวคือ ในลักษณะ 
บังคับของโคลง โดยเฉพาะโคลงส่ีสุภาพซ่ึงท่านแต่งไว้เป็นจำนวนมากบัน ในโทน้ันกวีจะ
พยายามคงรูปโทไว้อย่างสม่ําเสมอ กวีแทบจะไม่ใช้คำโทษในตำแหน่งโทเลย เพราะคำรูปโทนี
มักเป็นคำท่ีอยู่ในตำแหน่งท่ีเป็นจังหวะทิงหเอจังหวะท้ายของบาทหรือวรรค และลีลาของโคลงก็ 

อยู่ท่ีจังหวะทิงของคำโทเหล่านีนันเอง เช่น

สุวรรณหงส์เหินเห็จฟ้า 
ดุจพ่าห์พรหมมีนบิน 

จัตุรมุขพิมานอินทร์ 
เป็นท่ีน่ังรองร้อน

ชมสินธุ 
ฟ้องฟ้อน 
อรอาสน์ 
ทุเรศร้างแรมวัง

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง:®๕๕ )

แต่ลีลาโคลงของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)น้ันมีลักษณะท่ีค่อนไปทางองอาจ สง่า 
งาม เพราะกวีมักจะใช้คำตายในตำแหน่งของคำเอกประการหน่ึง และอีกประการหน่ึงก็เพราะกวี 
หลีกเล่ียงท่ีจะใช้คำสร้อยอย่างเห็นได้ชัด

การใช้คำตายในตำแหน่งเอกทำให้เสียงของโคลงเด็ดขาดและองอาจย่ิงขึน 
โดยเฉพาะในโคลงพยุหยาตราเพชรพวงน้ัน เสียงของคำตายในตำแหน่งเอกทำให้เสียงของโคลง 
สง่างาม เข้มแข็ง เหมาะแก่การพรรณนากระบวนพยุหยาตราย่ิงขึน เช่น

ศรีสามารถเลิศลำ ลำทรง
เหมพิมานบรรยงก์ ยาตรเยือน

เฉกอาสน์อิศรองค์ อมเรศ
จากสถานทิพย์เหลือน ล่องฟ้ามาดิน

แพายพายเพริศพร้อม เพราพราย
พายทอดกรีดกรกราย เชิดช้อย
นักสราชโบกธงชาย ไกววาก
โดยดำเนินเรือคล้อย น่ังหน้าประนมกร

ไกรสรมุขมาศแม้น แมนผจง
จัตุรมุขเอกอาสน์องค์ แต่งตัง
ทอดท่ีบรรทมทรง ไสยาสน์



จาหตัวอย่างกวีใช้คำตายแทนคำเอกในหลายตำแหน่ง ก่อให้เกิดเสียงที่องอาจ ขึง 

ขึงในตำแหน่งของเสียงเอกเช่นคำว่า เลิศ เพริศ อมเรศ ไสยาสน์ อย่างไรก็ตามลีลาอันสง่างาม 

ด้วยเสียงที่ทอดอ่อนลงก็เกิดจากคำโท เช่น ลำ พร้อม คล้อย ช้อย ความองอาจแต่สง่างามใน 

โคลงช้างด้น เห็นได้ชัดเจน จากคำที่บังคับเอกโทติดกันแต่กวีใช้คำตายแทนคำเอก ส่วนคำโทนั้น 

คงไว้เช่นเติม เช่น เลิศลำ ยาตรเยือน เพริศพร้อม เชิดช้อย มาศแม้น คำเหล่านีให้เสียงที่

องอาจผ่ึงผายด้วยเสียงของคำตายในคำแรก แต่เสียงที่แข็งบันถูกลดทอนลงด้วยเสียงของคำโทช้าง 

หลังซึ่งที่ทอดอ่อนลง คำเหล่านีจึงสร้างลีลาและจังหวะให้โคลงมีทังความองอาจสง่างาม แต่ 

ไพเราะอ่อนหวานอยู่ในทีด้วยเช่นกัน นอกจากความองอาจแล้ว โคลงของเจ้าพระยาพระคลัง

(หน) ยังมีจังหวะลีลาที่กระชับอันเกิดจากการที่กวีไม่นิยมใช้คำสร้อย

เป ็น ท ี่น ั่งรองร ัง  ส ว ่างร ้อน แรม เส บ ย
(โคลงพ ย ุห ยาตราเพ ชรพ วง:© ๕ ๔ )

๓ . ๑ .๕ กลอน

กลอนในวรรณคดีของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) บัน หากแบ่งตามวัตถุประสงค์ 
ในการใช้แล้ว อาจแบ่งได้เป็น ๒ ประเภท คือ กลอนนิทาน และกลอนเพลงยาว

กลอนนิทาน ได้แก่เร่ืองกากีและสมบัติอมรินทร์คำกลอน 

กลอนเพลงยาว ได้แก่เพลงยาวปรารภเร่ืองวัฎสงสาร เพลงยาวเล่นว่าความ และ 
กลอนจารึกเร่ืองสร้างภูเขาวัดราชคฤน์

อย่างไรก็ตาม ท้ังกลอนนิทานและกลอนเพลงยาวน้ันก็มีฉันทลักษณ์ร่วมกัน คือ เป็น 

กลอนท่ีข้ึนด้นบทแรกด้วยวรรครับ จำนวนคำอยู่ระหว่าง CÎ-๙ คำ ส่งสัมผัสแบบกลอนสุภาพ ลง 
ท้ายด้วยคำว่า “เอย”
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ตัวอย่างเช่น

พระยาคลังต้ังจิตอุปถัมภก
กติกมาสปีกุนตรีศก 
ตกแต่งคีรีเสร็จสำเร็จการ

หน่ึงแม้นจะวนเวียนในชนชาติ ให้นิราศอบายทุกข์ท้ังส่ี
กว่าจะเสร็จวิโมกขโมลี บุรีรัตน์มหานิพพานเอย

(กลอนจารึกเร่ืองสร้างภูเขาวัดราชคฤห์ : ๒๗®-๒๗๓)

ลักษณะเด่นในด้านการใช้เสียงและคำในกลอนในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระ 
คลัง(หน)น้ัน ประการแรกคือ การใช้คำง่าย แต่มีการจัดวางคำเหล่าน้ันให้ลงตามช่วงจังหวะ
ไม่มีการค้างคำในแต่ละช่วงของวรรค จึงทำให้กลอนน้ันไพเราะ มีจังหวะจะโคน เช่น

มี1ขนาน/นาวา / เป็นคู่คู่ 
พระท่ีน่ัง / บุษบก / บัลลังก์ทรง

อนิจจา / ช้าพ่ึงแจ้ง / ก็ใจหวาด 
เออไฉน / ไม่ช่วยปีด / ให้มิดอาย 
ถ้าใครพต้ัา / เห็นจะดำ / ไม่พ้นพักตร์

ลอยชู/ก่ิงแก้ว/อันระหง 
อลงกต / ด้วยโฉม / สุรางก์นาง 
(สมบัติอมรินทร์คำกลอน: ๕๖)

ว่าเจ้าจอม / ร่วมญาติ / ทังสองฝ่าย
จะมาส่าย / ไห้ร่ัว / ให้บัวมอม
ตังหมึกสัก / ติดกาย / เป็นหลายหย่อม



เขาจะฦๅ / ฉาวศาล / หลานเจ้าจอม จะแก้มอม / กว่าจะหาย / ก็หลายปราณ

ข้าเมตตา / จึงช่วยเตือน / สติให้ เป็นผู้ใหญ่ / จำพยุง / ผดุงหลาน

ก็ย่อมแจ้ง / อยู่แก่ใจ / ในนิทาน เหมือนพระผ่าน / กาหล้ง / พิไชยควร

(เพลงยาวว่าความ: ๒๙๕)

จากตัวอย่างทังสองเห็นได้ว่าในคำประพันธ์ประเภทกลอนนั้น เจ้าพระยาพระคลัง 

(หน) สามารถใช้คำง่ายแต่ให้ความหมายแจ่มชัด และสามารถนำคำเหล่านั้นมาเรียงร้อยในคำ 

ประพันธ์ได้อย่างเหมาะเจาะกับลีลาจังหวะของคำประพันธ์นั้น

แม้จะเป็นคำที่ไม่ง่ายนักหรือคำที่เป็นชื่อเฉพาะกวีก็สามารถนำมาเรียงร้อยในคำ 

ประพันธ์ประเภทกลอนได้อย่างกระชับไม่เยิ่นเย้อ มีจังหวะของคำที่เป็นวรรคเป็นตอน จังหวะ 

ไม่สะดุด นั้งยังได้สัมผัสครบถ้วนตามฉันทลักษณ์ เช่น

ช้ีชม / เขาแก้ว / ท้ังเจ็ดช้ัน 

หมู่มหา / มัจฉา / แลนาคินทร์ 

สารพัด/มีสัตว์/จตุบาท 

สิงโต / โคกิเลน / แลมังกร 

แล้วชี้บอก / รุกฃชาติ / นารีผล 

แต่ไม่มี / วิญญาณ์/ เจรจากัน

มีนำคั่น / หลั่นลด / ชลาสินธุ 

อันอยู่ใน / วาริน / สีทันดร 

คชสีห์ / สิงหราช / แลไกรสร 

นรสิงห์/ กินนร / แลคนธรรพ์ 

อันติดด้น / เปล่งปลั่ง / ดั่งสาวสวรรค ์

วิชาธร / คนธรรพ์ / มาเชยชม 

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๙)

ตัวอย่างข้างด้นเห็นได้ชัดถึงความสามารถในการเลือกสรร เสียงและคำมาใช้ใน 

ฉันทลักษณ์ได้อย่างไพเราะเหมาะสมตามลักษณะของฉันทลักษณ์ประเภทกลอน เห็นได้ว่า คำ 

ทุกคำในตัวอย่างข้างด้นล้วนเป็นคำที่มีความหมาย ไม่มีคำใดเลยที่กวีใช้โดยปราศจากความหมาย
1 0 » 1 , ,  ~ J ~ 4 ไ . j 0, * 0

หรือความสำคัญ ล่ังคำส่วนใหญ่ยังเป็นคำท่ีเป็นช่ือเฉพาะยิงเป็นการยากทีจะจัดเรียงคำให้ได้ทัง 
จังหวะ เสียง และความหมาย แต่เจ้าพระยาพระคลัง(หน) ทำได้อย่างงดงาม กวีสามารถ 
รวบรวมส่ิงต่าง  ๆในหิมพานค์หรือในบริเวณเขาพระสุเมรุได้มากมายโดยไม่ทำให้เสียจังหวะของ 
คำไป จากตัวอย่างเห็นได้ว่ากวีไม่มีการแยกคำท่ีเป็นช่ือเฉพาะเลยแม้แต่คำเคียว คำท่ีส่งและรับ 

สัมผัสกันล้วนเป็นคำท่ีมีความหมาย เช่น ไกรสร กับ มังกร มังกร กับ กินนร นอกจากนีกวียัง 
จัดวางคำให้ได้เสียงท่ีไพเราะตามลักษณะของฉันทลักษณ์อีกด้วย เช่น คำสุดท้ายของวรรครอง 
และวรรคส่งล้วนเป็นคำเสียงสามัญ คือ นาคินทร์ สีทันดร มังกร คนธรรพ์ ส่วนคำสุดท้าย 
ของวรรครับก็เป็นคำเสียงจัตวา คือ ชลาสินธ์ ไกรสร สาวสวรรค์ เป็นด้น



จากลักษณะของฉันทลักษณ์ต่างๆ เห็นได้ว่า เจ้าพระยาพระคลัง(หน)นัน มีความ 

หลากหลายในการใช้ฉันทลักษณ์ ทังยังสามารถใช้เสียงและคำให้เกิดความไพเราะในฉันทลักษณ์ 

ได้อย่างเหมาะสม

คำที่กวีใช้ในวรรณคดีของท่านนั้นเป็นคำที่ไม่ยากจนเกินจะเข้าใจได้ บางตอนกว ี
ก็ใช้คำไทยแทบทั้งตอน และแม้จะมีคำภาษาที่ยากหรือภาษาต่างประเทศอยู่บ้าง กวีก็มักใช้คำ
ต่างประเทศที่ไม่ยากมากนัก เป็นคำที่เช้าใจความหมายตรงกันโดยทั่วไป จึงส่ือความได้ชัดเจน

คำเกือบทุกคำที่ปรากฎอยู่ในงานของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) ล้วนแต่เป็นคำที่มี 
ความหมายต่อความในคำประพันธ์ตอนนั้นๆ แม้แต่คำที่กวีใช้ในการส่งสัมผัสตามฉันทลักษณ์ก็ 
เป็นคำที่มีความหมายในการสื่อความ และยังกอปรด้วยเสียงที่ช่วยเสริมเนื้อหาให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 
แทบจะไม่พบเลยว่า กวีใช้คำที่ไร้ความหมายมาใช้แต่เพียงเพื่อประโยชน์ในการสัมผัส

๓ .๒ การเล ่น เสียงแสะคำใ น วรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน)

อุปกรณ์หรือเคร่ืองมือท่ีใช้ในการถ่ายทอดความรู้สึกลึกซ้ึงของกวีก็คือภาษา และสำหรับ 
วรรณคดีร้อยกรองซ่ึงได้รับการยกย่องว่าเป็นวรรณคดีท่ีมีคุณค,านัน กวีจะต้องมีบมือและ
ความสามารถในการใช้ภาษาเป็นอย่างดี ก่อให้เกิดความงดงามจนถึงข้ันวรรณศิลปึได้ สุจิตรา จง 
สถิตย์ว่ฒนา (๒๕๔๘ : ©-๒) ได้แสดงทัศนะว่า

วรรณคดีจะต้องมี ความงดงามทางภาษา ข้อสำคัญย่ิง น้ันคือ ภาษาท่ีใช้ 

ในวรรณคดีน้ันต้องเป็นภาษาท่ีสละสลวยงดงาม สามารถสร้างภาพ สร้างอารมณ์ 

สะเทือนใจ ก่อให้เกิดความรู้สึกร่วมของผู้อ่านงานนันๆ ซ่ึงหมายความว่า ผู้เขียน 

จะต้องมีศิลปะในการใช้ภาษา สามารถใช้ภาษาสร้างให้เกิดวรรณศิลปึ หรือ
ความงามของภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ เพ่ือให้วรรณศิลปึนีเป็นเคร่ืองมือส่ือ 
“สาร” อันเป็นหัวใจสำคัญของงานได้อย่างครบถ้วนสมบูรณ์

สำหรับภาษาไทยน้ัน โดยธรรมชาติเป็นภาษาเสียงดนตรี นอกจากคำแต่ละคำจะมีความ 

ไพเราะอันเกิดจากเสียงสูงต่ําฃองวรรณยุกต์แล้ว คนไทยยังมีนิสัยเจ้าบทเจ้ากลอน นิยมพูดจาให้มี 
ความคล้องจองกันหรือมีการสัมผัสกันท้ังสัมผัสอักษรและสัมผัสสระ อังปรากฎในภาษาพูดท่ีเรา



๖ ๖

ใช้อยู่ในชีวิตปร ะจำวัน สัมผัสพยัญชนะ เช่น จำเจ เรียกร้อง เกาะแกะ เป็นต้น ส่วนสัมผัสสระ 

นัน การใช้ในสำนวนต่างๆ เช่น รักดีหามจั่ว รักชั่วหามเสา ไก่แก่แม่ปลาช่อน เป็นต้น

การเพิ่มสัมผัสเช้าไปในงานวรรณคดีจึงมีความสำคัญและถือเป็นความงามหรือศิลป็ในการ 

ประพันธ์ร้อยกรองประการหนึ่ง เพราะลักษณะสำคัญประการหนึ่งของวรรณคดีคือเสียง วรรณคดี 

เป็นวลีหรือมาลาของเสียง ที่เรียงร้อยเข้าด้วยคันและทำให้เกิดความหมาย กวีไทยถือว่า เสียงมี 

ความสำคัญมาก เพราะวรรณคดีในสมัยก่อนใช้อ่านเพื่อพิงเสียง การใช้สัมผัสสระ สัมผัส

พยัญชนะ คำเอกโท จึงเป็นการเพิ่มความไพเราะ และเป็นลักษณะเด่นประการหนึ่งของวรรณคดี 

(กุสุมา รักษมณี ,๒๕๓๔ ะ ๓๐)

ความไพเราะของเสียงในคำประพันธ์จึงเป็นสิ่งสำคัญและเป็นศิลปะหรือความสามารถใน 

การประพันธ์ที่กวีต้องแสดงให้เห็นประจักษ์ ศิลปะการประพันธ์ในต้านเสียงนั้น อาจพิจารณาให้ 

เห็นไต้ชัดเจนจาก การเล่นเสียงสัมผัส และการเล่นเสียงวรรณยุกต์

ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)ก็เช่นเดียวคัน การเล่นเสียงนั้น อาจ 

แบ่งไต้เป็นการเล่นเสียงวรรณยุกต์ และการเล่นเสียงสัมผัส ในส่วนของการเล่นเสียงสัมผัสใน 

งานวรรคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)นันจะเน้นไปที่การเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะซึ่ง 

เป็นลักษณะเด,นของเสียงสัมผัสในงานของท่าน ส่วนเสียงสัมผัสสระนั้นม ีบ ้างแต่ก ็ไม ่ถ ือเป็น 

ลักษณะเด่น

ต้านการเล่นคำนั้น ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) นันมีการเล่นคำใน 

หลายลักษณะ เช่น การช,าคำ การซ้อนคำ การเล่นคำพ้อง เป็นต้น นอกจากนียังมีการเล่นเสียง 

เล่นคำในลักษณะของกลบทด้วยอีกลักษณะหนึ่ง ซึ่งจะไต้กล่าวถึงเป็นลำดับต่อไป

๓ .๒.© การเล่นเสียงวรรณยุกต์

เสียงวรรณยุกต์น้ันเป็นหน่วยเสียงสำคัญหน่วยเสียงหน่ึงในภาษาไทย เพราะเป็นหน่วย 
เสียงท่ีช่วยสร้างความแตกต่างทางความหมายให้คำแต่ละคำ นอกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยบัน 
ยังก่อให้เกิดเสียงท่ีสูงต่ําคล้ายคับเสียงดนตรี ความไพเราะอันเกิดจากความสูงต่ําของระดับเสียงบี 
เองท่ีทำให้กวีนำเอานำคำท่ีประกอบด้วยพยัญชนะ สระ และตัวสะกดอย่างเดียวคัน ต่างกันแต่ 

เพียงเสียงวรรณยุกต์ มาวางไว้ใกล้คัน



นอกจากต ัวสะกดแล้ววรรณยุกต ์ก ็น ับว ่าเป ็นจ ักรกลสำค ัญอันหน ึ่งท ี่เน ้น  
ความหมายของคำได้ และเป็นที่น่าภาคภูมิใจที่ภาษาของเรามีวรรณยุกต์อยู่ใน 
ตัวตนของมันเอง ซึ่งทำให้ลักษณะเสียงวรรณยุกต์สื่อความหมายชัดแจ้งขึ้น 
จังหวะดนต1ที่สอดแทรกอยู่ไนถ้อยคำนี้เป็นท่ีรับรู้กันทางอารมณ์อย่างแน่ชัด เป็น 
ต้นว่าเสียงสามัญจะบอกลักษณะสามัญธรรมดา ไม่มีการตื่นเต้นโลดโผน ถ้าเป็น 
อารมณ์ไม่เร่าร้อนรุนแรง แต่อาจเป็นความเยือกเย็น ความเงียบสงบอย่างชาเฉย 
เสียงเอกจะบอกถึงความหนักแน่นเอาจริงเอาจังและล่วงเลยไปจนถึงความกร้าว 
กระด้าง ความหยาบช้า เสียงโทจะบอกถึงความหนักแน่นเหมือนเสียงเอก แต่ไม่ 
กร้าวกระด้างเท่า และบางครั้งก็ผสมความอ่อนหวานทางอารมณ์ ส่วนเสียงตรีก ็
จะบ่งบอกความอ่อนทางอารมณ์ ความช่างเล่น และเริ่มเจ็บปวดลงไปลำลึก 
จนถึงเสียงจัตวาซึ่งแสดงความรู้สึกขึ้นทางด้านลบและด้านบวก ถ้าเศร้าโศก 
รุนแรงจนถึงขันโหยหา สูญหาย และถ้าดีใจก็จะถึงหวือหวาไปเลย

ค ว าม ส ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่าง เส ีย งว รร ณ ย ุก ต ์แ ล ะ ก าร ส ื่อ ค ว าม ห ม าย ค ว าม ร ู้ส ึก ท ี่ต ่างก ัน น ัน  ชม ัย
พร ว ิท ูธ ีรศ าน ต ์ (๒ ๕ ๑ ๖  ะ ๑ ๒ )ได ้ก ล ่าวไว ้ว ่า

ฉะน้ันเสียงวรรณยุกต์ท่ีต่างกันน้ันจึงอาจส่ือถึงความรู้สึกและความหมายของเสียงและคำท่ี 
แตกต่างกันได้ ตัวอย่างจากวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) เช่น

พระยาครุฑพังนุชสนองคำ พิโรธซำตังฟ้าคะนองสาย
ดูดู๋คบชู้มาพลางชาย จนชู้หน่ายใจชู้แล้วจู่จร

(กากีกลอนสุภาพ : ๒๙)

จากตัวอย่างคำว่า ดูดู๋ เป็นคำอุทานท่ีแสดงความโกรธ ดู คำแรกนันเปีนเสียง 
วรรณยุกต์สามัญจึงเป็นคำร้องทักไปตามธรรมดาเพ่ือแสดงการเร่ิมด้นท่ีจะกล่าวความต่อไป แต่เม่ือ 
ตามมาด้วยคำว่า ดู๋ ซ่ึงใช้เสียงวรรณยุกต์จัตวาซ่ึงมักแสดงถึงอารมณ์ความรู้สึกท่ีไปในทางท่ี 
มากกว่าปกติ ตั คำน้ัจึงให้อารมณ์โกรธท่ีรุนแรง เม่ือมาวางติดกับ ดู เป็น ลูลู ซ่ึงเป็นการ
เปล่ียนระดับเสียงท่ีฉับพลันและเสียงกระโดดไปหลายระดับเสียง จึงแสดงถึงอารมณ์โกรธท่ีลุก



๖๘

โชนขึนอย่างรวดเร็วและรุนแรง จากเรื่องกากีนัน เมื่อพญาครุฑกลับมาสอบถามนางว่า ในช่วง

ที่ตนไม่อยู่นัน มทีผู้ใดแอบลอบเข้ามาในวิมานบ้างหรือไม่ นางกากีกล่าวปฏิเสธโดยยกเหตุผลต่าง 

ๆ มาแก้ แต่พระยาครุฑนั้นรู้ข ้อเท ็จจริงน ี้จากนาฏกุเวรอยู่แล ้วจ ึงรู้ว ่านางกากีโกหก พญาครุฑ 

โกรธมากจึงอุทานว่า ดูดู๋ ดู ในคำแรกนั้นป็นการแย้งหรือตัดบทคำแก้ตัวของนางกากี ส ่วน ดู๋ นั้น 

แสดงถึงความโกรธอันรุนแรง คำว่า ลูดู๋ จึงแสดงถึงอารมณ์โกรธอันรุนแรงโดยการเปล่งเสียง 

โต้แย้งด้วยเสียงที่สูงกว่าปกติ

รํ่าพลางก็ทุ่มอุระสะอื้น ปริเทวะกำสรวล

คุมเคียดพระภูธรก็ชวน สยบมุขโศกี

อ้าอ่าพระดวงอรยิหวา เนตรพี่ผู้ภักดี

เรียมฤๅจะซัดอรให้ชี- พิตรนาศอย่าเจรจา

แสนสุดเสน,หนุชยิ่ง ชนมชีพนัยนา

แม้มาตรเมื้อมรณอา- ยุสัจะดอมวาย

อ่าอ้าพระสันพจนเอา มธุรสเจือปลาย

ลิ้นล่อละเลิงกมลลาย เสน่ห้แล้วจะลอยตรอม

แท้เที่ยงจะเป็นอนุสวาท จินตะหราจะสรวลดอม

ว่าเผ่าอสัญก็มาปลอม เสน่ห ์ร ่วมบรักวงศ์

กิตติศัพท์จะฦๅประเทศทั่ว ทุระยศวราพงศ์

ใจชายบอายดำฤษณ์จง เสน่ห์แสร้งชะอ้อนวอน

(อิเหนาคำฉันท์ : ๒๒๖)

ในตัวอย่างข้างต้น กวีเล่นเสียงวรรณยุกต์ในคำว่า อ้าอ่า แล อ้าอ่า คำว่า อ้าอ่า ฉันเป็น 

คำที่กล่าวเพื่อแสดงการเริ่มต้นที่จะเริ่มพูดความต่อไป คำว่า อ้าอ่า ฉัน อ้า เป็นเสียงวรรณยุกต ์

โท ส่วน อ่า นั้นเป็นเสียงวรรณยุกต์เอก ลักษณะของเสียงเกิดขืนเมื่อคำสองคำนีมาเรียงกันจึงเป็น 

เสียงที่เลื่อนจากเสียงที่สูงกว่าไปยังเสียงที่ตํ่ากว่าจึงให้นำเสียงที่นุ่มนวลและอ่อนโยน ซ่ีงช่วยเสริม 

ความในตอนนี้ไต้เป็นอย่างดี จากตัวอย่างข้างต้นฉัน นางบุษบากำลังรํ่าไห้ อิเหนาจึงเข้า ไป 

ปลอบประโลมนาง อิเหนาเริ่มต้นปลอบด้วยคำว่า อ้าอ่า จึงให้นำเสียงที่นุ่มนวลสอดคล้องกับคำ 

ปลอบประโลมที่ตามมาว่า ตนรักนางยิ่งชีวิต แม้ต้องตายก็จะไม่ละทิงนาง นางบุษบาฉันด้วย 

ความน้อยใจเรื่องนางจินตะหราจึงไม่ปลงใจเชื่ออิเหนามากนัก นางจึงโต้แย้งกลับ นางเริ่มคำโต ่

แย้งด้วยคำว่า อ่าอ้า ซึ่งเป็น อ่า นั้นเป็นเสียงวรรณยุกต์เอก ส่วน อ้า เป็นเสียงวรรณยุกต์โท 

ลักษณะของเสียงเกิดขืนเมื่อคำสองคำนีมาเรียงกันจึงเป็นเสียงที่เลื่อนจากเสียงที่ตํ่ากว่าไปยังเสียงที่



สูงกว่า เป็นลักษณะของเสียงที่ตวัดเสียงสูงขึ้น ซึ่งสื่อถึงความหมายของความสงสัยไม่แน่ใจ เป็น 
การโต้แย้งแต่ไม่รุนแรงมาก

ตะแกก็เหลียวมาตีพระชาลีเข้าตำผาง แล้วก็เหลียวมาตีนางกัณหาให้ร้องอยูก่รีด
กรีด หวีดหวาดคูเวทนา

(มหาเวสสันดรชาดก ะ ๓๔๔)

ตัวอย่างข้างต้นกวีเล่นเสียงวรรณยุกต์เพื่อเลียนเสียงกรีดร้องที่เกิดจากความเจ็บปวดของ 

กุมารตัณหา กวีเล่นเสียงวรรณยุกต์ในคำว่า กรี๊ดกรีด คำว่า กรี๊ด นั้นให้เสียงที่แสดงถึงความ 

เจ็บปวดที่ลงไปลาลึก เป็นเสียงที่เกิดขึ้นครั้งแรกที่โดนตี เป็นเสียงที่เกิดขึ้นในทันทีเมื่อนางถูกชูชก 

ตีเสียงที่เกิดขึ้นจึงมีระดับค่อนข้างสูงเพราะเสียงร้องนั้นเกิดขึ้นทั้งด้วยความตกใจ ความกลัว และ 

ความเจ็บปวดในเวลาเดียวตัน ในช่วงเวลาที่ต ่อเนื่องตันนันความเจ็บปวดจะค่อยบรรเทาลงเสียง 

ร้องจึงลดลงไปถู่เส ียงสามัญ การเล ่นเส ียงวรรณยุกต ์ในตอนนี้จ ึงช ่วยส ื่อความหมายถึงความ 

หวาดกลัว ตกใจ และเจ็บปวดของนางตัณหาไต้อีกทางหนึ่งด้วย

นอกจากช่วยสื่อความหมายเพื่อแสดงอารมณ์และความรู้สึกแล้ว การเล่นเสียงวรรณยุกต์ยัง 

ช่วยในสร้างเสียงให้เกิดขึ้นในการพรรณนาถึงสิ่งต่าง ๆ ที่สร้างเสียงไต้ เช่นเสียงที่เกิดจากเครื่อง 

ดนตรี ตัวอย่างเช่น

แตรงอนงอนง่าเข้า 
สังข์เหล่าพรรคสังข์สรร 
ลางโพงคู่เคียงตัน 
แตรฝร่ังรังโรมร้อง

เคียงคัน 
กลาดกลุ้ม 
ปนเป่า
แตร'นแตร้นถวายเสียง 

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ะ ๑๖๗)

ขุนพรหมนาเวศเชือ 
เรือราชสูรพิมานมี 
ตระนาวตระหนักตี 
ตลุบตุบเสียงกลองฆ้อง

ดนตรี 
คู่ต้อง 
โทนเทศ
ทุ้ยทู่ยกระหึมเสียง

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ะ ๑๕๐)



๗ 0

การเล่นเสียงในโคลงทั้งสองตอนนั้นเป็นการเลียนเสียงเครื่องดนตรี อ ันแสดงให ้เห ็นถ ึง 

คุณวิเศษของเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยว่าเป็นเสียงดนตรีจึงสามารถเลียนเสียงเครื่องดนตรีได้ 

อย่างไพเราะ และให้เสียงที่ใกล้เคียงกับเสียงของเครื่องดนตรีนั้น ๆ จริง ๆ เช่นการเลียนเสียงแตร 

ว่า แตร,นแตร้น การเลียนเสียงฆ้องว่า ทุ้ยทุ่ย การเลียนเสียงดนตรีนี้ก่อให้เกิดภาพอันสมจริง 

ในการพรรณนาถ ึงขบวนพย ุหยาตราว ่าประกอบด ้วยเคร ื่องดนตรีท ี่อย ู่ในขบวนน ันด ้วย การ 

พรรณนาในตอนนีจึงมิใช่เพียงทำให้ผู้อ ่านได้เห็นภาพของกระบวนพยุหยาตรา แต่ยังส่งให้ผู้อ่าน 

ได้ยินเสียงที่เกิดขึ้นในขบวนนันด้วย

๓ . ๒.๒ เสียงสัมผัสพยัญชนะ

การเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ เป็นการใช้เสียงพยัญชนะด้นเสียงเดียวกันมาวางไว้ใกล้ๆ

กัน

งานวรรณคดีร้อยกรองทุกเรื่องของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) มีการเล่นเสียงสัมผัส

พยัญชนะอย่างแพรวพราว ก่อให้เกิดความงามในด้านเสียง และถือได้ว่าสัมผัสพยัญชนะนีเป็น 

ลักษณะเด่นประการหนึ่งของศิลปะในการประพันธ์ร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน)

ประเภท

พยัญชนะด้นตัวเดียวกันหรือเสียงคู่กัน เรียงกัน ๒

น่ังแนบแอบองค์ยุพเรศ 

จุมพิตปรางน้องตระกองกาย

ถ้วนทั่วทุกเรือนทอง 

บพบพธูลาญ 

ข้าสืบแสวงจบ 

ค้นคว้ามาในไพร 

ล้าได้ปจามิตร

(หน) นันพบในคำประพันธ์ท ุก

“สัมผัสคู่” ได้แก่ การใช้คำที่มีเสียง

ช้อนเกศอุ้มประโลมโฉมฉาย 
กรก่ายแนบสนิทชิดชวน

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๖)

สิริห้องเหมพิมาน 

ปร ิเทพท่ังเวียงชัย 

บมิพบพธไูท

ก็ได้สองทิวาวาร 
ทะนงจิตที่จงผลาญ

ลักษณะของสัมผัสพยัญชนะของเจ้าพระยาพระคลัง 

ที่พบเป็นจำนวนมาก ได้แก่ การสัมผัสที่เรียกว่า

คำ เช่น
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เมดีจดวงกมลราน 

ฟอนฟันจะหั่นสับ 

กากลืนอย่าเคืองใน

อันโทษะตัวเดียวเข้าเป็นต้น 

ย่อมกล่นเกลื่อนทำลายในความคิด 

จะท่องเที่ยวอยู่ในวัฎฎสงสาร 

จะติดตามเบียดเบียนจลาจล

อนิจจาข้าพึ่งแจ้งก็ใจหวาด 

เออไฉนไม่ช่วยปิดให้มิดอาย 

ถ้าใครพลํ้าเห็นจะดำไม่พ้นพักตร์ 
เขาจะฦๅฉาวศาลหลานเจ้าจอม

บำราศรักให้แรมไกล 

ให ้ย่อยยับบปราศรัย 

ระคายคอในคอกา 

(อิเหนาคำฉันท์ ะ ๒๖๘)

ระคนอยู่ด้วยราคจริต 

ไม่รู้ว่าความผิดจะถึงตน 

เพราะบ่วงมารกางกั้นไว้เป็นต้น 

ให้ไต้ทนทุกขเวทนา”

(เพลงยาวปรารภ ะ ๒๗๘)

ว่าเจ้าจอมร่วมญาติทั้งสองฝ่าย 

จะมส่ายไสร้ ั่วให ้ 

ตังหมึกสักติดกายเป็นลายหย่อม 

จะแก้มอมกว่าจะหายก็หลายปราณ 

(เพลงยาวเล่นว่าความ: ๒๙๕)

เห็นไต้ว่า กวีใช้ลักษณะของสัมผัสพยัญชนะ ๒ เสียงเรียงกันนี้ในวรรคเดียวลัน ท้ัง 

ตำแหน่งต้น กลาง และปลายของวรรค รวมทังในต่างวรรคกันด้วย แต่โดยส่วนใหญ่แล้ว

เจ้าพระยาพระคลัง (หน) จะใช้สัมผัสเช่นนีใน ๒ คำสุดท้ายของวรรค โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในคำ 

ประพันธ์ประเภทโคลงนั้น เจ้าพระยาพระคลัง (หน) นิยมใช้สัมผัสพยัญชนะเรียงกัน ๒ คำนี้มาก 

พบไต้ในทุกวรรคและทุกตำแหน่ง โดยเฉพาะในวรรคหลังของบาท และพบไต้ในทุกบาทของ

โคลง เช่น

จงไปเถิดพี่เลียง 

เชิญสถิตมณเฑียรชม 

จงจำเริญสุขรมย 

ครองชอบรวดรักถ้า

นางนม
ชื่นหน้า 

ยืนโยชน์ 
อยู่เยีนฟิงสาร



(ล ิล ิต เพ ช ร ม ง ก ุฎ  : ๑ ๒ ส)

ธงไชยอรหัตห้อง ทรงศิร
สังวรว ิไล เปรม เปรียบแก้ว

มานคุณอดุลยภิญ- ญาอาสน์

อาจมล้างราดแร้ว ส่ายสูญ
นบพระศรีรัตนล้วน ตรีทวาร

ขอเดชพระเพ็ญพูน เกศเกล้า
กำจัดนฤภัยพาล ทุกข์เทวษ
นิราศอาตมทุกเช้า ค่ําหาย

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก : ๑๙๒)

๓.๒.๓ การเล่นคำซำ

คำซํ้านันเป็นคำที่มีรูปสะกดและความหมายเหมือนกันมาใช้ซํ้า ๆ กัน การซาคำ 

นั้นอาจแบ่งตามตำแหน่งของคำได้เป็น ๒ ลักษณะ คือ การซาคำท่ีอยู่ชิดกัน และการซาคำที่ 

ไม่ได้อยู่ชิดกัน

การซ้ําคำที่อยู่ชิดกัน เช่น

โอ้เจ้าดวงเนตรทั้งคู่ของแม่เอ่ย แม่นี้จะขอลา พระนางก็ยาตราตรึก 
พลางทางเหลียวมาแลดุพระลุกน้อยทังคู่น้อย ๆ  ละห้อยไห้ นำพระชล 
นัยน์เธอไหลลงหล่ัง  ๆ กลับหน้าสั่งกลับหลังสั่ง จนลับบังพระนัยน์ 
เนตร

(เวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร: ๓๑๑-๓๑๒)

การซาคำว่า น้อย  ๆและหลั่ง  ๆนัน เป็นการซำเพื่อช่วยแสดงความหมายที่มากขืน 
หนักแน่นขึ้นของคำ การซาคำว่า น้อย ให้ความหมายถึงวัยที่ยังเยาว์อยู่ของสองกุมารและยังช่วย 

เสริมความหมายในเชิงจำนวนว่ากุมารนันมีมากกว่าหนึ่งคน ส่วนหลั่ง  ๆน ันให้ภาพของนำตาที่

ไหลไม่ขาดสาย เพราะโดยธรรมชาติของเสียง /ล/ และคำที่ประกอบด้วยเสียง/ล/นันมักให้ภาพ 

ของการไม่หยุดนิ่ง เช่น เคลื่อน เลื่อน ลอย เป็นด้น คำว่า หลั่ง ซึ่งต่อเนื่องมาจากคำว่า 

ไหลลง จึ่งให้ภาพของการร่วงหล่นของนี้าพระชลนัยน์น ั้น เมื่อซาคำนี้อีกครั้งหนึ่งเป็น หลั่ง ๆ



โดยความหมายของคำ และโดยเสียง /ล/ ที่ต่อเนื่องกัน จึงให้ภาพของนำตาที่ไหลต่อเนื่องไม่หยุด 

ไหลซึ่งช่วยแสดงให้เห็นถึงความโศกเศร้าของพระนางมัทรีที่ต้องจากกุมารทั้งสองไปหาผลไม้ด้วย 

ความสังหรณ์ใจว่าคงไม่ไต้พบกับสองกุมารอีกเป็นแน่แท้ เมื่อผนวกความอ่อนเยาว์ของสอง

กุมารที่กวีกล่าวว่า พระลูกน้อยทังคู่น้อยๆ จึงช่วยเสริมอารมณ์ความรูสึกรักและเป็นห่วงลูก

น้อยของพระนางมัทรีให้รุนแรงยิ่งขึ้น

“มีขนานนาวาเป็นส์ดู่ ลอยชูกิ่งแก้วอันระหง

พระที่นั่งบุษบกบัลลังก์ทรง อลงกตด้วยโฉมสุรางก์นาง”

(สมบัติอมรินทร์คำกลอน ะ ๕๖)

ความนี้เป ็นตอนที่กวีพรรณนาถึงสระนาในสวรรค์ช ั้นดาวดึงส์ คำว่า คู่ เป็นคำ 

ที่มีความหมายว่าสอง เมื่อกวีซำคำว่า คู่ เป็น คู่ๆ จึงแสดงถึงความหมายทังในต้านลักษณะและ

ปริมาณของเรือขนาน คือแสดงถึงลักษณะของเรือขนานที่ใช้ลอยลำสำหรับข้ามฟากซึ่งเป็นเรือที่ 

ต้องผูกติดเรียงเป็นคู่ คำว่า คู่คู่ จึงให้ภาพการผูกติดเป็นคู่ของเรือ และจำนวนของเรือที่ผูก

ติดกันหรือเรือขนานว่ามีมากกว่าหนึ่งคู่อย่างแน่นอน ภาพของเรือที่ลอยลำเป็นคู่ ๆ นีแสดงให้

เห็นถึงความงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อยของเรือขนานที่ลอยลำอยู่ในสระนำบนสวรรค์ซึ่งช่วย 

สร้างภาพความน ่าร ื่นรมย ์ ความสวยงามของของสวรรค์ช ันดาวดึงส ์ไต ้อ ีกทางหนึ่งสมดังความ 

ตั้งใจของกวีที่ม ุ่งจะพรรณนาถึงทิพยสมบัติบนสวรรค์ชั้นนั้น

ไพเราะเสนาะใจในจำเรียง 
เคอิ้มเคเมเป็นนิมิตว่ามีงู 
มาปะกันก็เช้าพันเอากายา 
งูสอดลอดทะลวงเข้าล้วงไส้ 
แล้วมีชายเดินกรายถือไมิรี 
แล้วไฉนไม่ห้ามคำรามอยู่ 
พอพลิกกายแจ่มหน้าขึนมาพลัน 
อันตุ๊กแกงูเขียวเกี่ยวกระหวัด 
ดีร้ายนายทรงพลกับหม่ืนไวย

“นิ่งผังกังวานประสานเสียง 
เมียงม่อยผ็อยหลับแล้วลืมตา 
กับตุดตู่ไต่ร้องท่ีริมฝา 
ตุ๊กแกอ้าปากร้องข้ึนสองที 
คว้าควักส่ิงไรไม่รู้ท่ี 
มาทำทีเหมือนจะตีให้เลิกกัน 
ลูลูแล้วก็เบือนศีรษะผัน 
รู้ว่าผันนึกอนาถประหลาดใจ 
จะวิบัติความอ่ืนหาเป็นไม่ 
จะแก้เก้ียวกันไปมิใช่น้อย

(เพลงยาวเล่นว่าความ : ๒๙๖)



ความในตอนนีเปีนตอนที่เจ้าพระยาพระคลัง(หน) แกล้งกล่าวกระทบกระเทียบเปรียบเปรย 

การฟ้องร้องระหว่างนายทรงพลกับหมื่นไวยว่า เหมือนงูเข้าล้วงไส้ตุ๊กแก กล่าวคือเหมือนเปีนการ 

สาวไส้หรือนำเรื่องไม่ดีของตนมาเปิดโปง ทังที่ท ังสองคนนันเปีนเพื่อนรักกันมาก่อน ส่วนชายที่ 

เด ินผ่านมาเห็นแล้วทำทีเหมือนจะเข้าห้ามงูกับตุ๊กแกนันเปรียบกับพระยามหานุภาพซึ่งเกี่ยวดอง 

เปีนญาติกับคู่กรณีทังสองฝ่าย แทนที่พระยามหานุภาพซึ่งเปีนผู้ใหญ่จะแก้คดีหรือห้ามปรามเหตุ 

ครังน ีก ็กลับนิ่งเฉยเสีย เจ ้าพระยาพระคลัง(หน) เห ็นว่าไม ่สมควรท ี่จะปล่อยให ้ความล ุกลาม

ใหญ่โตจึงแสร้งแต่งเพลงยาวกระทบเปรียบเปรยเหตุครั้งนี้

กวีเล่นคำซึ่าสองคำในความตอนนี้ คือ เคลิ้มเคลิ้ม กับ คูคู คำว่า เคลิ้ม นั้นหมายถึง 

อาการจวนหลับ หรือหลับยังไม่สนิท เมื่อนำมาชํ้าเปีน เคลิ้มเคลิ้ม โดยเสียงของคำซึ่งใช้

พยัญชนะควบกลา/คล/ เช่น คลางแคลง คล้าย โคลงเคลง มักแสดงถึงความที่ไม่แน่นอน ไม่ 

ชัดเจน หรือไม่แน่ใจ คำว่า เคลิ้มเคลิ้ม ในที่นี้จ ึงแสดงถึงอาการกึ่งหลับกึ่งตื่นของเจ้าพระยา

พระคลัง(หน) และแสดงถึงความไม่แน่ใจของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) ว่าสิ่งที่ท่านเปรียบเปรย คือ 

ตุ๊กแกล้วงตับงูน ั้นเป ็นเหตุการณ ์จริงหรือท ่านฝ่นไป การที่กวีใช้คำว่า เคลิมเคลิม เพื่อแสดง

ความไม,แน่ใจนันก็เพื่อจะกระทบกระเทียบบอกให้ หลวงทรงพล จมื่นไวยวรนารถ และพระยาม 

หานุภาพได้รู้ว ่าเหตุที่ท ่านเล่าว่าฝ่นนั้น แท ้จริงท ่านนั้นไม่ได้ฝ ่น เป็นแต่ยกขึนมาเล่าเพื่อเปรียบ 

เปรยกับเหตุการณ์จริง

ส่วนการซํ้าคำว่า ดูดู นั้น เป็นการซํ้าคำเพื่อแสดงความไม่เฉพาะเจาะจง คือ 

ไม่ได้ตั้งใจจะคูหรือเพียงแค'ดูแต่ก็ไม่ได้ช่วยแก้ไข ทั้งนี้เพื่อเปีนการตำหนิพระยามหานุภาพที่ม ี

อำนาจและมีสมควรที่จะห้ามปรามคู่ความได้ ต้ัง ๆ ที่ทราบเรื่องก็กลับนิ่งเฉยเสีย เช่นเดียวกับ 

ชายที่ผ่านมาเห็นตุ๊กแกล้วงตับงู นั้งที่มีไม้อยู่ในมือ แทนที่จะเข้าห้ามหรือช่วยเหลือก็ทำแค่เพียง 

คูคู แล้วก็ผ่านไป

ครื้นคร้ืนเภรีศก้อง ธรรมา
แปดหม่ืนสี่พันขันธ์ แจกแจ้ง
ปานอำมฤตธารา โรยทราบ
นำนิกรสัตว์แล้ง สู่เกษม

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก : ๑๙®)



ความตอนน ีอย ู่ในบทประณ ามพจน ์ ซ ึ่งพรรณ นาถ ึงความเจร ิญ ร ุ่งแองของ

บ้านเมือง สิ่งหนึ่งซึ่งแสดงถึงความสงบสุข ร่มเย็น และความเจริญรุ่งเรืองของบ้านเมือง

ก็คือ ความเจริญของพระพุทธศาสนา การซำคำว่า ครืน เป็น ครื้นครื้น นั้นเป็นการซึ่า

คำเพื่อเลียนเสียงของกลองที่ดังถึกก้อง การซำคำยังช่วยให้เกิดความที่บ่งบอกจำนวนว่า

เสียงนั้นดังต่อเนื่องกันแสดงว่า กลองที่ตีนั้นมิไค้มีเพียงใบเดียว แต่เสียงครื้นครื้นนั้นเป็น

เสียงที่ต้องดังและอึกทึกกว่ากลองทั่วไป เพราะตามธรรมดาแล้วเสียงครืนครืนนีมักใช้กับ

เสียงกึกก้องของฟ้าร้อง ความอึกทึก ความดัง และความต่อเนื่องของเสียงกลองที่กวี

แสดงโดยการเล่นคำซำนีจึงสื่อความหมายถึงจำนวนมากของกลอง ซึ่งแสดงถึงจำนวนมาก

ของวัดวาอารามอันเป็นเครื่องแสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองและความเอาใจใส่ในศาสนาของ

พระมหากษัตริย ์ เสียง ครื้นครื้น ยังมีนัยแสดงถึงความสุขของประชาชน เพราะคำว่า
\  , ° 3̂  01โ 0 J1. / นี1้ \

ครืน น ันม ักใช ้ซ ้อนก ับคำอ ืน เป ็นคำท ีม ีความหมายถ ึงความร ืน เร ิงบ ัน เท ิงใจ ความ

สนุกสนาน เช่น ครึกครื้น ครื้นเครง เป็นค้น คำชาครื้นครื้นจึงให้ความรับกับคำว่า

“ เกษม,, ในวรรคสุดท้ายของบทด้วย ความ สุขเกษม ของประชาชนนั้นก็เก ิดจาก

ความเจริญรุ่งเรืองของศาสนานั้นเอง

การชํ้าคำท่ีไม่ไค้อยู่ชิดกัน เช่น

กระแตแย้'ตุ่นตุดตู่ร้อง 
อิงจุ่นอิงลมลิงคณนา 
ชะนีห้อยโหนไม้หกหัน 
มยุรารำฟ้อนชะอ้อนตัว

(กลอนจารึกเรื่องสร้างภูเขาวัดราชคฤน์ : ๒๗๒)

กระต่ายลองเชิงแล่นโลดหา 
เลียงผาแผ่นผาเป็นน่ากลัว 
เมื่อสายัณห์เหมือนจะร้องคะนึงผัว 
มีท่ัวทุกพันธุสกุณา

กลอนในตอนนี้กวีพรรณนาถึงสัตว์ชนิดต่าง ๆ ที่จำลองมาไว้บนภูเขาที่สร้างขึน ณ วัด 

ราชคฤห์ กวีซาคำว่า ลิง โดยนำไปประสมกับกับคำอื่นที่แสดงประเภทของลิง เป็น ลิงลม ลิงขุ่น 

การชาคำว่า ลิง นั้นก็เพ ื่อแสดงจำนวนของลิงว่ามีมากมายทั้งปริมาณลิง และชนิดของลิง 

โดยเฉพาะเมื่อกวีนำคำว่า ลิง ไปวางไว้หน้าคำว่า คณนา จึงมีความหมายถึงปริมาณที่มากจนเหลือ 

ที่นับไค้ของลิง



๗๖

พอประจวบจวนพญาพาฬมฤคราช สะดุ้งพระทัยไหวหวาดหวีดวิ่งวนแวะ 
เข้าข้างทาง พระทรวงนางสั่นระรัวริกเต้นดังตีปลา นางพระยาทรงพระกันแสง 
ไห้พิไรร่ํา จึงตรัสว่ากรรมเอ๋ยกรรม กรรมของมัทรี โอ้เวลาป่านฉะนีพระลูก 
น้อยจะคอยหา อน่ึงมรรคาก็ช่องแคบหว่างคิรี เป็นตรอกน้อยรอยวิถีที่เฉพาะจร 
ทั้งสามสัตว์ก็มาเน่ืองนอนสกัดหน้า

(เวสสันดรชาดก กัณฑ์มัทรี: ๓๕๕-๓๕๖)

ตัวอย่างข้างต้น เป็นตอนที่พระนางมัทรีเสด็จไปหาผลไม้ และพบสัตว์แปลงทั้งสามมา 
ขวางทางกันไว้ นางทังตกใจด้วยความกลัว และด้วยความวิตกกังวลถึงลูกน้อยทังสองจึงพรํ่า 
รำพันออกมา การซํ้าคำว่ากรรมก็เพื่อแสดงให้เห็นถึงความหมดหวังของพระนางมิ'ทรีที่ไม่รู้ว่าจะ 
หลีกหนีไปทางใดจึงจะรีบกลับไปหาสองกุมารไต้ เมื่อหมดสิ้นความหวังนั้น ย่อมเป็นธรรมดา
ที่มนุษย์เราย่อมพูดพรํ่ารำพันไปต่าง  ๆ นานา โดยเฉพาะการยอมรับในโชคชะตาหรือยอมรับใน 
กรรมทั้นเปีนความเชื่อประการหนึ่งของสังคมไทยว่าทุกสิ่งทุกอย่างย่อมขึ้นอยู่กับบุพกรรม พระ 
นางมัทรีเองก็เชื่อไนความคิดนี้ เพราะก่อนหน้านี้นางก็มีลางสังหรณ์และมีนิมิตที่เป็นลางบอกเหตุ 
อยู่หลายประการที่จะทำให้นางคิดไต้ว่านางต้องมีเหตุให้พลัดพรากกับสองกุมารเป็นแน่แท้ ทัง 
ความพินคืนก่อนน้ัน ทั้งบรรดาไม้คอกไม้ผลที่ปรวนแปรวิปริต เมื่อนางมาประสบกับเทพทังสาม 
ซึ่งจำแลงมาขวางทางไว้ นางจึงอุทาน ด้วยการซาคำว่า กรรม หลายครั้งเพื่อแสดงถึงความหมด 
หวัง และยอมรับต่อกรรมน้ัน

“แต่เว ีย น ปลอบเว ีย น ส่งสังวาสน้อง จนแสงทองเรืองรางสว่างไข

ประโลมเล้ากานดาแล้วคลาไคล ออกจากไพชยนต์รัตน์เรืองสุวรรณ”
(กากีกลอนสุภาพ :๑๖ )

ตัวอย่างข้างต้นกล่าวถึงความพิศวาสท่ีพญาครุฑมีต่อนางกากีว่ามีมากล้นจนไม่อยากจะจาก 
นางไปไกล แต่เม่ือถึงเวลาท่ีต้องไปเล่นสกากับท้าวพรหมทัดน้ัน พระยาครุฑก็จำเป็นต้องจากนาง 

ไป กวีใช้คำว่า “เวียน” ซ่ึงมีความหมายถึงการกระทำท่ีช้ําแล้วซ้ําเล่าอยู่แล้วโดยความหมายของ

คำ เม่ือมาซาคำว่าเวียนอีกครั้งหนึ่ง จึงเป็นการเน้นย้ําจำนวนของการปลอบ ล่ง และสังวาสให้ 

มากย่ิงข้ึน อันแสดงไห้เห็นถึงความพิศวาสและความลุ่มหลงท่ีพญาครุฑมีให้นางนันมีมากจนไม่

อาจจะจากนางไปไกลได้แม้สักเพียงเพลาเคียว



พระวรเวทย์พิสิษฐ์ (อ้างถึงใน สุนนท์ อัญชลีนุกูล , ๒๕๒0 ะ ๖0) ให้ความหมายของ 
คำซ้อนไว้ว่า “คำซ้อน คือ คำอีกชนิดหน่ึงท่ีเกิดจากการเอาคำสองคำมาต่อกันเข้า แต่ก็มี
ความหมายของแต่ละคำมิไค้เปล่ียนความหมายเป็นอย่างอ่ืนไปได้ เช่น เส่ือสาด ด้วยเหตุท่ีเอาคำ 
สองคำซ่ึงมีความหมายเหมือนกันมาใช้ติดต่อกัน จึงเรียกว่า คำซ้อน มีมากในไทย เช่น ดอกดวง 
วัดวา”

๓ .๒ .๔  ก า ร เล่นคำซ้อน

ในวรรณคดีของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) ปรากฏคำซ้อนอยู่เป็นจำนวนมาก เช่น แต่ง 

แต้ม เสร็จส้ิน เยินยอ ผันผาย เรียงราย โศกศัลย์ เป็นด้น ข้อสังเกตก็คือ คำซ้อนสองคำน้ีมัก

เป็นคำท่ีสัมผัสพยัญชนะกันท่ีเรียกว่า สัมผัสคู่ อันเป็นลักษณะเด่นในการเล่นเสียงสัมผัสของ

เจ้าพระยาพระคลัง(หน) น่ันเอง

การเล่นคำซ้อนในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน ปรากฎใน ๓

ลักษณะ

ลักษณะแรก คือ การนำคำซ้อนแบบสัมผัสคู่หลายๆ คำมาเรียงในร้อยกรองบทหน่ึงๆ 
ลักษณะน้ีพบมากในงานของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) เพราะเป็นการเอือประโยชน์ในเร่ืองของเสียง 
สัมผัสด้วยประการหน่ึง อย่างไรก็ตามคำซ้อนเหล่านี้ก็มีความหมายต่อคำประพันธ์นันด้วย เช่น

“ชายน้ันโฉมวิไลประไพพักตร์ แหอมหอักเชิงเล่นกเ็จนจบ
ทั้งกิริยาคมสันครันครบ อันชายในพิภพนี้ไม่มีปาน”

(กากีกลอนสุภาพ : ๓)

ความในตอนนี้กวีต้องการกล่าวถึงความงามของมานพซึ่งเป็นพระยาครุฑแปลงมา คำ 
ซ้อนที่กวีนำมาใช้ล้วนแต่เป็นคำที่แสดงถึงคุณสมบัติอันดีเด่นของมานพนั้นทั้งสิ้น คำว่า แหลม 
หลัก น้ัน แสดงถึงสติปีญญาดี แหลม นั้นให้ความหมายของสติปีญญาที่ดีแล้วยังแสดงถึงความ 
แหลมคมของความคิดและความเป็นยอดของความคิดด้วย เพราะส่วนที่แหลมที่สุดของสิ่งใดย่อม 
เป็นส่วนที่อยู่บนยอดหรืออยู่เหนือสิ่งอื่นเสมอ คำว่า เจนจบ แสดงถึง ความสันทัดจัดเจน คำ 
ว่า เจน แสดงถึงความชำนาญ ส่วน จบ นั้นมีความหมายถึงความรู้ครบล้วนหมดสิน เจนจบจึง



ส่ือความหมายถึง ความสามารถในการเล่นสกาของมานพว่ารอบเช้ันเชิงในการเล่นจนหมดส้ิน 

ในบาทต่อมากวีใช้คำซ้อนว่า ครันครบ เพ่ือสรุปยาความหมายของส่ืงท่ีกล่าวมาแล้วท้ังส้ินน้ัน 

ไม่ว่าจะเป็น รูปโฉมอันงดงาม สติปีญญาอันชาญฉลาด ความจัดเจนในการเล่นสกา ทวงท่า 

กิริยาท่ีคมสันนันว่ามีอยู่ครบล้วนในมานพหนุ่ม เพราะคำว่า ครัน ให้ภาพของความมาก ความ 

หลากหลาย ส่วน ครบ นันแสดงถึงความสมบูรณ์พร้อมมูล ครันครบจึงเป็นการสรุปถึงความ 
สมบูรณ์ของคุณลักษณะของมานพท่ีเหนือกว่าชายใดในแผ่นดิน

ย่อมหลงด้วยเบญจกามคุณอันเช่ียวชาญ 
กอปรด้วยโทษะโมหะถ้วน 

มาครอบงำกำบังรึงรัดไว้ 
อันโทษะตัวเดียวเช้าเป็นต้น 

ย่อมกอ่นเกส่ือนทำลาย'ในความคิด 

จะท่องเท่ียวอยู่ในวัฎฎสงสาร 

จะติดตามเบียดเบืยนจลาจล

“เกิดมาในมหรณพสงสาร 

เพราะบ่วงมารมารัดรึงไว้ 
เช้ามาประมวลเป็นใหญ่ 

ให้มาประมาทอยู่เป็นนิตย์ 

ระคนอยู่ด้วยราคจริต 

ไม่รู้ว่าความผิดจะถึงตน 

เพราะบ่วงมารกางกั้นไว้เป็นด้น 

ให้ได้ทนทุกขเวทนา”

(เพลงยาวปรารภ ะ ๒๗๘)

กวีใช้คำซ้อนหลายคำซึ่งให้ทั้งเสียงสัมผัสพยัญชนะ และช่วยสร้างความหมายอันลึกซึ้ง 
ให้แก่คำประพันธ์มากยิ่งขึ้น คำซ้อนเหล่านั้นกวีใช้คำว่า เชี่ยวชาญ เพื่อสร้างความเปรียบแบบ 
บุคลาธิษฐานให้แก่ เบญจกามคุณ อันได้แก่ รูป รส กลิ่น เสียง และสัมผัส ว่าเป็นสิ่งที่ 
เช่ียวชาญในการหลอกล่อให้มนุษย์นั้นหลงอยู่ในรูป รส กล่ิน เสียง และสัมผัส คำว่าเช่ียวชาญ 
นั้นให้ความหมายถึงอานุภาพหรือพลังในการลวงล่อของเบญจกามคุณบัน ทังคำว่า เชี่ยว และ
ชาญ นั้นมีความหมายถึง ความสามารถ รึเมือ และความชำนาญ แต่คำว่า เช่ียว บันยังให้ภาพ 
ของความรุนแรงเช่นนั้าที่ไหลเชี่ยวกรากจนยากที่กำลังมนุษย์จะด้านทานขัดขวางได้ นอกจากนี
มนุษย์ยังถูก รัดรึง อยู่ด้วยบ่วงมารอันได้แก่ โทษะ โมหะ และราคะ กวีใช้คำซ้อนว่า รัดรึง
และ รึงรัด หลายครั้งเพื่อสื่อความหมายถึงความยากลำบากที่จะหลีกหนีบ่วงมารเหล่าบัน เพราะ 
คำว่า รัด นั้นให้ความหมายถึงความบีบแน่นเอาไว้จนยากที่จะแก้ให้หลุดได้ ส่วน รึง ให้ 
ความหมายเช่นเดียวกับ ตรึง คือการที่ผูกติดอยู่กับที่ไม่สามารถหนีไปไหนได้ คำว่า รัดรึง หรือ 
รึงรัด จึงให้ความหมายของการ ที่มนุษย์เราถูกล่อลวงให้หลงผูกติดอยู่กับเบญจกามคุณเหล่าบัน 
และไม่อาจหลีกหนีไปได้ คำว่า กล่นเกลื่อน ให้ความหมายถึง โทษะ และราคะ ท่ีอยู่ใน



ความคิดของมนุษย์ คำว่า กล่นเกลื่อน ให้ภาพของปริมาณที่มากแต่ยุ่งเหยิงไม่เป็นระเบียบ จึง 

ยากที่จะขจัดให้ออกไปได้

ในตัวอย่างบทสุดท้ายนัน กวีใช้คำซ้อนหลายคำ ได้แก่ ท่องเที่ยว กางกัน ติดตาม 
เบียดเบียน แต่ละคำที่กวีเลือกใช้นันล้วนแด,ให้ความหมายที่ล ึกซึงกินใจ กล่าวคือ คำว่า 
ท่องเที่ยว นัน แม้จะมีความหมายถึงการเดินทาง แต่โดยคำว่า ท่อง ใ141นมีความหมายสื่อถึง 
ลักษณะที่ล่องลอยหรือการไปมาในทางนั้าจึงสอดคล้องกับ วัฏสงสาร ที่กวีมักเปรียบกับห้วงนา 
การท่องเที่ยวอยู่ในวัฏสงสารจึงเปีนการล่องลอยที่หาฝ่งไม่เจอ กวีใช้คำว่า กางก้ัน คำว่า กาง
กันให้ความหมายของการปิดกันที่มากกว่ากว้างกว่าคำว่า กัน เพียงคำเดียว เพราะคำว่า กาง
สื่อถึงภาพของส่ิงที่แผ่กว้างออกไป กางกัน จึงให้ภาพของการปิดกันที่คินอาณาเขตกว้างอยาก
ที่จะหาทางเล็ดลอดไปได้ คำว่า ติดตาม ให้ความหมายของการตามอย่างไม่ลดละ เพราะคำ
ว่า ติด นั้นให้ความหมายของการตามที่ไม่หลีกห่าง เมื่อนำมาติดกับคำว่า เบียดเบียน จึงให้ 
ความหมายของการตามติดหลีกหนีไม่ได้ของเบญจกามคุณ แต่การติดตามนั้นเปีนการติดตามเพื่อ 
เบียดเบียนซึ่งส่งผลให้มนุษย์ได้รับแต่ความทุกข์

นอกจากการใช้คำซ้อนท่ีเป็นลักษณะของ คำสัมผัสคู่ น้ีแล้ว กวียังเล่นคำซ้อน 

โดยการนำคำท่ีมีความหมายเหมือนกัน คล้ายคลึงกัน หรือไปในทางเดียวกันหลายคำหรือคำหลาย 
พยางค์มาซ้อนกัน เป็นคำซ้อนท่ีเรียกว่า คำซ้อนหลายพยางค์ เช่น

เจ้าเคยสถิตบรรทมพระย่ีคู่อ่อนละอองสำอางองค์ ยามเม่ือเจ้าจะโสรจสรงเสวย 

ล้วนแต่เคร่ืองสุพรรณภาชน์ ยามเม่ือเจ้าเยื้องยุรยาตรก็มิได้ย่างลงเหยียบดิน

กระเด่ืองใจ บัดนีเจ้ามาไร้นิราศปราศจไฅท่ีอันเจริญ ออกมาโศกศัลย์แสน

กันดารเดินในคงคอนต้องแดดลม เสวยแต่ผลไม้อันเปรี้ยวขมเรื่เอนฝาด
นอนเหนือใบไม้ลาดล้วนละอองทราย เทพยเจ้าย่อมยักย้ายซ่ึงราศี ธาตุทัง
ส่ีน้ันวิปริต จึงเสวยสุบินนิมิต ผ ิด ป ร ะ ห ล าดลามก เจ้าจะสะดุ้งตกพระทัยไป

ไยมี จงกลับไปยังคันธกุฎีโดยสำราญ”
(มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร : ๓ ๐๙)

การเล่นคำซ้อนหลายคำติต่อกันนั้นก็เพื่อประโยชน์ในการสื่อสารหรือสื่อ 

ความหมาย กล่าวคือ ในวรรณคดีท่ีเปีนมุขปาฐะน้ัน การกล่าวยาซ้ําความหมายบ่อย ๆ ย่อมทำให้ 

การส่ือสารสัมฤทธิผลมากย่ิงขึน เพราะหากผู้พีงไม่เข้าใจคำใดคำหน่ึง ก็ยังมีคำอ่ืน ๆ ท่ีซ้อนอยู่นัน



๘ ๐

ช่วยไขความได้ เช่น ไร้นิราศปราศจาก หากผู้พ็งไม่เข้าใจคำว่า น ิราศ ก็อาจเทียบความหมาย 

จากคำว่าปราศจากได้ และแม้จะไม่เข้าใจคำว่า ปราศจาก ก็อาจตีความจากคำว่า ไร ้ ได้ อีก 

ประการหนึ่งการซ้อนคำนิยังช่วยสื่อความหมายของความให้ชัดเจนขึ้นได้อีกทางหนึ่งด้วย เช่น คำ 

ว่า เยืองยุรยาตร ก็ช่วยแสดงภาพกิริยาการเดินของนางที่แช่มช้าค่อย ๆ เยืองกราย คำซ้อนว่า

เปรียวฃมเฝ่อนฝาด น ันช ่วยส ื่อถ ึงความไม ่อร ่อยของบรรดาผลไม ้ท ี่พระนางเสวย เพราะคำ 

เหล่านันในความหมายแต่ละคำ คือ เปรียว ขม เฝ่อน และฝาคนัน ล้วนให้รสของความไม่

น่ารับประทานทังสิน เมื่อนำคำทังสี่มาซ้อนกันจึงช่วยเสริมความไม่อร่อยของผลไม้ในคงดอนนัน 

ให้มากยิ่งขึ้น ความไม่อร่อยของผลไม้ก็เป็นสิ่งที่ช่วยเสริมความถึงความยากลำบากของนางมัทรี 

ซึ่งเป็นมูลเหตุที่พระเวสสันดรอ้างว่าทำให้นางฝนร้ายนั่นเอง

ลักษณะท่ีสองของการเล่นคำซ้อน คือ การเล่นคำซ้อนโดยแยกไว้ต่างวรรคกัน
การเล่นคำซ้อนในลักษณะน้ีปรากฎมากในคำประพันธ์ประเภทโคลง ตัวอย่างเช่น

“บุษบงส่งดอกพัน 

พอแสงสุริยฉาน 

คลายคล่ีผกาบาน 
ภุมเมศร้รสจ้อง

“อ้าแม่เฉลาพักตร์เพ้ียง 
ร้อยหมู่เทพสรรค์ 
จึงจำให้เรียมจรัอ 
จนปราสาทสู่ห้อง

ชลธาร 
จรัสต้อง 
แบะกลีบ
จรดเคล้าเสาวคนธ์”

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก ะ ๒๑๗)

เพ็ญจันทร์ 
เสกสร้อง 
จรทุเรศ มานา 
เท่ียงแท้ผลนำ”

(ลิลิตเพชรมงกุฎ : ๑๑๓)

เจ้าพระยาพระคลัง (หน) เล่นคำซ้อนในโคลงโดยการแยกคำไว้ต่างวรรคกัน อยู่ 
ท้ายวรรคหน้า ๑ คำ และอยู่ด้นวรรคหลัง ๑ คำ การเล่นคำซ้อนโดยแยกไวต่างวรรคกัน
น้ี ก่อให้เกิดความไพเราะในด้านเสียงสัมผัสพยัญชนะระหว่างวรรค เกิดความเช่ือมโยงของเสียง 
ระหว่างวรรค โดยเฉพาะในโคลงน้ัน การเพ่ิมเสียงสัมผัสพยัญชนะระหว่างวรรคนันถึอเป็นความ 

ไพเราะและดีเด่นประการหน่ึง



อย่างไรก็ตามการซ้อนคำในลักษณะนีก็เป็นการเชื่อมโยงความหมายให้
ต่อเน่ืองกันระหว่างวรรคด้วย ตัวอย่าง เช่น

บุษบงส่งดอกพัน 

พอแสงสุริยฉาน 

คลายคล่ีผกาบาน 
ภุมเมศเรสจ้อง

ชลธาร 
จรัสต้อง 
แบะกลีบ
จรดเคล้าเสาวคนธ์”

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก : ๒๑๗)

ความในบทน้ีเป็นบทอัศจรรย์ แต่หากมองในแง่ของภาพตามธรรมชาติ 
แล้ว ภาพของดอกบัวท่ีค่อยคล่ีคลายออกน้ัน คำว่า บานแบะ ให้เสียงท่ีต่อเน่ืองกันและให้ภาพท่ี 
ต่อเน่ืองกันของดอกไม้ท่ีค่อย ๆ  บานออก กลีบแต่ละกลีบค่อย ๆ  คล่ีออกจนบานเต็มท่ีซ่ึงกวีใช้คำ 
ว่า แบะ เพ่ือแสดงถึงภาพของคอกไม้ท่ีคล่ีบานจนเต็มคอกน้ัน เม่ือบานจนเต็มท่ีแล้ว กล่ินท่ี 

หอมหวนย่อมโชยไปล่อเหล่าแมลง แมลงท้ังหลายจึงบินเช้ามาหมายจะดลมดมดอกบัว แมลง 
เหล่าน้ันแสดงกิริยา จ้อง คือ เฝืามองด้วยความมุ่งหวัง ส่วน จรด น้ันเป็นกิริยาท่ีลงไปสัมผัสกับ 
ดอกไม้น้ันแล้ว คำซ้อนน้ีจึงแสดงภาพและกิริยาอาการท่ีต่อเน่ืองกันของท้ังการบานของดอกไม้ 

และกิริยาของแมลงท่ีจะเชยชมดอกไม้บัน

๓ . ๒.๕ การเล่นคำพ้อง

คำพ้อง ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) บัน เป็นการเล่น 

คำพ้องรูปท่ีเขียนเหมือนกัน ออกเสียงเหมือนกัน แต่ความหมายต่างกัน มาวางไว้ในวรรคเดียวกัน 

มักจะเป็นการเล่นคำและเล่นเสียงในบทพรรณนาธรรมชาติ เช่น

“เล็นนางเสมอนัขน้อง นงพะงา
รักด่ังเรียมรักคลา คลาดร้าง
นมนางด่ังบุคลา คลาดร้าง
กามกระหายไห้ช้าง หว่ันว้าคะนึงสมร

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๘๔)



ในบทนี้ คำว่า รัก คำแรกเป็นชื่อของไม้ดอก ส่วน รัก คำหลังเป็นคำกิริยา 

โคลงบทนี้เป็นลักษณะของบทนิราศ กวีครํ่าครวญถึงนาง โดยนำธรรมชาติต่างๆ ที่ได้พบเห็นมา 

โยงเข้ากับอารมณ์ความรู้สึกที่ระถึกถึงนาง เช่น ด้น “เล็บนาง” ทำให้ประหวัดไปถึงเล็บของนาง 

เช่นเดียวกับด้น “ร ัก” ทำให้คะนึงถึงการพลัดพรากจากนางอันเป็นที่รัก

ภูธรเสด็จมุ่งเมิน เพลินหฤทัยจอมราช ชมรุกฃชาติรายเรียง กับพี่เลี้ยงพุฒศรี อีก

มนตรีเสนา ชมวิหคาหลายหลาก จับไม้มากรังเรียง บ้างคลอเคียงคู่เคล้า เด้าโมงจับ 

โมงหมาย รังนานรายจับรัง ระว ังไพรร ่อนระว ังไพร แอ่นลมไล่อมหวน นางนวลจับ 
ขานาง กะลุมภูครางจับครวญ กระจาบจวนจับพุงจาบ คับคาคาบคาบิน ยางโผผิน 

จับยาง ยูงฟ้อนหางจับยูง ฝูงแก้วจับแล้วป่า กวักกวากวักเรียกคู่ กาอิงสู่สลาลิง กา 

จับกิ่งกาหลง เบญจวรรณวงจับวัลย์ กระสาส ันส ู่กระส ัง อัญชันจับชิงชัน คับแคผัน 

จ ับแค เปอ้าแปรจับเปลาใหญ่ ไ ผ ่จับไผ'เพรียกพร้อง วิหคห้องทิมท ศ  ม ีหลายเพศ

ภาษา สุดจะคณนานกไม้ กล่าวแต่พอจำได้ เรื่องรู้กลกลอน

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๘๔-๘๕)

การเล่นคำพ้องของกวีในตัวอย่างข้างด้น แต่ละวรรคอาจจะพ้องท้ังคำ เช่น ยูง
ระวังไพร ยาง แก้ว เป็นด้น และในบางคำก็อาจพ้องเพียงบางส่วนของคำ เช่น เก้าโมง กับ
โมง นางนวล กับ ขานาง อัญชัน กับ ชิงชัน เป็นด้น การเล่นคำพ้องในบทนี คำหน้ามักเป็น
ช่ือของนก เช่น กาลิง กระจาบ เปล้า เป็นด้น ส่วนคำหลังเป็นคำนามท่ีเป็นช่ือต้นไม้ เช่น รัง 
โมง คา ยาง ยูง เป็นด้น หรืออาจเป็นคำกิริยาท่ีม่ีรูปและเสียงเช่นเดียวกับนกท้ันๆ เช่น กวัก 
เป็นด้น การเล่นคำพ้องรูปเป็นการแสดงความรู้ในทางธรรมชาติวิทยาของกวี เพราะกวีสามารถ
รวบรวมช่ือของนกและต้นไม้หลากหลายชนิดมาเรียบเรียงเข้าในฉันทลักษณ์ได้ ท้ังยังก่อให้เกิด
ความไพเราะในเร่ืองเสียง คำ และความหมายด้วย ตังท่ีกวีแสดงเจตจำนงไว้ว่า “วิหคห้องทิมทศ 

มีหลายเพศภาษา สุดจะคณนานกไม้ กล่าวแด่พอจำได้ เร่ืองรู้กลกลอน”

๓ .๓  กลบทในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)

กลบทนั้นเป็นศิลปะในการประพันธ์วรรณคดีร้อยกรองประการหนึ่งของกวีที่แสดงให้เห็น
ถึงความสามารถในการเล่นกับภาษาของกวี ตังที่สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา (๒๕๔๘ ะ ๒๖-๒๗)



กล่าวว่า “กลบท อันเป็นลักษณะเด่นที่ส ุดประการหนึ่งของๆรรณศิลป็ไทอ ในวรรณคดีชั้นครูของ 

ไทยเกือบทุกเรื่องจะปรากฎลักษณะของกลบทแทรกอยู่เกือบทั้งสิ้น เพราะถือเป็นการแสดง่]•เมือ 

และความเป็นปราชญ์ทางภาษาของกวีผู้รจนางาน”

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ (๒๕๔๖ : ๗๓) ให้ความหมายของ 

“กลบท” ไว้ว่า “คำประพันธ์ที่บัญญัติให้ใช้คำหรือสัมผัสเป็นชั้นเชิงยิ่งกว่าธรรมดา เช่น อมรแมน 

แม่นแม้นเจ้างามโฉม”

เปลือง ณ นคร (๒๕๔๒: ๑๙๓)ได้กล่าวถึงความหมายของกลบทไว้คู่กับกลอักษรว่า “กล 

บท-คำร้อยกรองที่กวีกำหนดแบบสัมผัสขึนเป็นพิเศษ มีแบบด่าง ๆ กันและมีชื่อเฉพาะ เช่น กล

บทรักร้อย กลบทสารถีชักรถ กลบทพิณประสานสาย ฯลฯ มีกำหนดสัมผัสบังคับมีลักษณะด่าง 

ๆก ัน...กลอ ักษร-เป ็นการประด ิษฐ ์แบบร ้อยกรองค ู่ก ับกลบท แด'ยากขึ้นไปอีกคือเขียนเป็นกล 

ซ่อนเงื่อนไว้ ต่อเมื่อแก้กลได้ จึงสามารถอ่านบทร้อยกรองได้ถูกต้อง”

ใน คำบรรยายภาษาไทยช้ันสูง ของ ชุมนุมภาษาไทย ของคุรุสภา ในส่วนท่ีว่าด้วยวิชาประ 
พันธศาสตร์ บรรยายโดย นิรันตร์ นวมารค(๒๕๑๘:๑๕)น้ัน ได้กล่าวถึงความหมายของกลบท 

และประเภทของกลบทไว้ดังน้ี

กลบทคือคำประพันธ์โคลงฉันท์กาพย์กลอนร่ายท่ีผู้แต่งเจตนาพลิกแพลงให้แปลก 
ไปจากธรรมดา เพ่ือแสดงความสามารถของตน หรือเพ่ือทดลองความสามารถ 

ของผู้อ่าน ฉะน้ันกลบททุกชนิดจึงแต่งข้ึนเพ่ือให้ไพเราะน่าอ่านน่าพิงด้วย มิใช่ 

เม่ือเป็นกลบทแล้วจะผิดกฎเกณฑ์หรือหย่อนรสไพเราะลงได้ ... กลบทนันมีอยู่ 
สองแบบ คือ

กลบทโดยรูป หมายถึงคำประพันธ์ใดๆ  ท่ีกวีผู้แต่งคิดเขียนให้ 

แปลกไปจากรูปเติมของคำประพันธ์น้ัน เช่น เขียนโคลงหรือกลอนลงในกรอบ 

วงกลมในรูปสามเหล่ียม ในรูปดาวห้าแฉกหกแฉกหรือในกรอบรูปกากบาท บาง 
ทีก็ดัคคำให้น้อยเข้า หรือทำด้วยวิธีใดๆ  ก็ตามจำคำประพันธ์บันมีรูปผิดไปจาก 
ธรรมคา ผู้อ่านต้องพิจารณาคิดหาวิธีอ่านให้ถูกต้องจึงจะรู้เร่ืองและได้รับรส 

ไพเราะของบทประพันธ์บัน
กลบทโดยกฎเกณฑ์ หมายถึงคำประพันธ์ใดๆ  ท่ีผู้แต่งคิดเพิม 

กฎเกณฑ์ให้มากข้ึนกว่าปรกติ เช่นเพ่ิมสัมผัสใน บางทีก็เพ่ิมสัมผัสสระ บางทีก็ 
เพ่ิมสัมผัสพยัญชนะ หรือจำกัดการใช้พยัญชนะให้มีเพียงเท่าบันเท่านีดัว บังคับ



ตำแหน่งสัมผัสบ้าง บังคับให้ใช้คำชำบ้าง กลบทโดยกฎเกณฑ์นี ผู้อ่านไม่ต้องใช้ 
ความสามารถในการอ่าน เพราะผู้แต่งคิดทำจนออกมาเป็นโคลงกลอนสำเร็จอย่าง 
ไพเราะแล้ว

โดยพิจารณาจากความหมายของกลบทท่ีมีผู้ให้ความหมายไว้น้ัน กลบทจึงเป็นศิลปะใน
การพลิกแพลงคำประพันธ์ร้อยกรองต่าง  ๆคือ โคลง ฉันท์ กาพย์ กลอนและร่าย โดยการเพ่ิม 

บังคับกฎเกณฑ์เพ่ิมฃึนจากบังคับตามฉันทลักษณ์แต่ละประเภท อย่างไรก็ตามกฎเกณฑ์ท่ีเพ่ิมขึน
น้ันต้องไม่ทำให้เสียข้อบังคับของฉันทลักษณ์แต่ละประเภทไป

ลักษณะของการแต่งกลบทน้ี ในวรรณคดีไทยน้ันไม,นิยมแต่งเป็นเร่ืองยาว เท่าท่ีมีหลักฐาน 

ปรากฏมีเพียงเร่ือง สิริวิบุลคิตต ของ หลวงศรีปรีชา(เซ่ง) ซ่ึงถือเป็นตำรากลบทเล่มสำคัญ
นอกจากนีแล้ว กลบทก็นิยมแต่งแทรกอยู่ในวรรณคดีเป็นบางตอนหรือบางส่วน การเพ่ิมบังคับ
กฎเกณฑ์ลงในบางตอนหรือบางส่วนน้ีก็อาจจัดว่าเป็นกลบทไต้เช่นคัน ดังท่ี เปล้ือง ณ นคร
(๒๕๔๒: ๑๙๓) แสดงความเห็นว่า “กลบทน้ีไม่ค่อยมีแต่งเป็นเร่ือง โดยมากมักปรากฏเป็นส่วย 
ย่อยแทรกอยู่ในเร่ืองอ่ืน ”ๆ โดยลักษณะนีแสตงว่า ลักษณะของใช้กลบทบันไม่จำเป็นต้อง
ปรากฏสม่ําเสมอตลอดท้ังความ การเว้นช้ามลักษณะบังคับพิเศษไปบ้างในบางวรรค บาท หรือ 
บทน้ัน ไม่ถือว่าเป็นลักษณะท่ีไม่ดีแต่อย่างใด เน่ืองจากกวีไม่ไต้ต้ังใจจะให้งานของตนเป็นตำรา 
กลบท กวีเพียงแต่หยิบยกกลบทหรือลักษณะบังคับพิเศษบางประการมาใช้ในงานของตน เพ่ือ 
ก่อให้เกิดความงาม ความไพเราะ กวีจึงมีอิสระในการหยุดหรือเว้นช่วงการใช้ลักษณะบังคับพิเศษ 

เหล่าน้ันไปไต้ต่างๆ  (ดูใน วรางคณา ศรีกำเหนิด , ๒๕๔๓ ะ ๒๗)

ในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) บัน มีการเล่นเสียงเล่นคำอย่าง 
ไพเราะแพรวพราวอันเป็นลักษณะเด่นในการประพันธ์วรรณคดีร้อยกรองของท่าน การเล่นเสียง
สัมผัสและเล่นคำน้ันในบางช่วงหรือบางตอนกวีไต้จัดระบบระเบียบเป็นกฎเกณฑ์ท่ีมีลักษณะเช่น 
กลบทข้ึน

ลักษณะของกลบทท่ีปรากฏในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) บันส่วน 
ใหญ่แล้วจึงยังมีลักษณะของการพยายามทดลองท่ีจะเพ่ิมลักษณะบังคับพิเศษต่างๆ  เพ่ือให้เกิดความ 
งาม ความไพเราะท้ังในต้านเสียง คำ และความหมายในคำประพันธ์ กลบทท่ีปรากฏในวรรณคดี 

ร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) จึงมีลักษณะท่ีไม่สม่ําเสมอ ไม่ลงตัวมากนัก อาจจะมีการ 
เว้นข้ามไปบ้างในบางวรรค บางบาท หรือบางบท



ในงานวิจัยช้ินน้ี ผู้วิจัยใช้คำว่า “กลบท” ในความท่ีหมายถึง คำประพันธ์ประเภทท่ีกวี 
เพิมลักษณะบังคับพิเศษลงไปในคำประพันธ์ โดยคงรูปแบบเดิมของคำประพันธ์เอาไว้ว่าเป็นฉันท 

ลักษณประเภทใด ลักษณะบังคับพิเศษดังกล่าวนัน กวีอาจมิได้ใช้อย่างสม่ําเสมอ อาจมีการเว้น
ช่วงไปบ้าง เช่น เว้นวรรค บาท หรือบท เป็นด้น

อน่ึง ตำรากลบทท่ีมีการบันทึกไว้ให้เป็นแม่แบบ และเป็นแนวเทียบได้น้ัน ได้แก่ จินดา 
มณี กลบทศิริวิบุลกิตต์ และเพลงยาวกลบทท่ีจารึกไว้ท่ีวัดพระเชตุพนฯ แม้เพลงยาวกลบทท่ี
จารึกไว้ท่ีวัคพระเชตุพนฯ จะเป็นตำรากลบทท่ีเกิดขึนในสมัยหลังเจ้าพระยาพระคลัง (หน) แต่ 
หากมีคำประพันธ์ตอนใดของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) มีลักษณะบังคับพิเศษเหมือนหรือคล้ายคลึง 
กับกลบทในเพลงยาวกลบทท่ีจารึกไว้ท่ีวัดพระเชตุพนฯ ผู้วิจัยก็จะนำกลบทน้ันมาเทียบเคียงด้วย
เช่นคัน

กลบทท ี่ปรากฏในวรรณคด ีร ้อยกรองของเจ ้าพระยาพระคล ัง (หน) น ั้น เกิดขึนจาก 

ลักษณะเด่นในด้านศิลปะการประพันธ์ของกวีที่นิยมเล่นเสียงเล่นคำ การเล่นเสียงนัน กลบทใน

งานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) ปรากฎเป็นการเพิ่มสียงสัมผัสพยัญชนะเป็น 

ส่วนมาก และการเล่นคำนั้นก็มักเป็นการเพิ่มบังคับซาคำ นอกจากนีในบางกลบทก็เป็นการ

บังคับทังการเพิ่มสัมผัสพยัญชนะและการซำคำด้วย

กลบทที่ปรากฏในวรรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)แบ่งเปีนกลุ่มใหญ่ 

ๆ ได้ ๒ กลุ่ม คือกลบทที่บังคับเสียง และกลบทที่บังคับคำ

๓ . ๓ . ®  กลบทที่บังคับเสียง

กลบทที่บ ังคับเสียงในวรรณคดีร้อยกรองของจ้าพระยาพระคลัง(หน)นิน มี ๒ 

ลักษณะ คือ กลบทที่บังคับเสียงวรรณยุกต์ และกลบทที่บังคับเสียงสัมผัส

กลบทที่บังคับเสียงวรรณยุกต์
กลบทที่บ ังคับเสียงวรรณยุกต์นั้น ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง

(หน) มีเพียงหนึ่งบทและมีลักษณะตามตำรากลบททีเรียกว่า กลบทตรีประคับ



กลบทตรีประดับ ปรากฎในเร่ืองสิรีวิบุลกิตติเป็นกลอนกลบท มีลักษณะบังคับ 

คือ ในแต่ละวรรคต้องใช้คำท่ีประสมด้วยพยัญชนะ สระ และมาตราสะกดอย่างเดียวกัน ๓ คำ 
ทัง ๓ คำบัน ต้องมีรูปวรรณยุกต์ต่างกัน คือ ไม่มีรูป(สามัญ) รูปวรรณยุกต์เอก และรูป 
วรรณยุกต์โทตามลำดับ คำทัง ๓ บันอยู่ในตำแหน่งใดของวรรคก็ไต้ แต่ต้องเขียนเรียงติดกัน 
ตัวอย่างเช่น

เจ้าโศกแคนแค่นแค้นด่ังแสนศร มาร!นร่านจ้านรอนให้ตักไษย
ว่าโอโอโค้กรรมมาจำใจ เวรช่ือใดจองจ,องค้องประจาน

ให้ร้อนราวร่าวจ้าวดวงจิตรถวิล จากบดินแดวแด,วแค้วสงสาร

อกน้องรอนร่อนจ้อนเร่งรำคาญ ฤดะดานด่านค้านอาดูรเดียร

(กลบทสิรีวิบุลกิตต ะ ๓๘๗)

กลบทตรีประดับนี้ในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) นั้น 

นำมาใช้ในคำประพันธ์ประเภทโคลง แต่เนื่องจากคำประพันธ์ประเภทโคลงน้ัน จำนวนคำใน
วรรคทุกวรรคไม่เท่ากันเช่นกลอน กล่าวคือ วรรคหน้าของโคลงมี ๕ คำ ส่วนวรรคหลังมีทัง ๒ 

และ ๔ คำ การที่จะบังคับให้มีการเล่นรูปวรรณยุกต์เรียงกัน ๓ เสียงเช่นกลบทตรีประดับ จึงทำ 

ไม่ไต้ในวรรคหลังซึ่งมักมีคำเพียง ๒ คำ ด้วยเหตุนี้ กลบทตรีประดับในโคลงจึงเปลี่ยนลักษณะ 

บังคับพิเศษจากบังคับให้มีการเล่นรูปวรรณยุกต์เรียงกัน ๓ รูป คือ สามัญ เอก โท ในทุกวรรค 

เป็นทุกบาทแทน อย่างไรก็ตาม จำนวนบาทในโคลง และจำนวนวรรคในกลอนก็เท่ากันอยู่แล้ว 

กลบทตรีประดับปรากฎในวรรณคดีเรื่องลิลิตเพชรมงกุฎ ความว่า

กระแหทองท่องท้อง 
ทงเหงเห่งเท้งหาญ 

แชวงแว่งแว้งพาล 
ราทุห่ทุ้หน้า

ชลธาร 
ปากกล้า 
ผิดเพ่ือน
เพศเพ้ียงอสุรินทร์

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙๙)

กลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัส
กลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัสในวรรณคดีของเจ้าพระขาพระคลัง(หน) น้ัน เป็นการ 

เพ่ิมบังคับเสียงสัมผัสพยัญชนะเช้าไปในคำประพันธ์ การเพ่ิมสัมผัสพยัญชนะน้ีส่วนหน่ึงน่าจะ 
เกิดจากลักษณะเด่นของกวีท่ีนิยมเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ และอีกส่วนหน่ึงคงเกิดจากการรับ 

อิทธิพลหรือสืบทอดมาตามฃนบทางวรรณสิลปึของกวีก่อนหน้าบัน



ในวรรณคดีของ เจ้าพระยาพระคลัง(หน) มีการเพ่ิมสัมผัสพยัญชนะในคำ 
ประพันธ์พยัญชนะในคำประพันธ์ในลักษณะต่าง ๆ  ดังน้ี

กลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัสพยัญชนะในวรรคเดียวกัน

กลบทในวรรณคดีเอยกรองของเจ้าพระขาพระคลัง(หน) ท่ีบังคับเสียง 
สัมผัสพยัญชนะในวรรคเดียวคันนันมีหลายลักษณะ

ลักษณะแรก คือ การบังคับเสียงสัมผัสพยัญชนะของคำสองคำเรียงคัน 

อันเป็นลักษณะเด่นในศิลปะการประพันธ์ของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) เสียงสัมผัสพยัญชนะ
ของคำสองคำเรียงคันน้ี คือ “สัมผัสคู่” ซ่ึงปรากฎเป็นจำนวนมากในงานของเจ้าพระยาพระคลัง 
(หน)ดังได้กล่าวไปแล้วในเร่ืองของการเล่นเสียงพยัญชนะ

การบังคับเสียงสัมผัสคู่ในตำแหน่งหน้าวรรคหรือหน้าบาท เช่น

เสด็จคอพนทศเวิง 
ชมช่อพฤกษาไสว 
หอมหวนห่ืนฤๅฑัย 
คอกคาลูมบานน้อย

“ไฉนหนอหมู่ปรปิกษ์ได้อาภรณมา
คระไล

โอโอ๋เจ็บอุระชาแลชำจิตมไหย์
ชีวาตม์

ทุ่มทรวงคัอยโศกระกำดุจพินาศ 
ปะขาร์”

เลวงไพร 
ย่ืนย้อย 
จอมราช 
ก่ิงก้านสาขา

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๘รท)

แปองปออมจรกาพา 

แม้ม้วยบอาลัย 

เนตรนองสุชลพาศ

(อิเหนาคำฉันท์ ะ ๒๔๗)



“พระองค์ตระกององค์ นูชสรงกระแสชล
พ่ีเล้ียงนฤมล จระสู่ณสินชุ

นาน,นแลดันพุ ชลุข้ึนบนสาญ
ฉาบฉาดเปีนฝอยฟ ดุจสายพิรุณปราย

สาดเซีนกระเด็นต้อง ละอองบุปผะกำจาย
สาโรชรำเพยผาย รสพิงชโลธาร้

ชลใสแลไหลเช่ียว ชำเราะเล้ียวกระท่ังผา
โดดโดนกระโจนมา กระทบทุ่มวิมลฟอง

ชมชลแลยลหมู่ มัศยาคณานอง
ว่ายแวบแฉลบปอง ผลพฤกษะหล่ันลง

คล้ายคอายพะพรายเกล็ด ระยับสีหิรัญยง
ฑเหอืองเออมชุวรรณผจง รุจิเรขหลากหลาย

ชมพรรค์คณาวา ลุกาเคล่ือนระยับพราย
เฉกสีมณีฉาย กรชูพ!iชม”

(อิเหนาคำฉันท์ ะ ๒๔๒)

การบังคับเสียงสัมผัสคู่ในตำแหน่งท้ายวรรคหรือท้ายบาท เช่น

พระกะลาโหมราชเร้ือง ชุมพล
กรมวังเสวกากอ ต่อเต้า
กรมเมืองม่ิงเมืองมน- ตรีราช
สามดิลกจอมเจ้า ลาศล้อมลีลา

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง

พลธนูยุรยาตรร้ิว นอกใน
ม้าหมูเขนทองไท คอ่ีเคล้า
ธงชายคู่เคียงไสว ไววาก
นำนิกรลาศเต้า พรึมพร้อมเพรางาม

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง

โอภาสจอมภพเรือง เรืองรุจ
เพียงพายุเทวบุตร พ่างพ้ืน



พรรณพรายปลายเทียวธุช 
นำท่ีน่ังตัวต้น

ไวแวก
ยาตรเอื้องบทจร

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ะ )

พรรณพฤกษาร่มรื่น ดาบสช่ืนชมฌาน บ้างยอดพานเงื้อมงอก กระแซกซอก 
ตรอกเตรื่น เป็นทุบเหินห้วยเหว

พ่ีประมาทอาจองพระหลงรัก 
มิไต้คิดแก่ชีวิตจะวางวาย

แต่ความรักหนักย่ิงเมรุมาศ 

จ่ึงปลงจิตมิตรภาพไม่แปรปรวน

น่ังแนบแอบองค์ยูพเรศ 

ธุมพิตปรางบ้องตระกองกาย

(ร่ายจารึก ะ ๒๗๔)

ด้วยประจักษ์สำคัญท่ีม่ันหมาย 
จ่ึงว่ายฟ้าถาโถมประโอมอาน

ท้ังดินฟ้าอากาศสักแสนส่วน 
ประมวลมอบเสน่ห์ไว้ท่ีในน้อง

เอนเกศอุ้มประโลมโฉมฉาย 
กรก่ายแนบสนิทชิตชวน 
(กากีกลอนสุภาพ ะ ๖)

หญิงชายนรโลกให้ควรคิด ธุตส่ไห้'ดำรงจิตเป็นแม่นม่ัน
อันเกิดมาเป็นรูปไม่เท่ียงธรรม์ เป็นน่ันคงไต้เม่ือไรมี

(เพลงยาวปรารภ ะ ๒๘๐)

ลักษณะท่ีสอง คือ การบังคับสัมผัสเสียงพยัญชนะสลับกัน ๒ คู่ในแต่ละวรรค 

มีลักษณะคล้ายคลึงกับกลบทกบเต้นสามตอน กล่าวคือ กลบทกบเต้นสามตอนนันมีลักษณะบังคับ

ตามกฎเกณฑ์ คือ มีคำวรรคละ ๖ คำ แบ่งเป็น ๓ ช่วง ตังนี 00 /oo /00 ทุกช่วงให้ซำ



๙ 0

เสียงพยัญชนะสลับกันไปเร่ือย ๆ  และมีสัมผัสสระ ๒ แห่งระหว่างช่วงใ4น คือ คำชุดท้ายของช่วง 
หน้าสัมผัสกับคำแรกของช่วงหลัง เช่น

เสือร้องสองเรียงเสียงราน 

นอนแอบแนบอิงน่ิงอ้วน 

ซบมองช่องไม้ซ้ายมือ 
เห็นหมูหูหมางหางมน

ก้องหาญการฮึกกึกหวน 

ครึกรวนครวญร่ําคำรน 

ครึกหือครือหวนครวญหน 

โจนต้องจ้องตนจนตัว
(กลบทสิริวิบุลกิตต ะ ๓๙๒)

แต่ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)เร่ืองสมบัติอมรินทร์คำกลอนน้ัน 
การสัมผัสพยัญชนะน้ันบังคับเพียงช่วงท่ี ๑ และช่วงท่ี ๒ ของแต่ละวรรค และไม,มีบังคับสัมผัส 

สระภายในวรรค กลบทน้ีปรากฎในเร่ืองสมบัติอมรินทร์คำกลอน แม้จะไม,ปรากฎครบทุก
วรรคในความน้ัน แต่กึแสดงให้เห็นถึงความพยายามและความต้ังใจของกวีท่ีจะแต่งตอนตังกล่าว 
เป็นกลบท ตังความว่า

ในอุทยานนันทวันท่ีประพาส รุกฃชาติร่มร่ืนเกษมสลอน
มณฑาไม้ทิพรสขจายจร แก้วซ้อนเกดแซมผกากาญจน์
รกฟ้ารังท่ีงหวนหอม ประยงค์เปรียงพะยอมกล่ินหอมหวาน
เสาวรสส่งรสชุมามาลย์ ลมพานเล่ือนพวงลงร่วงราย
อุทยานมีม่ิงไม้สงระหง จันทน้แดงเด่ือดงขล้อฃลาย
กุหลาบกาหลงแลยางทราย คุ่มงอกแกมหงายสลับกัน
พุดจีบพวงจากพิมเสนสน จำปาจวงปนนมสวรรค์
แคฝอยเด็ดร่ืเนโมกมัน กลำพอกลำพันคนทา
ควรพิศจิตลดาวันสถาน มะลิพันเล้ือยพานพฤกษา
ซ้องนางช้างน้าวมะลิลา มลุลีลอยฟ้าดอกสะพร่ังไพร
ยมโดยแย้มดอกออกสลอน อัญชันอ่อนช้อยยอดไสว
สายหยุดส่งเสาวรสไกล กล้วยไม้เกล่ือนหมู่เถาวัลย์
อันปา̂ สกวันซ่ึงทรงผล ปรางปนปริงปานตังรังสรรค์
พลวงหวัาพลับหวานม่วงมัน เกดจันทน์กำจัดไฟเฟ้อง
แลยอลำไยเรียงขนัด ขวิดสละขว้าวสลัดใบเหลือง
สวายสอไสวสีเร่ือเรือง ชิดเน่ืองขันเนินกัทสี”



(ส ม บ ัต ิอ ม ร ิน ท ร ์ค ำ ก ล อ น  ะ ๕ ๗ -๕ ๘ )

ลักษณะท่ีสาม คือ การเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะตลอดท้ังวรรคมี
ลักษณะคล้ายคลึงกับ กลบทอักษรล้วน ซ่ึงปรากฎเป็นกลอนกลบทในสิริวิบุลกิตต บังคับให้ 

ใช้เสียงพยัญชนะต้นเสียงเดียวตลอดท้ังวรรค เม่ือเปล่ียนวรรคก็เปล่ียนเสียงพยัญชนะต้นใหม่

ตัวอย่างจากสิริวิบุลกิตต

ให้หันเหียนทุนหันหันเหหวน 

ท้อแท้ทวนทับเทาท้าวท้าวทาง 
เห็นเหมหงส์หวนเหินหันหวงหาง 
นึกแน่นางน้ําเนตรแนวหน้านอง

(กลบทสิริวิบุลกิตต ะ ๓๙๒)

กลบทอักษรล้วนในวรรณคดีร์อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน ปรากฎในร่าย 
สุภาพในเร่ืองลิลิตเพชรมงกุฎ ความว่า

พนมเนินร่มระหง พ้ืนประยงค์ยูงยาง คัดค้าวคางแคเคียง หิงหายเหียง
มะหาด ดองดูมตาดเตงแค้ว กอกคักแก้วเกดกุ่ม รักโรครุมรกรัก สีเสียดสักโศกสน
บ้างทรงผลผลิดอก ออกกระทุ่มเกสร หอมขจรจรุงจิต

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙๒)

กลบทอักษรล้วนน้ีเป็นกลบทท่ีเน้นความไพเราะของเสียงสัมผัสเป็นหลัก ความงามบัน
เกิดจากการ'เาเสียงเดิมบ่อย ๆ  ในแต่ละวรรค และร้อยเสียงแต่ละวรรคต้วยสัมผัสสระระหว่างวรรค 

ซ่ึงเป็นสัมผัสบังคับ

จากจอมเจ้าใจจวนจิตรจิตรจักเจียน 
เดิรเดียวแด,วลุ่มต้นด้ันดงดวน 
ลัดลอดเลียบแลเหลียวเหลียวแลหลง 
แม้นเหมือนแม่มามองบุ่งเมียงมาง

กลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัสพยัญชนะข้ามวรรค



กลบทงูสะบัดหาง๑ ปรากฎในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) 
แต่งเป็นโคลง กลบทชนิดน้ีมีลักษณะบังคับ คือ คำสุดท้ายของวรรคแรก และคำแรกของวรรค 

หลังใช้เสียงพยัญชนะต้นเดียวคัน กล่าวไต้ว่า เป็นการเพ่ิมสัมผัสพยัญชนะระหว่างคำสุดท้ายวรรค 
หน้า และคำแรกของวรรคหลังในทุกบาท

การส่งสัมผัสพยัญชนะระหว่างวรรคแบบกลบทงูสะบัดหางนี ปรากฎในวรรณคดีร้อย
กรองเร่ืองโคลงพยุหยาตราเพชรพวง และลิลิตเพชรมงกุฎของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) เป็น 

จำนวนหลายบท ตัวอย่างเช่น

สองเศร้าสองละห้อย 
โศกสุดกำลังโรย 
รันทรวงสะอืนโอย 
สองราชสลบยังห้อง

หิวโหย 
ร่ําร้อง 
อัดเทวษ
ห่อนไต้สมประดี

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙๑)

ศรีพิมานไชยช่ือเพ้ียง 
เสมอพิมานลอยลง 
งอนงามวิไลวง 
ชันท่ีสามงามลำ

พิศวง 
ล่องนำ
วีวาด
เลิศด้วยทองเฉลา
(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ะ ๑๕๖ )

ราโชพระสาสน์เอ้ือน 
สารส่งพระคลังกราน 

ให้รังรานสาร 
โดยพขุหยาตราเต้า

โองการ 
กราบเกล้า 
เสาวภาคย์ 
แต่งไว้เป็นโคลง

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ะ ๑๘๐ )

กลบทงูสะบัดหางบันก่อให้เกิดเสียงสัมผัสระหว่างวรรคเป็นการเช่ือมโยงเสียง 
ก่อให้เกิดความกลมกลืนต่อเน่ืองของเสียงระหว่างวรรคในบาทเดียวกัน

ใช้คามวรางคณา ศรีกำเหนิด



นอกจากในโคลงสี่แล้ว ในโคลงสองสุภาพที่ม ีการเล่นสัมผัสพยัญชนะระหว่าง 

วรรคก็อาจจัดเป ็นกลบทในกลุ่มน ี้ได ้เช ่นเด ียวกัน การส ่งส ัมผ ัสพย ัญชนะระหว่างวรรคใน

โคลงสองนั้น เช่น

ขจรไปทุกด้าว ว่าอาทิตยวงศ์ท้าว ท่านโด้บุตรา
แต่งบรรณามาให้ ของขวัญพระลูกไท้ ธิราชเจ้ามิถิลา

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก ะ ©๙๗)

๓.®.๒. กลบทท่ีบังคับคำ

กลบทในกลุ่มน้ีเป็นการบังคับซาคำ เม่ือนำมาจัดกลุ่มตามลักษณะการบังคับท่ีใกล้เคียงกับ 

ตำรากลบทอาจแบ่งได้เป็น ๓ กลุ่มใหญ่ ๆ  ได้แก่

๑). กลุ่มท่ีบังคับซ้ําคำในด้นวรรค ด้นบาท หรือด้นบท

กลบทในกลุ่มน้ีเป็นกลบทท่ีบังคับให้ชาคำ อาจจะเป็นด้นวรรคทุกวรรค ด้นบาททุก 
บาท ด้นบททุกบท ท้ังน้ีในวรรณคดีของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ันอาจไม่แน่นอนหรือ
สม่ําเสมอมากนัก อย่างไรก็ตามกลบทในกลุ่มน้ีก็มีลักษณะคล้ายคลึงหรือใกล้เคียงกับกลบทใน 
ตำรากลบทดังน้ี

กลบทบุษบงแย้มผกา เป็นกลบทท่ีบังคับซ้ําคำแรกของทุกวรรคไปโดยตลอด ดัง
ตัวอย่างเช่น

พระหน่อตรึกตรองทำนองปราชญ์ 

พระหน่อน้อมด้อมบังคมภิรมย์เริง 

พระกราบลาว่าชัาแต่แม่เจ้า 

พระคุณจงอำนวยช่วยอวยพระ

พระจอมราชเจ้าคิดนำจิตรเถลิง 

พระเหลี่ยมเอิงแอบองศ์ประจงกร 

พระคุณเอ๋ยลูกนีเล่าจะลาสมร 

พระคุณเจ้าฉันจะจรตามปิตุรา 

(กลบทสิริวิบุลกิตต ะ ๓๘๙)



ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น๋ันมีการใช้ลักษณะกลบทบุษบงแย้ม
ผกาดังน้ี

มิได้พบจบสกลวังราช
โอ้กากีศ1สุดาลาวัณย์
สงวนน้องมิให้ต้องธุลีลม
ยามต้องค่อยประคองแต่พอพาน
ยามแนบพ่ีถนอมมิให้หนัก
อยู่หลัดหลัดฤๅมาซัดให้เรียมครวญ

แรกรักร้รสมาปลดสวาท 

สุ}บังกายซ่อนน้องจะลองใจ

ถึงต้นไทรกลายเพศเป็นครุฑราช 

ถึงสถานลานโลมวนิดา

น่ีแนะนายไปไต้ไฉนเล่า 
สุ}เหาะเหินเดินไต้ด่ังใจปอง 
สุ}ประกอบกายสิทธิ”ฤทธิเวท 

เราก็หวังอยู่ด้วยยังไม่เคยไป

ภูวนาถโศกโทมนัสศัลย์ 
เจ้าผู้ขวัญเมืองม่ิงวิมลมาลย์ 
ยไมชมมิให้ชาล้วนคำหวาน 

ยามประสานเนตรน้องแต่พอนวล 
ผจงรักน่ิมน้องครองสงวน 

โอ้ว่านวลหน่ายแหนงไปแห่งใด 

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๑๐)

แรมนิราศไปนิเวศน์ฤๅไฉน 

สุ}หมองไหม้ไม่สมัครสมานการ
(กากีกลอนสุภาพ ะ ๒๒)

เผ่นผงาดระเห็จห้องพระเวหา 
โดยผาสุกภาพประเพณี

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๒๒)

สุ}โดยเดาว่าเล่นพอเห็นคล่อง 
จึงไปเห็นห้องพิมานชัย 
วิเศษด้วยมนตราเป็นไฉน 

คิดจะใคร่สืกษาเป็นอาจารย์
(กากีกลอนสุภาพ ะ ๒๗)

กลบทชนิดน้ีในร่ายยาว กวีก็ซัาคำแรกของวรรคเช่นเดียวกัน แต่ก็เป็นเพียงช่วง 
ส้ัน ๆ  ดังความว่า

สุคท่ีแม่จะติดตามเจ้าไปในยามน้ี ฝูงลิงค่างบ่างชะนีท่ีนอนหลับ ก็กล้ิงกลับเกลือกดัวอยู่ 
ย้ัวเย้ีย ท้ังนกหกก็งัวเงียเหงาเงียบทุกรวงรัง แต่แม่เซซังเสาะแสวงทุกแห่งห้องหิมเวศท้ัว



ประเทศทุกร่าวป่า ชุดสายนัยนาท่ีแม่จะดามไปเล็งแล ชุดโสตแล้วท่ีแม่จะรับทราบพิง 
สำเนียง ชุดสุรเสียงท่ีแม่จะร่ําเรียกพิไรรัอง ชุด!ไเท์าท่ีแม'จะเย้ืองย่องยกย่างลงเหยียบดิน 
เป็นสุดส้ินสุดปีญญา สุดจะหาสุดจะล้นเห็นสุดคิด จะได้พานพบประสบรอยพระลูกน้อย 
แต่สักนิดไม่มีเลย จึงตรัสว่าเจ้าดวงมณฑาทองท้ังคู่ของแม่เอ๋ย หรือว่าเจ้าท้ังขจ้างวางจิต 

ไปเกิดอ่ืน เหมือนแม่ปีนเม่ือคืนน้ีแล้วแล
(มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์มัทรี ะ ๓๗๓)

ส่วนในโคลงน้ีนเน่ืองจากคำในโคลงของวรรคหน้าและวรรคหลังมีจำนวนไม่เท่ากัน การ 
ซาคำจึงเกิดข้ึนท่ีต้นบาทของทุกบาทซ๋ึงอาจจัดได้ว่าเป็นลักษณะของ กลบฑบุษบงแย้มผกาได้ 
เช่นกัน ตัวอย่างเช่น

หมื่นสรรเพชรกักดิแบ้ือง 
หมื่นศรสีารักษ์องค์ 

หมื่นไวว่องไวจง 
หมื่นเสมอใจเจ้า

หมื่นนรีนทรีสารวัตรร้ิว 
หมื่นศรีตรวจไตรตรา 
หมื่นฉันท์อำมาตย์อไ- 
หมื่นราชสารถีล้าย

บาทบงสุ 

อยู่เกล้า 
กิจราช 
คู่ขู้เคียงกัน 

หนขวา 
ฝ่ายซ้าย 
ชาเช่ียว ชัยนา 
คู่ม้าเร็วแรง

(โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ะ ๑๘๖)

สองสมบรมสุขลำ 

สองเกษมสมปอง 
สองกรสองตระกอง 
สองฤๅหยุดย่ัวเย้า

เปรียบสอง 
เกลือกเคล้า 
องค์แอบ กันนา 
ย่ิงเย้ายวนสม

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก ะ ๒๑๘)

นอกจากน้ีในบางตอน กวีก็ซาคำหน่ึงคำในตอนต้นของบาท หรือตอนต้นของบท 
เท่าน้ัน ลักษณะตังกล่าวน้ีกีอาจจัดให้อยู่ในกลุ่มของกลบทบุษบงแย้มผกาได้เช่นกัน 

ตัวอย่างเช่น



สุ}อิศเรศประเวศทรงอุสุภา 

สุ}จักรกฤษณ์ฤทธิรงค์ทรงครุฑ 

สุ}ธาดาทรงมหาหงส์ทะยาน 

สุ}อินทร์องค์ทรงพระยาไอยเรศ 

สุ}สุริยงทรงรถอันลอยลม 

สุ}พระเพลิงฤทธิรงค์'ทรงแรด 

สุ}พระพายชายทรงอัสดร 

สุ}ครุฑาวาสุกรีวิทเยศ 

เสียดายเอ๋ยมิได้เคยระคายใจ

ลักสุดาเหินเหาะไปหิมพานค์ 

มาลักนุชพ่ีไปร่วมภิรมย์สมาน 

ลักสมรไปสมานพิมานพรหม 

ลักดวงเนตรพ่ีไปดาวดึงส์สม 

มาลอบชมกล่ินแก้วแล้วพาจร 

มาเวียนแวดพาน้องไปสมสมร 

มาอุ้มบังอรแอบอุราไป 

มาโลมลวงดวงเนตรไปฤๅไฉน 

เวรใดจ่ึงคลาดท่ีเคล้าคลึง

(กากีกลอนสุภาพ : ๑©)

กลบทบัวบานกลีบ เป็นกลบทท่ีบังคับให้ซา ๒ คำแรกของทุกวรรคไปตลอดท้ังความ 

ตัวอย่างจากกลบทศิริวิบุลย์กิตค์ เช่น

เสียดายพักตรํผ่องเพียงเพ่งไพบุลย์ 

เสียดายเนตรดุจนิลมณีมฤคีปาน 

เสียดายนาสาสุดด่ังแสงขอ 

เสียดายกรรณทันทัดกลีบสัตบง

เสียดายประยูรยอดกษัตริย์มหาศาล 

เสียดายขนงกงสมานคันศรทรง 

เสียดายศอเปรียบสร์อยคิวาหงษ์ 

เสียดายทรงส่งศรีระวีวรรณ 

(กลบทศิริวิบุลกิตต ะ ๔๐๙)

ในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)บัน กลบทท่ีบังคับซำคำในลักษณะเช่น 

กลบทบัวบานกลีบน้ันปรากฎในกลอน เช่น

ว่าพลางขับครวญกระบวนพิณ 

เสียดายพักตร์รับพักตร์พ่ีเมียงมัน 

เสียดายขนงก่งพักตร์เม่ือยักยวน 

เสียดายปรางช่างเบือนกระบวนมา 

เสียดายโอษฐ์อ่อนคำให้กำหนัด 

เสียดายเต้าเคล้าช่ืนอุราใน 
นิจจาเอ๋ยชวดเชยเพราะสองชู้ 

เวทนาด้วยพระยาสุบรรณครัน

โอ้กล่ินกากีพ่ีหมายม่ัน 

เสียดายกรรณรับรสพจนา 

เสียดายเนตรนำชวนเสน่หา 

ให้นาสาสูบรสรัญจวนใจ 

เสียดายกรกอดรัดกระหวัดไหว 

เสียดายใจน้ัาใจทุกส่ิงอัน 

ล้าคงคู่ก็ไม่ร้างภิรมย์ขวัญ 

ขับแล้วอภิวันค์กษัตรา



(กากีกลอนสุภาพ : ๒๗-๒๘)

พระยาครุฑได้สดับมันขับล้าง 

สลดจิตคิดเสียดายสายสุดา 

สะท้อนถอนหทัยอยู่ในอก 

ประดุจด่ังจอมจักรมัฆวาน 

พระเสียเดชเพราะทะนงด้วยองอาจ 

พระเสียมนต์เพราะกลอสุรา

จ่ึงกระจ่างแจ้งข้อไม่กังขา 

ด่ังต้องจักราบรรลัยลาญ 

แสนวิตกดัดรอนสมรสมาน 

เม่ือกรุงพาณลอบโลมสุจิตรา 

พระเสียสวาทเพราะห่างเสน่หา 

สุจิตราจึงพรากไปจากกัน

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๒๘)

๒). กลุ่มท่ีบังคับซ้ําคำในวรรคเดียวกัน

กลบทในกลุ่มน้ีเป็นกลุ่มของกลบทท่ีบังคับใน้จ่ทคำหน่ึงคำในวรรคเดียวกัน ใน 
วรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) มีลักษณะการใช้กลบทในกลุ่มน้ี และมีลักษณะ 

คล้ายคลึงหรือใกล้เคียงกับตำรากลบทดังน้ี

กลบทรักร้อย ในเร่ืองคิริวิบุลกิตต์ ปรากฎเป็นกลอนกลบท มีลักษณะบังคับ คือ ซาคำท่ี 

๓ และ ๔ ทุกวรรคตลอดท้ังตอน ตัวอย่างจากกลบทคิริวิบุลกิตติ๙เช่น

ยังมีเมืองเมืองใหญ่หน่ึงไพบูลย์ 

อันจอมท้าวท้าวไทน้ีาใจกล้า 

เท่ียวปราบหยู่หยู่มหาประชาราษฎร์ 

อันนามท้าวท้าวก็ไม่ได้ปรากฎ

พร้อมสถูอสคูอวงษ์ท้ังพงษา 

เธอเตรียมการการมหาโยธาทศ 

ใจฉกาจฉกาจลำเกินกำหนด 

โดยจะจดจดนามตามนคร

(กลบทคิริวิบุลคิตต์ ะ «ท๗๔)

ล ัก ษ ณ ะ ข อ ง ก ล บ ท ร ัก ร ้อ ย น ีม ีอ ย ู่ใ น ว ร ร ณ ค ด ีก ่อ น ห น ้า ส ม ัย ข อ ง เจ ้า พ ร ะ ย า พ ร ะ ค ล ัง  (ห น )

เร ื่อ ง อ น ิร ุท ธ ค ำ ฉ ัน ท ์ แ ต ่ง ด ้ว ย ก า พ ย ์ส ุร า ง ค น า ง ค ์ ๒ ๘  เช ่น

รำรักรักสนิท



เชยชมชมชิด ประสงค์สงสาร

ประสบสบกัน ประสมสมภาร

ตฤบรสธาธาร สุคนธารทา

ชมชายชายโชย

ฤดีดืโดย สำรวลสรวลสา

พลาศพิลัย พิสัยไสยา

ปานบุษ!เบุษบา ประสบสบกัน

(อนิรุทธ์คำฉันท์ ะ ๕๘๒)

กลบทรักร้อยน้ีในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน ปรากฎอยู่ใน 

เร่ืองอิเหนาคำฉันท์ และแต่งเป็นกาพย์สุรางคนางค์เช่นเดียวกับอนิรุทธ์คำฉันท์ ดังความว่า

สองสมสมพาส

สุดสุดสังวาส จบบทบทละบอง

บังวายวายทุกข์ สุขไ1ขไฃคลอง

สวาดิรุมรุมสอง เปรมปรีด่ิปรีดา

แช่มช่ืนช่ืนชีว์

ร้รสรสดี เสนหเสน่หา

ใหลหลงหสงกาม กลหรรษ์หรรษา

ทัศลืมลืมธา- นิราชราชฐาน

ลืมสมสมบัติ

ลืมสองสองกษัตริย์ ลืมสุขสุขสานต

เร่ิมแรกแรกรัก ประจักษจักปาน

เสวยทิพพิมาน รังสฤษฏ์รังสี
(อิเหนาคำฉันท์ : ๒รท๙)

กลบทน้ีบังคับซ้ําคำ ๑ คำในทุกวรรค และมักเป็นกลางวรรค เจ้าพระยาพระคลัง 

(หน) ใช้กลบทชนิดน้ีในกาพย์สุรางคนางค์ ๒๘ ซ่ึงวรรคหน่ึงมี ๔ คำ จึงเป็นการชำคำท่ี ๒ 

และคำท่ี รท ในวรรค แทนคำท่ี ๑ และ ๒



กลบทกินนรเก็บบัว ปรากฎในเร่ืองสิริวิบุลกิตตเป็นกลอนกลบท มีกฎเกณฑ์ 

บังคับ คือ กำหนดให้ซำคำท่ี ๓ และคำท่ี ๕ ในทุกวรรค แต่ในงานวรรคก็เปีนคำท่ี ๒ และคำ 

ท่ี ๔ อาจกล่าวไค้ว่า เป็นการซาคำ ๑ คู่ในทุกวรรค และมีคำอ่ืน ๑ คำค่ันอยู่ระหว่างคำชำนัน 

ตัวอย่างจากสิริวิบุลกิตติ๙

ส่ังทัพเสร็จทัพแล้วรับส่ัง 

ให้ดูฤกษ์ยกฤกษ์จะเบิกทัพ 
พิเคราะห์วันหาวันวันธงไชย 

พระกาลปออดห่วงปออดปลอดมิตยู

ให้โหรตงหาค่ังคูณหารนับ 

พวกโหรจับหาจับตำหรับครู 

ไค้ฤกษํใหญข่ามใหอเุปลอดราหู 

บ่ายหน้าลู่ผินสู่หม่เทวา

(กลบทสิริวิบุลกิตต ะ ๓๗๕)

กลบทกินนรเก็บบัว ในวรรณคดีร้อยกรองของเค้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน 

ปรากฎในคำประพันธ์ประเภทร่ายสุภาพ คู่ของคำท่ีซาคันในร่ายน้ันเปีนคำท่ี ๑ และคำท่ี ๓ จึง 

ไพเราะและให้จังหวะท่ีเหมาะสมกับร่ายสุภาพ ตัวอย่างเช่น

...หน้าใช่หน้าพาณิช กิจใช่กิจเผ่าพราหมณ์

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ©0๒)

. . . พ ิศ บพิตรพิศวง ทรงย่ิงทรงเทเวศ เนตรย่ิงเนตรลูกทราย ชายนีชายชาญ 

ปราชญ์ ชาติใช่ชาติแพศยพราหมณ์...

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก ะ ๒๑๑)

เกาฑัณฑค้อมดุจค้อม ขนงสมร

ขนเนตรงอนดุจงอน รถไท้

สองเนตรอองเสมอศร เสียวจิต พ่ีแม่

ปรางเปล่งเห็นเรียมให้ นึกเห้นปรางนวล
(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙๙)

เห็นไค้ว่า กลบทในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) บัน โดยส่วนใหญ่ 

แล้วก็เกิดข้ึนมาเน่ืองจากลักษณะเด่นของสิลปะการประพันธ์ของท่านท่ีนิยมเล่นเสียงเล่นคำ ตังจะ 

เห็นว่ากลบท ส่วนหน่ึงน้ันเกิดจากลักษณะเด่นของการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ เช่น กลบทงู 
สะบัดหาง กลบทอักษรล้วน



® o o

กลบทอีกกลุ่มหนึ่งก็เกิดจากการซํ้าคำซึ่งเป็นลักษณะการเล่นคำที่กวี ลักษณะนี คือ กลุ่ม 
ของกลบทท่ีบังคับชาคำ ทั้งในกลุ่มที่คล้ายคลึงคับกลบทบุษบงแย้มผกา กลุ่มที่คล้ายคลึงคับกลบท 
บัวบานกลีบ กลบทกินนรเก็บบัว กลบทรักร้อย

อย่างไรก็ตามกลบทในงานของเจ้าพระยาพระคลัง(หน)ก็ยังคงมีลักษณะของความไม  ่
สมํ่าเสมอของการใช้กลบท อันแสดงให้เห็นถึง ลักษณะของกวีที่ใช้กลบทอาจจะเพียงเพื่อเพิ่ม 
ความงามความไพเราะให้คับคำประพันธ์ตอนน้ัน ๆ ของกวี และในบางตอนกวีอาจจะมิไคัจงใจจะ 
แต่งเป็นกลบทก็ได้ แต่กวีก็แต่งไปตามลีลาหเอความถนัดในเชิงการประพันธ์ของกวีเองก็เป็นได้

๓ .๔ ความหมายอันเกิดจากการใช้ “กอบท” ในวรรณคดีของเจ้าพระยาพระคอัง (หน)

“กลบท” นัน นอกจากจะเป็นการแสดงความสามารถในด้านการพลิกแพลงเพิ่มลักษณะ 
บังคับพิเศษเข้าไปในฉันทลักษณ์ เพื่อให้เกิดความงามทางภาษาที่มีรูปลักษณะต่างไปจากรูปแบบ 
คำประพันธ์โดยธรรมดาแล้ว กลบทยังเป็นศิลปะการประพันธ์ที่ชิวยเพิ่มความงามทั้งในด้านเสียง 
และคำ รวมท้ังความหมายด้วย

ในที่นี จึงจะกล่าวถึงความหมายอันเกิดจากการใช้ “กลบท” ในวรรณคดีของเจ้าพระยา 
พระคลัง (หน)

๓ .๔.๑ ความหมายอันเกิดจากกลบทท่ีเล่นเสียงวรรณยุกต์ 
กลบทที่เป็นการเล่นเสียงวรรณยุกต์ในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระ 

คลัง(หน) นันมีเพียงหน่ึงบท เป็นลักษณะของกลบทตรีประคับ

กระแหทองท่องท้อง 
ทงเหงเห,งเห้งหาญ 
แขวงแว่งแว้งพาล 
รา'ผูชุ่'ผู้หน้า

ชลธาร 
ปากกล้า 
ผิดเพ่ือน
เพศเพียงอสุรินทร์

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙ส)
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ความไพเราะของกลบทชนิดนี้ เกิดจากการนำเอาคำซึ๋งมีเสียงพยัญชนะต้น 
พยัญชนะสะกด และเสียงสระเหมือนกัน แต่เสียงวรรณยุกต์ต่างกัน ๓  ระดับเสียงมาเรียงกัน 
ก่อให้เกิดระดับเสียงเรียงกันจากตํ่าไปสูง ในขณะเดียวกันกีเกิดการเปลี่ยนความหมายไปตามเสียง 
วรรณยุกต์ที่เปลี่ยนไปด้วยนั้น เช่น

กลบทชนิดนี้จึงเกิดจากการสัมผัสของเสียงสระ เสียงพยัญชนะ และการเปลี่ยน 
ระดับเสียงสูงตํ่าของวรรณยุกต์ นั้งยังเปีนการเล่นกับความหมายของคำที่เกิดจากลักษณะของ 
ภาษาไทยท่ีเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์เปล่ียนความหมายด้วย เช่น จากตัวอย่างในเรื่องลิลิตเพชรมงกุฎ 
น้ัน คำว่า ทอง ท่อง และ ห้อง นันเปีนคำที่มี!ปพยัญชนะด้น พยัญชนะสะกด และสระ 
เหมือนกันทุกประการ การนำมาเรียงติดกันจึงเกิดความไพเราะของเสียงสัมผัสทั้งสระและ 
พยัญชนะ แต่ทังสามคำนันมีความต่างกันทีเสียงวรรณยุกต์ ซึงลักษณะประการหนงของ 
ภาษาไทยก็คือ เปีนภาษาดนตรีอันเป็นลักษณะประการหนึ่งของภาษาในตระกูลคำโดด ดังท่ี 
บรรจบ พันธุเมธา (๒๕๔๑ ะ ๒) กล่าวถึงลักษณะภาษาไทยไว้ข้อหนึ่งว่า “มีระบบเสียงสูงตํ่า คำ 
แต่ละคำมีเสียงสูงต่ํา เสียงหน่ึงมีความหมายอย่างหน่ึง หากเปลี่ยนเสียง ความหมายย่อมเปลี่ยนไป 
ด้วย” คำว่า ทอง ท่อง และห้อง จึงมีความหมายต่างกัน คือ ทอง เป็นคำบอกลักษณะของ 
ปลาว่ามีสีทอง ส่วน ท่อง น้ัน แสดงอาการของปลาที่ว่ายไปมา ส่วนห้องนั้นประกอบกับชลธาร 
หมายถึงแม่น้ัา เห็นได้ว่าคำท้ังสามคำนั้นมีความหมายในตัวเองและแต่ละคำก็มีความหมายต่อโคลง 
บาทนั้นด้วย ส่วนคำอื่น ๆ เช่น เหง เห่ง เห้ง แชวง แว่ง แว้ง และ ราหู หู่ หู้ นันส่วน
ใหญ่คำแรกจะเปีนชื่อปลา ส่วนสองคำหลังนั้นช่วยให้เสียงสูงตํ่าที่ไหเราะ ช่วยเสริมภาพกิริยา 
อาการหเอลักษณะของปลานั้น ๆ ให้แจ่มชัดมากขึ้น เช่น “ แชวงแว่งแว้ง” นั้นให้ภาพของ 
ปลาแชวงที่แสดงอาการแว้งเหวี่ยงตัวไปมา คำว่า”แว้ง” นั้นยังสื่อถึงความดุร้ายเช่นในคำว่า
แว้งกัด ดังที่กวีกล่าวต่อมาว่า “ แชวงแว่งแว้งพาล ผิดเพ่ือน” แสดงถึงความดุของปลา
แชวงว่าดุกว่าปลาอื่น ๆ คำว่า “เท ่งแว้ง” จึงช่วยแสดงภาพกิริยาการเบี่ยงตัวไปมาอย่าง
รวดเร็วของปลาด้วยความดุร้าย และ ราหูหู่หู้ หู้ นั้นให้ภาพของหน้าปลาราหูซึ่งมีหน้าสันด ู
มู่ทู่เหมือนกำลังทำหน้าตาหดหู่หรือหู้หน้าอยู่นั่นเอง หน้าท่ี “หู” อยู่นั้นชวนให้กวีนึกไปถึง
หน้าตาถมึงทึงฃองยักษ์ กอปรกับชื่อปลาว่า “ราหู” ซึ่งพ้องกับชื่ออสูรราหู จึงชวนให้กวีเกิดการ 
เปรียบเทียบหน้า “ทู่'หู” ของปลากับหน้าของยักษ์ได้

กลบทตรีประดับนี้ ให้เสียงไพเราะอันเกิดจากเสียงสัมผัส และเสียงสูงตํ่าของ 
วรรณยุกต์ที่ต่างกันสามรูปสามเสียง ความต่างกันของเสียงวรรณยุกต์นั้นทำให้เกิดความหมาย
ขึ้นในคำแต่ละคำซ่ึงช่วยให้การพรรณนากิริยาของปลาเหล่านันแจ่มชัดยิ่งขึ้น
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๓ .๕ .๒  ความหมายอันเกิดจากกลบทท่ีเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ

กลบทท่ีเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะน้ัน ส่วนใหญ่มุ่งที่จะก่อให้เกิดความงามในด้าน 
ของเสียง คือเกิดความไพเราะจากการซำเสียงพยัญชนะท่ี ต่อเน่ืองกันน่ันเอง

ดังได้กล่าวไปแล้วว่า ลักษณะของกลบทที่ปรากฏในงานวรรณคดี!'อยกรองขอI ’ 7 I น้ั 1 ' ’ " ไ ' ,เจ้าพระยาพระคลัง (หน) นัน ส่วนใหญ่เกิดขนจากลีลาหรือท่วงทำนองการเขียนของกวีทีนิยมเล่น 
เสียงสัมผัสพยัญชนะเล่นคำซํ้าคำซ้อน กลบทในงานของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) แทบจะไม่ 
ปรากฎกลบทที่บังคับสัมผัสสระเลย

กลบทประเภทที่บังกับสัมผัสพยัญชนะนั้น อาจก่อให้เกิดผลในการสือความโดย 
การเน้นย้ําคำ ทำให้คำที่มีการสัมผัสพยัญชนะนั้นมีนั้าหนักเสียงเด่นชัดขึ้น ความหมายเด่นจึง 
ปรากฎอยู่ที่คำสัมผัสที่ลงนั้าหนักมากกว่าคำอื่น ๆ น่ันเอง

เฮดีจดลพนเวศเว้ิง เลวงไพร
ชมช่อพฤกษาไสว ย่ืนย้อย
หอมหวนห่ืนฤๅทัย จอมราช

3> *=* 3/ดอกดาตูมบานหอย กิงกานสาขา
(ลิลิตเพชรมงกุฎ : ๘๓)

จากตัวอย่างข้างด้น กวีซาเสียงพยัญชนะใน ๒ คำหน้าของทุกบาท การชาคำ๒ 
คำหน้าน้ัน ทำให้เกิดการเน้นคำทังสองท่ีสัมผัสคู่กันนัน โดยเฉพาะการเน้นน้ันเกิดขึ้นเป็นระบบ 
ที่สองคำหน้าของทุกบาท ความหมายหรือความสำคัญของความในบาทนันจึงอยู่ที่คำ ๒ คำท่ี 
สัมผัสกันในแด่ละบาทน่ันเอง

จากตัวอย่างข้างด้น เห็นได้ชัดว่า กวีจงใจให้คำสองคำหน้าบาทในทุกบาทนัน 
เป็นคำสำคัญ เช่น เสด็จดล นันเปีนคำสำคัญของบาทเพราะคำที่ตามมาล้วนแด่ขยายคำว่าเสด็จดล 
น้ันว่า มาถึงป่ากว้างใหญ่แด่น่าบันเทิงใจ ในวรรคต่อมาคำว่า ชมช่อ บันเป็นคำสำคัญเพราะคำท่ี
ตามมาล้วนเป็นกรรมของกริยา ชมช่อ ท้ังส้ิน คำว่า ดอกดา นั้นให้ภาพของดอกไม้นานาชนิด 
ซึ่งเป็นคำหลักในบาทน้ัน เพราะคำอ่ืน  ๆ ในบาท เช่น ตูม บาน ห้อย นั้นล้วนแด่แสดงลักษณะ 
หรือมาขยายดอกดาทังสิน



หญิงชายนรโลกให้ดวรคิด 
อันเกิดมาเป็นรูปไม่เท่ียงธรรม่

ธุตส่าห้ดำรงจิตเป็นแม่นม่ัน 
เป็นม่ันคงไห้เม่ือไรมี 
(เพลงยาวปรารภ : ๒๘๐)
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จากตัวอย่างนั้น กวีใช้คำสัมผัสคู่ ในคำสุดท้ายของวรรค ก่อให้เกิดการเน้นของเสียงที ่
ท้ายวรรคทุกวรรค คำที่กวีใช้สัมผัสคู่นั้นเป็นคำที่มีความสำคัญในวรรค กวีจึงใช้สัมผัสคู่เพื่อให ้
นั้าหนักของเสียงคำในวรรคเด่นชัดขึ้น และยํ้าความหมายให้ชัดแจ้งขึ้นห้วย คำที่สัมผัสคู่คันนัน 
เป็นคำที่เป็นคำสอนหลักที่กวีห้องการให้ผู้หิงจดจำหรือปฏิบัติ

ลักษณะของบังคับสัมผัสพยัญชนะที่เจ้าพระยาพระคลัง (หน) เพ ิ่ม เช้าไ ป ใ น กลบทของ 
ท่าน ก็มักเป็นสัมผัสพยัญชนะที่เป็น “คำคู่” หรือ “สัมผัสคู่” อย่างไรก็ตาม “คำคู่” ในกลบทใน 
วรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) นั้นก็มักเป็น “คำคู่” ซึ่งเป็น “คำ,ช้อน” ห้วย 
เช่นคัน ห้วยเหตุนี้ “คำคู่” ที่กวีใช้จึงให้ทั้งเสียงไพเราะจากสัมผัสพยัญชนะและให้ความหมายที่ 
เกิดจากคำช้อนห้วยเช่นคัน

สองเศร้าสองละห้อย 
โศกสุดกำลังโรย 
รันทรวงสะอื้นโอย 
สองราชสลบยังห้อง

หิวโหย
O yรารอง 
อัดเทวษ
ห่อนไห้สมประดี

(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ๙®)

กลบทงูสะบัดหางนั้นก่อให้เกิดเสียงสัมผัสระหว่างวรรคเป็นการเชื่อมโยงเสียง 
ก่อให้เกิดความกลมกลืนต่อเนื่องของเสียงระหว่างวรรคในบาทเดียวคัน

นอกจากนี้ ดังไห้กล่าวไปแล้วว่า ในโคลงสี่สุภาพนั้น เจ้าพระยาพระคลัง (หน) 
นิยมเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะของ ๒ คำในวรรคหลัง ฉะนั้นในโคลงบางบาทจึงเกิดการสัมผัส 
ของคำสุดท้ายวรรคหน้าไปยังน้ัง ๒ คำของวรรคหลัง เช่น จากตัวอย่างช้างตัน ละห้อย คับ หิว 
โหย โรย คับ ร่ําร้อง
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เห็นได้ว่า ความไพเราะนั้น นอกจากจะเกิดจากเสียงที่เชื่อมโยงกันระหว่างวรรค 
แล้ว คำที่สัมผัสพยัญชนะกันนั้นยังมีความหมายไปในทางเดียวกันทั้งละห้อย หิว และโหย ใน 
บาทท่ี ® และ โอย ร่ํา ร้อง ในบาทที่ ๒ ล้วนให้ภาพของความเหนื่อยอ่อนทุกข์ทน จึงเป็นการ 
ช่วยยาความได้อีกหนหน่ึงด้วย

๓ .๔.๓ ความหมายอันเกิดจากกลบทท่ีบังคับซ้ําคำ
กลบทที่บ ังคับซํ้าคำนั้นก่อให้เกิดความไพเราะของเสียงที่ซาเป็นระยะๆ ที่ค่อนข้าง 

สมํ่าเสมอ คำที่กวีชานั้นย่อมมีความสำคัญและมีความหมายต่อบทประพันธ์ในช่วงบัน การชำคำ 
นั้นก่อให้เกิดความหมายใน ๒ ลักษณะเป็นสำคัญ คือ การเสริมภาพสิ่งต่าง  ๆ ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 
และการเสริมอารมณ์ความเสืก

®) การเสริมภาพต่างๆ ให้ชัดเจนยิ่งข้ึน
กลบทในกลุ่มนี้เป็นการซาคำเพื่อช่วยในการพรรณนาภาพของสิ่งที่เป็นรูปธรรมหรือสิ่งที่ 

จับด้องมองเห็นได้ให้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เช่น การพรรณนาภาพของกองทัพ การพรรณนาสิ่งต่างๆ 
ในธรรมชาติ

ในงานของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน กลบทในกลุ่มนี้ปรากฎเป็นการซํ่าคำเพื่อแสดง 
การแบ่งแยกสิ่งต่างๆ ออกเป็นหมวดหมู่ เช่น ในการพรรณนากองทัพ ความว่า

กอบพลหาญกลั่นกล้า กอบพลม้าเมือบเมือง กอบพลเรืองราชรถ กอบพลคช
ค่ังคาม

การ1ซ้ําคำ ๒ คำในวรรคหบัาทุกวรรคเป็นลักษณะของกลบทบัวบานกลีบ จากตัวอย่าง
คำว่า กอบพลนั้น เป็นการซํ้าคำเพื่อแบ่งส่วนของจตุรงคเสนา เป็นการแสดงถึงทัพของท้าวรัตน์

น้ั น ี้.  รนฤฒศรว่า ประกอบไปด้วยพลทหาร (กอบพล) พลม้า พลรถ และพลคช อนงคำว่า กอบ บัน 
ยังให้ความหมายถึงจำนวนท่ีมากมายด้วย เพราะคำว่า “กอบ” บันยังเป็นคำกริยา แสดงอาการของ 
การตักตวงสิ่งที่มากกว่าปกติ เช่น คำว่า กอบโกย หรือ เป็นกอบเป็นกำ ในที่น ี้ กอบพล จึง 
หมายถึง การแบ่งพลออกเป็นกลุ่มๆ และแต่ละกลุ่มก็มีเปีนจำนวนมาก เม่ือผนวกกับคำขยายท่ีกว ี
พรรณนาต่อมาว่า เมือบเมือง เรืองราชรถ ค่ังคาม ซึ๋งล้วนแต่เป็นคำที่แสดงถึงจำนวนมากทั้งสิ้น 
จึงช่วยเน้นยำภาพความมากในแต่ละกลุ่มของจัตุรงคเสนาท่ีกวีพรรณนาได้เป็นอย่างดี
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นอกจากแสดงการแบ่งจตุรงคเสนาออกเป็นหมวดหมู่แล้ว กลบทท่ีซาคำในหน้าวรรคนียัง

เป็นการช่วยส่ือความหมายในการแบ่งแยกรายละเอียดของส่วนท่ีย่อยลงไป คือ บอกตำแหน่งและ

หน้าท่ีของตำแหน่งน้ัน  ๆ เช่น

“หม่ืนสรรเพชรภักคเบ้ือง บาทบงสุ

หม่ืนศรีสารักษ์องค์ อยู่เกล้า

หม่ืนไวว่องไวจง กิจราช

หม่ืนเสมอใจเจ้า คู่ชู้เคียงกัน

หม่ืนนรีนทร์สารวัตรร้ิว หนขวา

หม่ืนศรีตรวจไตรตรา ฝ่ายซ้าย

หม่ืนฉันท์อำมาตย์อา- ชาเช่ียว ชัยนา

หม่ืนราชสารถีผ้าย คู่ม้าเร็วแรง”

(โคลงพยูหยาตราเพชรพวง ะ ๑๘๖)

การซาคำว่า หม่ืน ในตัวอย่างข้างต้นน้ัน เพ่ือแสดงถึงช่ือตำแหน่งและหน้าท่ีของทหาร

ในขบวนอัสดรยุทธ เป็นการแจกแจงตำแหน่งพร้อมหน้าท่ีให้เห็นชัดเจนข้ึน การชำคำว่า หม่ืน 

ในลักษณะกลบทน้ัน นอกจากจะช่วยแจกแจงให้เห็นชัดเจนแล้ว ยังช่วยในการพรรณนาให้กระชับ 

ในแต่ละบาทน้ันสามารถอธิบายไต้ท้ังตำแหน่งและหน้าท่ีในขบวนซ่ึงช่วยให้จุดมู่งหมายในการ

แต่งของกวีท่ีจะบันทึกราชประเพณีไว้ให้สัมฤทธิผลย่ิงข้ึน

นอกจากการพรรณนากองทัพแล้ว ในการพรรณนาธรรมชาติ กวีก็ใข้กลบทกลุ่มน้ีในการ

พรรณนาธรรมชาติด้วยเช่นกัน เช่น

ทำภูเขาเอาศิลาเลือกประตับ ซ้อนสลับเบ้ือมงอกซอกไศล

บา้งเป็นถ้ําอำพนเวียนวิไล บา้งเป็นไหล่ผาเลียบเล่นสำราญ

มีอาศรมใหญ่น้อยลอยวิเวก เป็นท่ีเสลขมโนรโหฐาน

พระดาบสต้ังพรตสำรวมฌาน ตังว่าไต้อภิญญานสำราญกาย

บา้งเป็นเว้ิงหน้าร่าทุศิลาทะลุ น้ีาพุทุ่งกระเด็นเป็นแสงสาย

มีอ่างแก้วถ่องแถวศิลาลาย น้ีาใสปลาว่ายเป็นหน้าดู

ล้วนสีเงินทองพรายหลายอย่าง สามหางกระโดงปิกก็อักชู

บา้งลุ่นวายหบุนศีรษะชู กระติกหางถึงชุเข้าเล็มไคล
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มีน้ัาทุลุด้ันลงท้องธาร เซ็นซ่านกระแสเช่ียวเล้ียวไหล

(กลอนจารึกเร่ืองส!'างภูเขาวัดราชคฤห์ : ๒๗©)

กวีซ้ําคำว่า บ้าง และ มี คำว่า มี และ บ้าง น้ัน กวีใช้เพ่ือแบ่งแยกความ กล่าวคือ เป็น 

คำท่ีแสดงว่ากำลังจะพรรณนาถึงส่วนอ่ืน หรือส่ิงอ่ืน เช่น บ้าง ในวรรคแรกน้ันกวีพรรณนากำ 

เม่ือๆทคำว่า บ้าง ในวรรคต่อมาจึงเปล่ียนการพรรณนาไหล่ผา เม่ือเปล่ียนเป็นคำว่า “มี” ก็ 

พรรณนาอาศรมจนจบภาพของอาศรม ก็ใช้คำว่า “บ้าง” เพ่ือเร่ิมพรรณนาถึงนำทุ ดังนีเป็นต้น

การซ้ําคำว่า “บ้าง” ในลักษณะกลบทน้ี นอกจากจะเพ่ือการเปล่ียนความท่ีพรรณนาแล้ว 

ยังใช้เพ่ือการแบ่งหมวดหมู่ เช่นเคียวกับการซ้ําคำว่า “พล” หรือ กอบพล ในบทพรรณนากองทัพ 

ด้วย ตัวอย่างเช่น

บหึงถึงทุ่งแล้ว 

ชมหมู่คิรียง 

พิศพรรณอำนวยวงศ์ 

ร้องประแป!'นแล่นแล้

บา้งเหมือนรณเผือกผู้ 

บา้งเป็นศรีนิลา 

บา้งศรีอัศวรา 

ครบพรรณสรรพงามล้วน

ชายคง

ย่ิงแท้ 

ไอยเรศ

เซียดซ้องชมกัน 

เจษฎา 

เล็บล้วน 

รจเรข

เพริศพร้อมพึงชม
(ลิลิตเพชรมงกุฎ ะ ©©>๒)

๒). การเสริมอารมณ์ความเสึก

กลบทท่ีบังคับซาคำในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) น้ัน ปรากฎว่า 

ส่วนใหญ่แล้วเป็นกลบทท่ีใช้ในการเสริมอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครในเร่ืองเป็นสำคัญ อารมณ์ 

และความรู้สึกเหล่าน้ันได้แก่

อารมณ์หรือความรู้สึกพิศวงสงสัย
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กลบทท่ีแสดงความรู้สืกพิศวงสงสัยน้ี มักได้แก่กลบทในกลุ่ม กลบทบุษบงแย้มผกา ท่ี 

ซาคำว่า ฤๅ ความพิศวงสงสัยน้ัน ในบางความก็เป็นการพิศวงสงสัยท่ีด้องการคำตอบจริงๆ

เช่น

ครุฑพิงย่ิงค่ังฤทัยแค้น 

เสแส!'งสุนทราวาที 

เราใด้พิงกังวานประสานสาย 

อน่ึงนายก็เปีนชายแต่เดินดิน

น่ีแนะนายใปใด้ไฉนเล่า 

สุรุเหาะเหินเดินได้ค่ังใจปอง 

สุรุประกอบกายสิทธฤทธิเวท 

เราก็หวังอยู่ด้วยยังไม่เคยไป

ค่ังหน่ึงแสนอคนิรุทรมาชุดจี 

ว่าดูก่อนเสนีเสนาะพิณ 

บรรยายหลากจิตคิดถวิล 

ไฉนรู้เสร็จสินในสิมพลี

สุรุโดยเดาว่าเล่นพอเห็นคล่อง 

จึงไปเห็นห้องพิมานชัย 

วิเศษด้วยมนตราเปีนไฉน 

คิดจะใคร่สืกษาเป็นอาจารย์
(กากีกลอนสุภาพ : ๒๗)

พญาครุฑได้พิงคำขับของคนธรรพ์ถึงนางกากีซ่ึงอยู่ยังพิมานสิมพลี พญาครุฑสงสัยว่า 

นาฎกุเวรไปถึงวิมานฉิมพลีได้อย่างไร จึงต้ังคำถามข้ึนมาด้วยความฉงนสงสัย อน่ึงคำถามใน 

ลักษณะน้ี คือ ข้ึนด้นด้วย ฤๅ น้ัน เปีนคำถามในลักษณะปิด ซ่ึงพญาครุฑเองก็คาดเอาว่าคำตอบ 

น้ันน่าจะเป็นอันใดอันหน่ึงท่ีตนถามไป แต่หากพิงจากน้ีาเสียงชของพญาครุฑแล้ว น่าจะคาดท่ีจะ 

ได้รับคำตอบจากคำถามอันแรกว่า “ฤๅโดยเดาว่าเล่นพอเห็นคล่อง”

การซ้ําคำว่า ฤๅ ในลักษณะของกลบทน้ี กวียังใช้ในการแสดงความพิศวงสงสัยในรูปโฉม 

หเอความงามของตัวละครว่าเป็นเทพเจ้าองค์ใดองค์หน่ึง เช่น

สุรุจอมไกรลาศอิศโร ไยบมีโคระวินทรง มหากุชงค์สังวาลเวศ สุรุว่าท้าว

กมเลศครรไล ไยบมีราชวิหคหงส์ สุรุพระหริวงศ์วรสังข์ บมีบัลลังก์กุชเคนทร์ 

ฤๅจอมสุเรนทรอำมเรศ ไยมิประทศไอยรา
(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก:๒๐๗)



คำว่า ฤๅ ในท่ีน้ี,น้ัน ตัวละคร คือ ท้าวเสลจิตราชมิไตัต้องการคำตอบ แต่เป็นการแสดง 

ความพิศวงสงสัยเพ่ือแสดงถึงความงามอันลาเลิศเกินมนุษย์ธรรมดาของตัวละครเอกในท่ีนี คือ 

พระศรีวิชัย ได้แจ่มชัดย่ิงข้ึน

นอกจากคำว่า ฤๅ แท้ว การแสดงความพิศวงสงสัยหรือแสดงความไม่แน่ใจเพ่ือชมโฉม 

ของนางโดยผ่านการชาคำในลักษณะของกลบทยังปรากฎในการชมโฉมนางบุษบาของจรกา กวี 
ชาคำว่า บง และพ่ีสำคัญ ในวรรคหน้าของทุกบาท ตังความว่า

ปางพ่ีแลบงสมรเดิน 

เรียมคิดว่าใช่อรพธู
สำคัญว่าอัปสรเสด็จ 

ดูเดินประคุจกินรี

บงพักตรืพ่ีสำคัญว'าจัน- 

บงคิวพ่ีสำคัญว่าวง

บงเกศพ่ีสำคัญว่าปีก 

บงเนตรพ่ีสำคัญว่าศร

บงกรรณพ่ีสำคัญว่ากลีบ 

นาสาพ่ีสำคัญว่าวรา

บงปรางพ่ีสำคัญว่านวล 
บงโอษฐ์เพียงพ่ีจะรับขวัญ

บงกัณฐ์พ่ีสำคัญว่าศอ 

บงพาทุพ่ีสำคัญว่ากร

บงลันพ่ีสำคัญว่าดวง 

สบสรรพางคพ่ีก็จิน-

สะพักพานมณีชู 

คอกนะแม่ท่ีคีรี 

จรจาก ณ ราคี 
ชรท้อนชะอ่อนผจง 

ทรเพีญผ่องผจง 

ศศิแปลบยุคุนธร 

ภมรมาศบวร 

กฤษณาส่องแสยงตา 

ปทุมสร้อยคุสุมา 

อังกุศแก้วเอราวัณ 

ลอออินทรนวลจันทร์ 

ว่าจะแอ้มสุนทรวอน 

สุวรรณหงสเขจร 

ไอยเรศอำมรินทร์ 

กมุทมาศเมืองอินทร์ 

ตนานึกว่านางแมน

(อิเหนาคำฉันท์ : ๒๕๗)

การชาคำว่า บง พ่ีสำคัญว่า  น้ีน ช่วยแสดงถึงความงามของนางบุษบาท่ีทำให้ผู้
พบเห็นเกิดความพิศวงว่านางเป็นมนุษย์หรือไม่ เหตุใดจึงงามเช่นนัน คำว่า พ่ีสำคัญว่า แสดงถึง 

ความสับสนทางความคิดของตัวละครว่า ส่ิงท่ีมองเห็นน้ีนคือส่ิงใดคันแน่ เช่น คิดว่าค้ิวของนาง 

คือความโค้งของพระจันทร์ เป็นด้น
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อารมณโศกเศร้า
กลบทในงานวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) ท่ีชำคำเพ่ือช่วยในการส่ือ 

ความหมายถึงอารมณ์โศกเศร้ามีอย่หลายตอน ความโศกเศร้า'น้ันมีหลากหลายระดับ ดังแต่

ความเสืกเสียดายท่ีต้องพลัดพรากจากนางมา เช่น

ว่าพลางขับครวญกระบวนพิณ 

เสยีดายพักตร์รับพักตร์พ่ีเมียงมัน 

เสียดายขนงก่งพักตร์เม่ือยักยวน 

เสยีดายปรางช่างเบือนกระบวนมา 
เสยีดายโอษฐ์อ่อนคำให้กำหนัด 

เสยีดใยเต้าเคล้าช่ืนอุราใน 

นิจจาเอ๋ยชวดเชยเพราะสองชู้ 

เวทนาด้วยพระยาสุบรรณครัน

โอ้กล่ินกากีพ่ีหมายม่ัน 

เสยีดายกรรณรับรสพจนา 

เสยีดายเนตรนำชวนเสน่หา 

ให้นาสาสูบรสรัญจวนใจ 

เสยีดายกรกอดรัดกระหวัดไหว 

เสยีดายใจน้ัาใจทุกส่ิงอัน 

ล้าคงคู่ก็ไม่ร้างภิรมย์ขวัญ 

ขับแล้วอภิวันท์กษัตรา

(กากีกลอนสุภาพ : ๒๗-๒๘)

นาฎกุเวรขับเพลงแสดงความอาลัยท่ีต้องจากนางมา กวีชำคำว่า เสียดาย ในลักษณะของ 

กลบทบัวบานกลีบ เพ่ีอยํ้าอารมณ์ความรู้สึกเสียดายและความรู้สึกอาลัยอาวรณ์'ในตัวนาง 

โดยเฉพาะเม่ือคำว่า เสียคาย บัน อยู่หน้าส่วนต่าง  ๆ อันงดงามของนาง ข้อท่ีน่าสังเกตคือ กวีมิไต้ 

กล่าวถึงความงามของส่วนน้ัน แต่กวีเน้นไปท่ีกิริยาอาการอันช่วยให้ใหลหลงจนเกิดความเสียดาย 

ข้ึน เช่น เสียดายตานางเพราะเป็นส่ิงท่ีชวนให้เกิดความเสน่หา เสียดายแอ้มนางท่ีเคยไต้ชิดชมสูด 

กล่ินจากแอ้มนาง และท่ีนาฎกุเวรกล่าวถึงเป็นส่ิงสุดท้ายอันแสดงถึงความเสียดายย่ิงกว่าส่ิงอ่ืน คือ 
เสียดายกร และเสียดายเต้า ท่ีล้วนแต่ใข้ในกิริยาอาการพิศวาส เช่น กอดรัดกระหวัดกร หเอ 

เคล้าช่ืนอุราใน การชำคำว่า เสียดาย ในลักษณะของกลบทจึงเป็นการยำถึงความรู้สึกเสียดายอาลัย 

อาวรณ์ ยำถึงความลึกซึงของความสัมพันธ์ระหว่างนาฎกุเวรและกากี และช่วยยำความเจ็บปวด 

ให้แก่พญาครุฑท่ีไต้ทราบว่านางกากีลอบมีความสัมพันธ์กับพระยาครุฑไต้เป็นอย่างดี คำว่า 
เสียดาย ในกลบทตอนน้ีจึงมิความสำคัญและมีความหมายต่อเน้ือเร่ืองในตอนน้ีอย่างย่ิง

ในระดับท่ีย่ิงข้ึนไปจากความเสียดายอาลัยอาวรณ์แล้ว การพร่ํารำพันอันเกิดจากความทุกข์ 
ท่ีต้องพรากจากนางของตัวละครก็เป็นอีกอารมณ์ความรู้สึกหน่ึงท่ีกวีใช้การชำคำในลักษณะของกล 

บทเข้ามาช่วยแสดงอารมณ์ความรู้สึกตังกล่าว ตัวอย่างเช่น
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อุรุอิศเรศประเวศทรงกุสุภา ลักสุดาเหินเหาะไปหิมพานค์

อุรุจักรกฤษณ์ฤทธิรงค์ทรงครุฑ มาลักนุชพ่ีไปร่วมภิรมย์สมาน

อุรุธาดาทรงมหาหงส์ทะยาน ลักสมรไปสมานพิมานพรหม

อุรุอินทร์องค์ทรงพระยาไอยเรศ ลักดวงเนตรพ่ีไปดาวดึงส์สม

อุรุสุ?ยงทรงรถอันลอยลม มาลอบชมกล่ินแล้วแล้วพาจร

อุรุพระเพลิงฤทธิรงค์ทรงแรด มาเวียนแวดพาน้องไปสมสมร

อุรุพระพายชายทรงอัสดร มาล้มบังอรแอบกุราไป

อุรุครุฑาวาสุกรีวิทเยศ มาโลมลวงดวงเนตรไปฤๅไฉน

เสียดายเอัยมิได้เคยระคายใจ เวรใดจ่ึงคลาดท่ีเคล้าคลึง

(กากีกลอนสุภาพ : ©๑

ฤๅลูกวายชีพด้วย สุบรรณ

ฉวยฉาบผาดผยองผัน สูห้ิว

ฤๅวาสุกรีจรัล พบพระ ลูกนา

รวบรัดกระหวัดห้ิว แล่นเล้ือยบาดาล

ฤๅว่าพระยาสารเสือง ซึมมัน

เห็นแล่นไล่แทงทัน ถูกแล้ว
ฤากาสรใจฉกรรจ์ ขวิดเส่ียว เสียฤๅ

แม้ว่าสูญชีพแล้ว ศพน้ันฤๅสูญ

(ลิลิตเพชรมงกุฎ : ๙®)

การซาคำว่า ฤๅ ในลักษณะกลบทบัวบานกลีบ ในวรรณคดีท้ังสองเร่ืองน้ัน แม้จะเป็นการ 

แสดงความฉงนสงสัยด้วย แต่อารมณ์สำคัญของเน้ือหาในท้ังสองตอนน้ัน กวีต้องการพรรณนา 

ความเศร้าโศกของตัวละคร ในตัวอย่างแรกอยู่ในการคร่ําครวญของท้าวพรหมฑัตท่ีสูญเสียนางกากี 

ไป ตัวอย่างท่ีสองเป็นการคร่ําครวญของท้าวรัตน์นฤเบศร์และพระมเหสีประภาพักตร์เม่ือพระเพชร 
มงกุฎหายไป การซำคำว่า ฤๅ ในลักษณะของกลบทนีเปีนการชำเพ่ือแสดงการเพ้อพร่ํารำพันอัน 

เกิดจากความเศร้าโศกของตัวละคร หลังจากท่ีกวีได้พรรณนาถึงความเศร้าโศกก่อนหน้านีมาแล้ว 

การเพ้อรำพันด้วยความสงสัยไปต่าง  ๆ นานา เช่น เทพเจ้าพาไปหรือมาลักไป หรือว่าพระยาครุฑ
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พระยานาคมาลักไปน้ันเปีนส่ิงท่ีเปีนได้ยาก แต่ตัวละครก็พูดแสดงความสงสัยด้วยคำว่า ฤา เพ่ือ 

แสดงถึงการเสาะแสวงหาแล้วทุกทางท่ีจะหาได้ แต่ก็ไม่พบ ความสงสัยไปต่างๆ นานาถึงส่ิงท่ี 

เปีนไปได้ยาก และการพูดซ้ําไปซ้ิามาจึงช่วยส่ิอความหมายถึงอารมณ์เศร้าโศกน้ีได้เปีนอย่างดี

การซ้ําคำในลักษณะของกลบทเพ่ือแสดงอารมณ์เศร้าโศกน้ี ในลักษณะของความเศร้าโศก 

อย่างรุนแรงจนถึงข้ันท่ีเรียกว่า ส้ินหวัง หรือหมดหนทางแล้วน้ัน กวีชำคำว่า สุด ในลักษณะของ 

กลบทบุษบงแย้มผกา ความว่า

สุคท่ีแม่จะติดตามเจ้าไปในยามน้ี ฝูงลิงค่างบ่างชะนีท่ีนอนหลับ ก็กส้ิงกลับเกลือกตัวอยู่ 

ย้ัวเย้ีย ท้ังนกหกก็งัวเงียเหงาเงียบทุกรวงรัง แต่แม่เซชังเสาะแสวงทุกแห่งห้องหิมเวศท้ัว 

ประเทศทุกร่าวป่า ฝดัสายนัยนาท่ีแม่จะตามไปเล็งแล สดุโสตแล้วท่ีแม่จะรับทราบพิง 

สำเนียง สดุสุรเสียงท่ีแม่จะร่ําเรียกพิไรร้อง สุด11เท้าที่แม่จะเย้ืองย่องยกย่างลงเหยียบดิน 

เป็นสุดส้ินสุดปีญญา สุดจะหาสุดจะค้นเห็นสุดคิด จะได้พานพบประสบรอยพระลูกน้อย 

แต่สักนิดไม่มีเลย จึงตรัสว่าเจ้าดวงมณฑาทองท้ังคู่ของแม่เอ๋ย หรือว่าเจ้าท้ิงขว้างวางจิต 

ไปเกิดอ่ืน เหมือนแม่ปีนเม่ือคืนน้ีแล้วแล

(มหาเวสสันดรชาดก กัณฑ์มัทรี ะ ๓๗๓)

คำว่า สุด น้ันแสดงให้เห็นถึงความพยายามในการแสวงหาอย่างเต็มกำลังความสามารถ 

สุดสายนัยนา คือ เต็มกำลังความสามารถของสายตาท่ีจะทอดไปมองหา สุดโสต คือเต็ม 

ความสามารถของหูท่ีจะพยายามค้นหาเสียงของสองกุมาร สุดสุรเสียง คือเต็มกำลังความสามารถ 

ของเสียงท่ีนางจะคู่ร้องเรียกสองกุมาร สุด‘ปีเท้า คือเต็มกำลังท่ีเท้านางจะเดินไปติดตามค้นหาได้ 

เม่ือกวีชำกำว่า สุด ในระยะท่ีถ่ีกระชันเข้า ในวรรคท่ีว่า “เป็นสุดสินสุดป็ญญา สุดจะหาสุดจะค้น 

เห็นสุดคิด” จึงเปีนการย้ัาถึงความพยายามอย่างถึงท่ีสุดและแสดงถึงความหวังท่ีดับสูญน้ันด้วย

เห็นได้ว่า การซ้ํากำเปีนกลบทในการแสดงอารมณ์เศร้าโศกน้ัน นอกจากจะเปีนการย้ัาถึง 
อารมณ์ความรุนแรงของความเศร้าโศกนันแล้ว ยังเปีนการแสดงถึงอาการของคนท่ีอยู่ในภาวะ 

โศกเศร้าท่ีมักมึนงงสงสัยพร่ําเพ้อรำพัน คิดและพูดวกไปวนมา การซากำในลักษณะของกลบทจึง 
ช่วยแสดงท้ังอารมณ์ความรู้สึกและอาการเหล่าน้ันได้อีกทางหน่ึงด้วย
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อารมณ์รัก

กวีซาคำว่า ยาม เพ่ือแสดงถึงความรักอันมากลันของท้าวพรหมทัตท่ีมีต่อนางกากี ความ

ว่า

การชื้าคำในลักษณะของกลบทนั้นสามารถเสริมความหมายที่กวีต้องการสือถึงอารมณ์รัก
ของตัวละครในเรื่องไต้อีกด้วย ตัวอย่างเช่น

มิไต้พบจบสกลวังราช 

โอ้กากีศรีสุดาลาวัณย์ 

สงวนน้องมิใท้ต้องธุลีลม 

ยามต้องค่อยประคองแต่พอพาน 

ยามแนบพ่ีถนอมมิให้หนัก 

อยู่หลัดหลัดฤๅมาซัดให้เรียมครวญ

ถูวนาถโศกโทมนัสศัลย์ 

เจ้าผู้ขวัญเมืองม่ิงวิมลมาลย์ 

ยามชมมิให้ชาล้วนคำหวาน 

ยามประสานเนตรน้องแด'พอนวล 

ผจงรักน่ิมน้องครองสงวน 

โอ้ว่านวลหน่ายแหนงไปแห่งใด 

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๑๐)

การซ่ําคำว่า ยาม น้ันเพ่ือแสดงว่า ไม่ว่าในเวลาใด ท้าวพรหมทัตก็ทะนุถนอมนางกากี 

ด้วยความรักย่ิง น้ังในยามสัมผัส ยามแนบ ความรักนางอย่างย่ิงน้ัน ทำให้แม้แต่ยามสบตาก็สบแต่ 

เพียงนุ่มนวล นอกจากซาคำว่า ยาม แล้ว คำอ่ืน  ๆ ท่ีกวีนำมาประกอบเข้าแต่ละวรรค ล้วนแสดง 

หรือให้ภาพของความทะนุถนอมท้ังส้ิน เช่น ค่อย ประคอง นวล แนบ ถนอม ผจง น่ิม สงวน 

คำใดท่ีแสดงความท่ีรุนแรง กวีก็ใช้คำปฏิเสธมาเปล่ียนความเสีย เช่น มิไต้หนัก

นอกจากความรักเปียมล้นอย่างทะนุถนอมแล้ว กลบทท่ีซำคำยังแสดงถึงความรักความ 

พิศวาสอันรุนแรงของตัวละคร เช่น

ครุฑอมลงเล่นอโนดาต 

ครุฑอืมลงเล่นสัตภัณฑ์ 

ครุฑสีมร่อนเล่นโพยมบน 

ครุฑอมไล่คาบนาคา 

ครุฑหอ'?ชมทรงสมรช้ืน 

ครุฑอ^อ'?หอ'?เชิงยุพาพาล 

ครุฑหอ'?กล่ินแล้วขจรร่ืน

วรนาฏอมม่ิงมไหศวรรย์ 

สุดาจันทร์อืมพักตร์พระภัสดา 

นฤมลอืมสนมสนิทหน้า 

กัลยาอืมเล่นอุทยาน 

นางพอ'?ร่ืนรสทิพปีกษาศาล 

เยาวมาลย์หอ'?เล่ห์ประหลาดโลม

นางพอ'?ช่ืนรสทิพอันเฉิดโฉม
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คๅฑหลงกระบวนชวนตระโบม นางหลงโสมนัส'ในสฤณา

(กากีกลอนสุภาพ ะ ๘)

กวีซาคำว่า ครุฑลืม และครุฑหลง ในวรรคหน้า ส่วนวรรคหลัง ซำคำว่า ลืม ส่วนหน้า 

คำว่า ลืมน้ัน เป็นคำท่ีหมายถึงนางท้ังส้ิน การซาคำในลักษณะนีก่อให้เกิดความท่ีร่วมกันของทัง 

สองวรรค แสดงถึงความรักอันรุนแรง และความสอดประสานของความรักของตัวละครทังสอง 

จึงมีความรู้สึกเช่นเดียวกัน คือ ความรู้สึกรักหรือความสุขท่ีไดรับจากความรักน้ันมากล้นจนลืมสิน 
ทุกส่ิง แต่ข้อท่ีน่าสังเกตคือ ในเร่ืองกากีน้ัน นางจากการซ้ําคำว่า ลืม แล้ว ในความช่วงท่ีสอง กวี 

ซาคำว่า หลง คำว่า หลง น้ันให้ความหมายในเชิงลบมากกว่าคำว่า ลืม โดยเฉพาะ หลง บัน ใช้ 

ประกอบกับความท่ีแสดงถึงความหลงใหลในกันและกันของตัวละคร คือ พระยาครุฑและนางกากี 

ความลุ่มหลงล้วนแต่เป็นความลุ่มหลงล้วนแต่เป็นความลุ่มหลงในทางเพศรส ในด้านของครุฑบัน 
หลงชมทรงสมรช่ืน หลงเชิงยุทธพล หลงกล่ินแก้วขจรร่ืน หลงกรองชวนตระโบม ด้านนางกากีก็ 

หลงร่ืนรสกับป็กษาศาล หลงเล่ห์ประหลาดโลม หลงโสมบัสในสกุณา ดังน้ีเป็นด้น

ความรักของตัวละครน้ันได้นำไปสู่บทพิศวาส ซ่ึงกวีก็ได้ใช้กลบทในการช่วยส่ืออารมณ์ 

พิศวาสน้ันด้วย เช่น

สองสมบรมสุขลำ 

สองเกษมสมปอง 

สองกรสองตระกอง 

สองฤๅหยุดย่ัวเย้า

เปรียบสอง 

เกลือกเคล้า 

องค์แอบ กันนา 

ย่ิงเย้ายวนสม”

(ลิลิตพระศรีวิชัยชาดก : ๒๑๘)

กวีชำคำว่า สอง ในคำแรกของทุกบาท คำว่า สอง ส่ือความหมายถึงตัวละครว่าเป็นภาพ 
ของคนสองคน ซ่ึงมีอารมณ์ความรู้สึกในอารมณ์พิศวาสท่ีสอดประสานเป็นหน่ึง ตัวละครทังสอง 

ได้แสดงกิริยาอาการเช่นเดียวกัน เช่น เกลือกเคล้า สองกรสองตระกอง

เจ้าพระยาพระคลัง(หน)น๋ันมีความสามารถในการแต่งคำประพันธํไม่เพียงแต่การแต่งได้ 

ตามฉันทลักษณ์และการแต่งได้หลากหลายฉันทลักษณ์เท่าบัน แต่ในแต่ละฉันทลักษณ์บัน 

เจ้าพระยาพระคลัง(หน) ยังเพ่ิมลักษณะดีเด่นในด้านเสียงและคำในฉันทลักษณ์แต่ละประเภทด้วย
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ในด้านเสียง กวีเพ่ิมเสียงสัมผัสท่ีนอกเหนือจากสัมผัสบังคันเข้าไปท้ังสัมผัสสระและสัมผัส 

พยัญชนะ ท้ังในวรรคเดียวคันและต่างวรรคกัน นอกจากน้ีในบางฉันทลักษณ์กวียังมีการยักย้าย 

สัมผัสบังคับให้แปลกไาเจากเดิมก่อให้เกิดลีลาและจังหวะท่ีแปลกไปจากเดิม ในคัานคำบันคำท่ี

ก่อให้เกิดเสียงสัมผัสข้ึนเหล่านน้ีนไม่ใช่ให้แต่เพียงเสียงซ่ึงสัมผัสเพ่ิมขึนในฉันทลักษณ์เท่าบัน แต่ 

คำแต่ละคำยังมีความหมายและมีความสำคัญต่อเน้ือความทังส้ิน ความสำคัญของคำทุกคำท่ีกวี 

เลือกใช้จึงส่งผลให้เกิดความกระชับของเน้ือความท่ีกวีเขียน นอกจากน้ี เห็นไคัว่าคำท่ีกวีใช้บัน 

มักเป็นคำท่ีไม่ยากมากนัก แม้บางคำจะเป็นคำต่างประเทศก็เป็นคำท่ีใช้อยู่ในสังคมไทยจนเป็นท่ี 
เข้าใจกันดี วรรณคดีร้อยกรองของท่านจึงมีลักษณะดีเด่นของเสียงและคำ คือ การใช้คำง่าย 

ไพเราะด้วยเสียงสัมผัส ดำเนินความกระชับ แต่สือความได้มากและชัดเจน

เจ้าพระยาพระคลัง(หน)ยังนิยมเล่นเสียง และเล่นคำ การเล่นเสียงบันท่ีเป็น 

ลักษณะเด่นของท่านก็คือ การเล่นเสียงวรรณยุกต์ การเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ โดยเฉพาะสัมผัส 

พยัญชนะแบบ สัมผัสคู, น้ันเป็นลักษณะเด่นท่ีกวีใช้ในทุกคำประพันธ์และทุกเร่ือง ซ่ึงทำให้ร้อย 

กรองของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) น้ันมีความไพเราะอันเกิดจากเสียงสัมผัสเป็นคู่ๆ สัมผัสคู่น้ื 

ปรากฎได้ทุกตำแหน่งในวรรค ในบาท และในบท และแต่ละวรรคอาจมีมากกว่า ๑ คู่ ย่ิงมีมากก็ 

ย่ิงให้เสียงสัมผัสท่ีไพเราะมากย่ิงข้ึนตามไปด้วย ส่วนเสียงวรรณยุกต์น้ัน นอกจากจะให้ความ 

ไพเราะอันเกิดจากเสียงสัมผัสของคำและเสียงสูงต่ําของระดับเสียงวรรณยุกต์แล้ว เสียงวรรณยุกต์ 

ยังช่วยแสดงอารมณ์ของตัวละครและเสียงคันเกิดจากการใช้เสียงวรรณยุกต์เพ่ือเลียนเสียง

ในด้านคำน้ันกวีมีการเล่นคำท่ีเด่น คือ การเล่นคำ1ชา คำช้อน และคำพ้อง คำเหล่าน้ัก็ 

มีพ้ืนฐานมาจากการสัมผัสจึงช่วยเสริมความดีเด่นของเสียงสัมผัส และยังมีส่วนเสริมสร้าง 

ความหมายของคำประพันธ์ให้ชัดเจนย่ิงข้ึน การเล่นคำซาช่วยในการเพ่ิมหรือลดน้ัาหนักของ

ความ และการเลียนเสียง

จากการท่ีกวีนิยมเล่นเสียงและเล่นคำน้ันเม่ือกวีนำมาใช้อย่างเป็นระบบระเบียบท่ีสม่ําเสมอ 
มากย่ิงข้ึนทำให้เกิดเป็นกลบท อย่างไรก็ตาม กลบทท่ีปรากฎในวรรณคดีร้อยกรองของเจ้าพระยา 
พระคลัง(หน) บันยังไม่สม่ําเสมอเช่นวรรณคดีท่ีเป็นตำรากลบท อาจเพราะลักษณะกลบท 

เหล่าน้ันเกิดข้ึนจากลีลาในการเล่นเสียงสัมผัสและการเล่นคำซาท่ีกวีนิยมใช้จนเป็นลักษณะเด่นใน 
งานวรรณคดีของท่าน กลบทท่ีกวีใช้ในงานประพันธ์ของท่านน้ันอาจจำแนกได้เป็น ๓ กลุ่ม

ใหญ่ ๆ ได้แก่ กลบทท่ีบังคับเสียงวรรณยุกต์ กลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัส และกลบทท่ีบังคับซ้ํา 

คำ กลบทเหล่าน้ีบางลักษณะอาจจะไม่เหมือนกลบทท่ีปรากฏในตำรากลบทเสียทีเดียว แต่ก็
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อาจจำแนกตามลักษณะท่ีคล้ายคลึงกับตำรากลบทได้ดังนี กลบทท่ีบังคับเสียงวรรณยุกต์น้ันมี 

ลักษณะคล้ายคลึงกับกลบทตรีประดับ กลบทท่ีบังคับซ้ําคำน้ันคล้ายคลึงกับกลบทบุษบงแย้มผกา 

และกลบทบัวนานกลีบ ส่วนกลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัสบันเป็นลักษณะของการบังคับสัมผัส 

พยัญชนะคู่ในตำแหน่งท่ีซำกันในวรรค บาท หรือบท

กลบทท่ีกวีใช้เหล่าน้ีก่อให้เกิดความไพเราะของเสียงและช่วยในการส่ือความหมาย 

ด้วย กลบทในกลุ่มตรีประดับบันให้ความไพเราะของเสียงสูงต่ําอันเกิดจากเสียงวรรณยุกต์และ

ให้เป็นการเล่นความหมายของคำตามธรรมชาติของภาษาไทยท่ีเปล่ียนเสียงวรรณยุกต์ทำให้ 
ความหมายของคำเปล่ียน กลบทในกลุ่มท่ีบังคับซ้ําคำน้ันช่วยส่ือความหมายในด้านการแสดงภาพ 

และแสดงอารมณ์ความรู้สึกให้ชัดเจนย่ิงข้ึน ส่วนกลบทท่ีบังคับเสียงสัมผัสน้ันก่อให้เกิดความ 

ไพเราะของเสียงสัมผัส ช่วยยาความ และช่วยให้คำสัมผัสคู่น้ันเป็นคำท่ีเด่นในวรรค ในบาท หรือ 

ในบท

ลักษณะเด่นของศิลปะการประพันธ์ในวรรณคดีของเจ้าพระยาพระคลัง(หน) อันได้แก่ 

การเล่นเสียง และเล่นคำ รวมท้ังการใช้กลบทน้ันจึงก่อให้เกิดความไพเราะของเสียงและถ้อยคำ 

ท้ังยังช่วยในการส่ือความหมายของส่ิงท่ีกวีกล่าวถึงให้ผู้อ่านเกิดจินตภาพได้ตามท่ีกวีต้องการอีก 
ทางหน่ึง ศิลปะการประพันธ์ต่างๆ เหล่าน้ีกวีนำไปใช้เป็นอุปกรณ์รวมกับกลวิธีอ่ืนๆ เพ่ือให้

การพรรณนาความน้ันเพ่ือให้การพรรณนาความน้ันเกิดความไพเราะและส่ือความหมายถึงความคิด 

ท่ีกวีต้องการส่ือสารไปยังผู้อ่าน ดังจะได้กล่าวถึงการพรรณนาความในบทต่อไป
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